 Gilles d'Argyre [Gérard Klein] Saga familiei d'Argyre 02 CORĂBIILE SOLARE În româneşte de Oana Popuţoaia Editura ANTET XX Press 2000 Versiune ebook: hunyade ANTET © Gérard Klein et Éditions J’ai lu © ANTET XX Press pentru prezenta versiune în limba română Redactor: Nicolae Năstase Tehnoredactare computerizată: Gabriela Burcică Coperta: Ion Năstase ISBN: 973-99336-1-0 PARTEA I Navele solare 1 De câteva zile, marea navă interplanetară depăşise orbita lui Marte Ea se îndrepta către linia imaginară care împarte sistemul solar la nivelul lanţului de asteroizi: de o parte, planetele interioare, Mercur, Venus, Terra şi Marte, sateliţii lor şi câţiva planetoizi se îmbulzesc aproape de Soare, într-o zonă încărcată de lumină şi căldură; de cealaltă se învârt solitare şi arogante planetele exterioare, lumi gigantice precum Jupiter, Saturn şi Uranus, sau lumi îngheţate precum Neptun şi Pluto Marea navă spaţială urma să depăşească această linie imaginară Cu câteva secole mai devreme, pe oceanele Terrei, corăbii cu pânze traversau o altă linie abstractă: ecuatorul Linia imaginară este un fel de ecuator al sistemului solar: ea separă doi poli; unul din poli este Soarele cu cortegiul său de lumi populate; celălalt este o regiune întunecată unde Soarele nu este decât o stea pe care o poţi confunda cu uşurinţă cu celelalte, un ocean nesfârşit care se întinde până la stele şi dincolo de stele, către alte universuri Soarele este un pol torid Golul imens în care se pierde Pluto este un pol îngheţat şi pustiu Dar există o analogie şi mai profundă, aceea între marea navă interplanetară care se retrăgea spre Jupiter, via Uraniborg, cu calele pline de produse costisitoare cumpărate de pe Terra, şi anticele corăbii ale secolelor maritime Căci marea navă era o corabie solară Ea semăna cu o floare, cu o imensă corolă înflorită, strălucitoare şi circulară, de câţiva kilometri diametru Aceasta floare era o pânză Ea nu amintea prin nimic pânzele pătrate sau triunghiulare în care se năpusteau vânturile Terrei În spaţiu nu suflă nici cea mai mică briză Vântul corăbiilor spaţiale este produs de soare, şi el este lumina Lumina este formată din particule minuscule În mod constant, soarele emite cantităţi enorme de astfel de particule care se propagă în linie dreaptă, deşi prezenţa unor mase compacte le poate devia uşor traiectoria Ele pot atinge o suprafaţă şi o pot mişca exact cum mişcă vântul o pânză Structura nu era absolut deloc omogenă Cea mai mare parte a corolei era formată dintr-o suprafaţă care era atinsă de fotoni, suprafaţă dedicată exclusiv reflectării luminii Dar zona centrală avea o structură alveolară, formată din sute de mii de elemente: erau celule fotosensibile care transformau energia luminoasă şi alimentau nava Fiecare din aceste celule nu producea decât o cantitate infinitezimală de electricitate Dar numărul lor era enorm Practic, resursele energetice ale navei erau nelimitate: ele depăşeau, oricum, cu mult, nevoile Aceste resurse serveau mai ales la alimentarea generatoarelor de câmp gravitaţional, care permiteau menţinerea unei gravitaţii satisfăcătoare în zonele locuite ale navei, deşi acceleraţia ei era extrem de redusă Aşadar, nava nu avea motor Sau, mai bine spus, singurul ei motor era Soarele Iar Soarele nu rămâne niciodată în pană Din centrul corolei se înălţa un catarg, ca o tijă Iar la capătul acestui catarg, adăpostit de reflectoare împotriva luminii orbitoare care emana din pânză, se afla un fel de bulb Această umflătură era nava propriu-zisă În acest bulb se găseau calele navei, cabinele echipajului şi ale pasagerilor, sălile de control şi de pilotaj Bulbul părea minuscul, în comparaţie cu dimensiunile corolei desfăşurate Dar, în realitate, el era imens, putând adăposti în buncărele lui cea mai mare dintre corăbiile care au navigat vreodată pe Terra Structura sa, totuşi, era uşoară Ca şi pânza, el fusese construit în spaţiu, departe de influenţa copleşitoare a unei gravitaţii, şi nu era făcut să suporte o acceleraţie puternică Aşadar, marea navă spaţială era un mijloc lent, dar sigur şi economic, de a călători în spaţiu Ea putea să acopere distanţe care ar fi epuizat cele mai puternice motoare nucleare Ar fi putut, eventual, să străbată şi abisurile care separau o stea de o alta Pe distanţe mai scurte, este adevărat, o navă cu motor era mai rapidă decât aceasta, dar şi extraordinar de costisitoare Cu cele câteva sute de surori, marea navă spaţială asigura cea mai mare parte a traficului comercial care exista între lumile interioare şi planetele exterioare Nava se îndepărta de Soare La extremitatea bulbului se găseau sălile de control, instalaţiile de pilotaj De o parte şi de alta, un inel proeminent corespundea zonelor locuite Periferia acestor zone forma o vastă punte circulară prevăzută cu ferestre largi, deschise către golul din afară Aceste ferestre erau făcute din sticlă polarizată şi era posibil, transformându-le uşor, să se controleze intensitatea fluxului luminos pe care-l lăsau să treacă În regiunile din apropierea Soarelui, ele filtrau razele intense ale astrului, apoi, în timp nava se îndepărta, ele deveneau din ce în ce mai transparente De pe această punte, pasagerii şi membrii echipajului puteau să contemple stelele, cometele şi, dacă se întâmpla să apară în drumul lor, planetele În acest neant, nici o refracţie nu alterează întunecimea unui cer mereu negru şi străpuns, din loc în loc, de lumini Pentru un astronom născut cu două secole în urmă, puntea circulară ar fi reprezentat un adevărat paradis Pânza solară constituie, la prima vedere, o metodă de locomoţie sigură şi economică în spaţiu, dar are de asemenea şi un mare inconvenient Suprafaţa pânzei este considerabilă Grosimea ei este infimă Ea nu are, aşadar, aproape nici un fel de rezistenţă În general, aceasta nu are prea mare importanţă Pânza este reparată după fiecare călătorie Stricăciunile sunt în cele din urmă nesemnificative, căci meteorii sunt rari şi minusculi Există însă o regiune a spaţiului unde meteorii constituie un adevărat pericol Este regiunea liniei imaginare Căci pe acolo trec asteroizii Undeva între orbita lui Marte şi a lui Jupiter, un veritabil inel de asteroizi se învârte în jurul Soarelui, debordând cu generozitate de o parte şi de alta a elipticei Mulţi astronomi cred că este vorba de rămăşiţele unei planete, a cincea pornind de la Soare, care, în timpuri îndepărtate, ar fi explodat din motive necunoscute Aceste rămăşiţe sunt de dimensiuni variabile Cele mai multe dintre ele nu sunt decât nişte nori de pulbere Unele sunt nişte adevărate planete mai mici, destul de rare fiind însă cele care ating o formă sferică Ele sunt, aproape toate, nişte blocuri de roci separate de mii de kilometri de neant Pentru a ajunge la Jupiter, corabia solară trebuie să traverseze această regiune Aici, pânza ei circulară riscă să fie perforată Iar dacă pânza nu o mai poate duce dincolo de aceste recifuri ale spaţiului, marea navă spaţială, în ciuda perfecţiunii sale, a puterii ei şi în ciuda ingeniozităţii oamenilor care au construit-o şi care o locuiesc, nu mai este decât o epavă Pe puntea circulară, o fată aşezată într-un fotoliu, în faţa uneia dintre marile ferestre, se prefăcea că citeşte o carte Ea părea nervoasă, căci privirea ei fugea adesea de pe paginile cărţii, îndreptându-se spre spaţiu şi stele, apoi revenea grăbită asupra cuvintelor, dar nu întotdeauna în locul unde le abandonase Din timp în timp trăgea cu coada ochiului spre intrarea pe punte, ca şi cum i-ar fi fost frică să nu apară cineva Fata era singură De fapt, era singura pasageră a navei mixte „Babel” care se îndrepta spre Jupiter Avea, probabil, puţin mai mult de douăzeci de ani şi era foarte frumoasă Linia buzelor era încă una copilărească, însă în ochii albaştri, aproape gri, i se putea citi hotărârea Bărbia, deşi fină şi delicată, era voluntară Silueta mică arăta că este născută pe o planetă cu gravitaţie slabă, Luna sau Marte Era îmbrăcată cu distincţie Cartea pe care o ţinea pe genunchi şi pe care încerca în van să o citească, era un tratat de matematică Pe faţă îi trecea din când în când o expresie de nelinişte pe care încerca imediat să şi-o controleze Mâinile, de asemenea, îi erau agitate, în ciuda eforturilor ei de a şi le stăpâni Pe punte răsunară nişte paşi Erau paşi de bărbat Fata tresări Ea fixă însă cu şi mai mare atenţie cartea, iar când bărbatul veni să se aşeze lângă ea, într-un alt fotoliu, nici nu a ridicat ochii Era unul dintre piloţii marii nave spaţiale, unul dintre ofiţeri, unul dintre oamenii însărcinaţi cu conducerea pânzei solare La început se uită în neant, fără să spună nimic, după care zâmbi şi se întoarse către fată — Acum ştim cine sunteţi, spuse el Ea îşi închise brusc cartea — Ei bine? întrebă ea cu o voce seacă Agitaţia mâinilor îi dezminţea însă siguranţa — În realitate nu vă numiţi Ina d’Argyre Ea se uită în sfârşit la el — De ce v-ar interesa acest lucru? Sunt pasageră la bordul acestei nave Am bilet Vreţi să-l vedeţi? El începu să râdă sincer — L-am controlat chiar eu când aţi urcat la bord Ştiţi foarte bine Mie numele dumneavoastră îmi este indiferent Este un nume frumos, totuşi — Este un nume marţian, spuse ea cu o urmă de mândrie Pe Marte este un nume celebru Îl poartă mama mea Eu îl moştenesc de la ea, conform obiceiului de pe Marte — Este o onoare pentru noi să o avem la bord pe fiica Genei d’Argyre şi a lui Archim Noroit Ea ezită o fracţiune de secundă, dar nu reuşi să-şi dea seama dacă era serios sau râdea de ea — Acum, că ştiţi, ce intenţionaţi să faceţi? Neliniştea fetei era vizibilă — În ceea ce mă priveşte, nimic Noi am făcut o anchetă de rutină pentru a afla cine sunteţi cu adevărat Codurile dumneavoastră erau vizibil false, ştiţi asta — Nu le-am plătit destul de scump? întrebă ea deschis — Am lansat câteva apeluri şi am aflat rapid cine sunteţi Înţelegeţi-ne Se întâmplă rar ca o fată atât de drăguţă să pornească în lunga călătorie către Jupiter — Vă mulţumesc, spuse ea sec El o ignoră — Mai întâi ne-am gândit la ceva necurat Apoi am aflat că sunteţi în afara oricărei bănuieli, că respectabilitatea dumneavoastră este impecabilă Fata era singură că el se amuza pe seama ei O trata ca pe o fetiţă — Părinţii dumneavoastră sunt neliniştiţi de când au aflat că sunteţi la bordul acestei nave Ştiau că vreţi să plecaţi spre Jupiter, dar credeau că aţi folosit cursa obişnuită, nu o navă solară Ea îşi strânse buzele, însă mâinile îi tremurau uşor Cartea îi scăpă din mâini şi căzu pe podea cu un zgomot sec — Am mai mult de douăzeci de ani, spuse ea Sunt majoră Nimeni nu-mi poate dicta ce să fac — Nici nu are cineva această intenţie Dar ar fi mai bine dacă mi-aţi explica de ce aţi plecat Sunt sigur că v-ar face bine Ea rămase un timp tăcută, evitând să-l privească, după care începu să vorbească rar, cu intermitenţe — Voiam să fac această călătorie De mult timp visez la ea Studiez fizica lui Jupiter de mai mult de trei ani, însă doar din cărţi Sunt puţin astronom Asteroizii sunt specialitatea mea Părinţii mei erau de acord să fac această călătorie — Mă întreb când aţi avut timp să învăţaţi atâtea lucruri, spuse el gânditor — Am muncit mult, spuse ea cu simplitate — Vă place să faceţi asta? Ea l-a fixat, mirată — Da, aşa cred Mă interesează El nu a mai insistat — Părinţii dumneavoastră erau de acord, fie Dar le-aţi spus că plecaţi cu o navă a cursei rapide, prevăzută cu un reactor nuclear, unul din acele aparate care fac traseul în patru săptămâni şi evită zona asteroizilor, ocolind planul elipticei De ce aţi preferat să călătoriţi pe o navă solară? Ea răspunse uitându-se înainte — Nu puteam să fac această călătorie pe o navă de călători Dumneavoastră nu puteţi înţelege Nu puteţi şti ce înseamnă să fii Ina d’Argyre, fiica celui mai celebru om de pe Marte Voiam să fiu eu însămi, să călătoresc sub un alt nume Şi voiam să traversez regiunea de asteroizi Sunt astronom, iar asteroizii mă interesează Şi am timp, tot timpul din lume Cu ce mă poate afecta faptul că această călătorie durează trei luni? Poate să dureze şi un secol Aici pot să stau în linişte — Nu era la fel şi pe Terra? Ea clătină negativ din cap — Şi apoi, spuse ea brusc, aceasta este o navă adevărată Iubesc spaţiul Asta trebuie să înţelegeţi — Da, spuse el Dar este periculos, şi ştiaţi asta Puţini oameni acceptă să călătorească pe o navă solară când au posibilitatea de a călători altfel Ştiţi că, practic, o navă solară nu se poate manevra şi că, aşa cum poate avea norocul să se strecoare printre asteroizi, la fel poate întâlni o masă care să o distrugă în mod irevocabil Ştiţi cum au sfârşit „Algol” şi „Bételgeuse” — Ştiu, spuse ea Dar dumneavoastră vă asumaţi riscul, nu-i aşa? El zâmbi din nou Se uită în noaptea de afară — Suntem plătiţi pentru asta Este nevoie să facă cineva şi această meserie Aparatele nu ajung Breşa în spaţiu permite trimiterea aproape instantanee a materiilor prime de la o planetă la alta Dar materiile complexe, aparatele delicate, fiinţele vii, sunt deteriorate de această trecere Iar pe de altă parte motoarele nucleare sunt îngrozitor de scumpe Aproape nimic nu s-ar fi putut transporta în lumile exterioare dacă trebuia să se folosească doar rachetele Singura soluţie era pânza solară Ieftin, dar periculos Nu mai mult, totuşi, decât altădată pe Terra, o corabie cu pânze Mai puţin, cu siguranţă Ea schimbă brusc subiectul — Credeţi că breşa în spaţiu va înlocui într-o zi navele? — Pentru a fi transportaţi oameni? Da, probabil Dar va trebui să fie mult îmbunătăţită Ceea ce poate dura secole Şi sincer vorbind, nu doresc acest lucru — De ce? El făcu un gest larg — Toate acestea nu ar mai exista Acest model de navă, şi spaţiul care poate fi contemplat pe toată durata săptămânii, fără ca neantul, imobilitatea, întunericul, să fie epuizat Lupta împotriva pericolului Frica Poţi ajunge să iubeşti frica — Trebuie să fii în pas cu progresul, e adevărat, spuse ea Dar iubesc mult navele solare Le găsesc frumoase Detest rachetele Sunt urâte, zgomotoase, artificiale Nu este şi cazul navelor solare Ele seamănă cu nişte seminţe, cu nişte spori care roiesc în spaţiu Într-o zi ei vor părăsi această stea pentru a se îndrepta spre un alt sistem solar Mi-ar plăcea să trăiesc această experienţă — Ne-ar trebui secole — Le vom avea Vocea ei era plină de căldură O dată fricile depăşite, dobândise din nou o deplină încredere în sine Simţea că găsise un aliat în persoana pilotului Al cărui nume încerca în zadar să şi-l amintească Mai târziu îi va spune, poate, ce căuta ea pe Jupiter — Unde mergeţi exact? întrebă el Această navă opreşte la Uraniborg Ce faceţi după aceea? — Nu ştiu încă Aş vrea să lucrez un timp la Uraniborg Acest oraş suspendat în spaţiu mă fascinează — Vă gândiţi să lucraţi pentru Administraţie? Ea se aplecă să ridice cartea — Nu, nu cred Dar voi găsi uşor de lucru Sunt o matematiciană bună Iar ei au nevoie de tehnicieni — Este un oraş periculos, spuse el Administraţia face tot ce poate să menţină ordinea şi, cel puţin superficial, reuşeşte Însă acolo se desfăşoară tot felul de traficuri Şi nu sunt multe femei — Iar apoi, spuse ea cu vioiciune, aş vrea să plec spre Jupiter Vreau să ajung pe Ganimede El deschise ochii mari — Ce vreţi să faceţi pe Ganimede? Acolo nu este încă nimic Poate doar una sau două staţii ştiinţifice — Vreau să fac cercetări — A! spuse el Dar nu părea convins Un sunet discret se auzi de la încheietura mâinii lui — Mă cheamă, spuse el Vă urez noroc Voi fi fericit oricând să vă ajut Şi eu trebuie să petrec câtva timp la Uraniborg El se ridică şi făcu câţiva paşi, apoi se întoarse — Apropo, spuse el, dacă tot sunteţi singura pasageră de pe navă, şi o pasageră de marcă, de ce nu aţi lua masa împreună cu ofiţerii? Ştim că obişnuiţi să o faceţi în cabină, dar nu poate fi prea distractiv Ea ezită pentru o clipă — Voi veni, promise El se îndepărtă, însă ea îl chemă din nou — Am am uitat numele dumneavoastră — Von Beauchamp, spuse el Ivan von Beauchamp — A, sunteţi european, nu-i aşa? — Sunt un om al spaţiului Atât Un moment după aceea, fata era din nou singură în faţa golului Părea că studiază stelele, însă medita Iar pe faţa ei îngrijorarea făcuse loc liniştii 2 Când Ina d’Argyre a intrat pentru prima dată în sala de control a navei, a fost mai întâi dezamăgită Sala navei era mică, iar pereţii erau acoperiţi cu ecrane şi tablouri de bord pline de butoane Câţiva ofiţeri vorbeau liniştiţi într-un colţ Doi oameni de cart supravegheau fără mare convingere ecranul sferic care aduna informaţiile transmise de radare Ştiau că rolul lor de oameni de veghe nu avea decât o valoare simbolică şi că creierul electronic de bord asigura paza navei mai bine decât ei Apoi, tocmai faptul că pilotarea unei nave atât de vaste se realiza printr-un număr atât de redus de instalaţii a surprins-o pe Ina Ea îşi făcuse multe idei false despre spaţiu şi oamenii care mergeau în cucerirea lui, idei pe care exagerările presei şi ale romanelor făcuseră să le întreţină Însă era capabilă să revină rapid asupra acestor prejudecăţi Ivan von Beauchamp o întâmpină cu un zâmbet larg — Ne apropiem de asteroizi, spuse el Veţi şti imediat preţul unei călătorii cu o navă solară — Este chiar atât de periculos? întrebă ea — Speriată deja? Mai puţin periculos decât se spune, deşi perioada nu este deloc favorabilă Va trebui să traversăm mase destul de dense Asteroizii nu sunt repartizaţi uniform Ei formează un fel de nori Unele călătorii sunt mai periculoase decât altele Aceasta, de exemplu De aceea nici nu avem alţi călători A dus-o către un model de sistem solar Într-o sferă transparentă, părea să plutească o hologramă în care nişte sfere reprezentau planetele Distanţele relative care le despărţeau nu erau respectate O funcţie exponenţială ţinea loc de scară — Noi ne găsim aici, spuse el, indicând un minuscul punct strălucitor Marte este aproape de partea cealaltă a Terrei Jupiter, dimpotrivă, vine în întâmpinarea noastră Aceste pete sunt norii de asteroizi Noi îl vom traversa pe acesta Atinse uşor un buton Traiectoria navei apăru în sferă sub forma unei linii luminoase — Drumul nostru este departe de a fi rectiliniu, adăugă el De fapt, el urmează de mult traiectoria eclipsei unui focar al soarelui Această eclipsă taie orbita lui Uraniborg într-un punct de unde va fi uşor să fim remorcaţi până în oraş Fata încuviinţa din cap El nu se îndoia că ştie aceste lucruri, dar îi plăcea să i le repete ca unui copil — Vom întâlni asteroizii peste aproximativ o săptămână Şi vom avea nevoie de vreo douăzeci de zile bune să trecem de zona periculoasă — Nu ar fi posibil, spuse ea cu însufleţire, ca spaţiul să fie curăţat? Să se deschidă drumuri navelor şi să se distrugă aceşti nori de pulbere, aceşti meteoriţi? — Într-o zi poate că se va face şi asta Navele solare vor fi dispărut însă cu mult timp înainte Ea făcu, încet, turul sălii Examină îndelung ecranul central Acesta emana o lumină lăptoasă Ici şi colo un punct mai întunecat trăda prezenţa unui obiect în spaţiu — Vă încrucişaţi, câteodată, şi cu alte nave? întrebă ea — Rar Navele sunt prea rare, iar spaţiul prea vast — Dar nave străine? Vreau să spun nave neumane Aţi întâlnit vreodată? Circulă poveşti cum că El o privi cu curiozitate — O, piloţii vorbesc întotdeauna prea mult şi au imaginaţie Cât mă priveşte pe mine, nu am văzut niciodată Dar am auzit nişte povesti curioase — Ce fel? — Ei bine, chiar în regiunea asteroizilor, acum mai mult de zece ani, o navă a Administraţiei a întâlnit o epavă ciudată Era într-o stare foarte proastă, complet goală Semăna cu o sculptură abstractă, dacă vreţi, o întrepătrundere fără noimă de tije şi plăci Putea să aştepte acolo de un milion de ani Metalul era corodat de praf şi poate de fotoni — Şi era un aliaj necunoscut — Nu am auzit nimic de genul acesta Nu cred Administraţia a sfârşit prin a clasa cazul — S-au mai făcut descoperiri de genul acesta? — Nici una atât de importantă Însă unul dintre colegii mei spune că a auzit voci în spaţiu, acum câţiva ani Voci care nu erau umane Ferrier, ai un minut liber? Ferrier era un bărbat înalt şi slab, cu faţa tristă Vorbea cu o voce monotonă şi obosită Însă ochii îi străluceau de inteligenţă, iar degetele agile, în permanentă mişcare, semănau cu nişte păianjeni — Studiam anumite emisii radioelectrice în regiunea Mira Ceti, spuse el Mă găseam pe nava care fusese trimisă cel mai departe de Soare, până la orbita lui Pluto, aproape Făcea notaţii de intensitate explorând întreaga gaură, când s-a declanşat analizatorul principal Reperase o emisie în modulaţie de frecvenţă care părea să reprezinte un semnal Lumina era foarte slabă Putea să vină de foarte departe Călătorise, probabil, zeci de ani În cele din urmă am prins-o Semnalul se putea asculta, în ciuda zgomotului de fond considerabil Tăcu o clipă şi căută privirea Inei — Era o voce, sunt absolut sigur Era anormal de gravă şi lentă, de parcă sunetul s-ar fi propagat într-un fluid mai puţin dens decât aerul L-am ascultat cel puţin zece minute Apoi a descrescut treptat Nu am putut niciodată să regăsesc acest emiţător Dar ştiu că în trecut s-au mai perceput semnale provenind din această regiune a spaţiului Cred că se ocupă de această chestiune un serviciu al Administraţiei Sunt gata să pariez că produc chiar ei emisii, în speranţa că cineva le va răspunde într-o zi — Dacă emit, pot fi captaţi Ferrier clătină din cap — Ar putea fi uşor captaţi dacă ar folosi o antenă nondirecţională Însă cred că produc mai degrabă un fascicul de unde cât mai îngust posibil, pentru a concentra energia asupra unui anumit punct din spaţiu Şi pot emite de pe una din planetele exterioare pentru a evita interferenţa razelor solare Pentru a le capta, ar trebui să ne găsim exact în fascicul — Poate emit de pe Ganimede, spuse Ina d’Argyre Ferrier o privi în ochi, dar nu spuse nimic — De ce ar ţine secrete aceste cercetări? întrebă fata — Se tem de reacţiile populaţiei, de panica ce s-ar crea dacă s-ar afla că la câţiva ani-lumină există o altă specie — De ce? Aceste fiinţe nu pot ajunge la noi Şi de ce-ar fi ostile? — Populaţia nu vede astfel lucrurile A citit în prea multe romane despre invadatorii veniţi din spaţiu Administraţia trebuie să lupte împotriva acestor imagini, la fel cum a luptat în trecut împotriva celor care se opuneau cuceririi spaţiului — Apreciaţi Administraţia? întrebă Ina Ferrier privea cu încăpăţânare ecranul central — Am lucrat cu Georges Beyle, spuse el Acum câţiva ani, pe Marte Era un prieten extraordinar Trebuie să-l fi cunoscut Era un prieten al tatălui dumneavoastră — Nu Nu l-am cunoscut niciodată Eram prea tânără când el era pe Marte Şi se pare că accidentul pe care l-a avut l-a sălbăticit puţin — Nu este adevărat, spuse Ferrier cu vehemenţă Nu a fost niciodată sălbatic Nici înainte, nici după accident Când a devenit director general al Administraţiei, după succesul proiectului care făcea locuibil Marte, a fost cu totul absorbit de munca sa Asta este tot Şi nici măcar nu a fost victima unui accident A fost un atentat Au încercat să îl omoare pentru că devenea foarte important Guvernul Terrei nu a iubit niciodată Administraţia Însă Beyle nu s-a lăsat Le-a jucat cea mai bună festă A supravieţuit Este un om cu o voinţă de fier — Lucrează pe Terra acum, nu-i aşa? — Da, pe Terra, spuse Ferrier cu o voce deodată absentă — De ce nu aţi continuat să lucraţi cu el? — Locul meu era aici Iubesc spaţiul Şi cred că nu mai avea nevoie de mine Dar pentru un om ca el, aş fi în stare să traversez sistemul solar în zbor Şi mulţi oameni, în spaţiu, ar face la fel — Mai este un om în sistemul solar al cărui renume este aproape tot atât de mare, spuse Ina d’Argyre Este Jor Arlan — Am auzit de el, spuse Ferrier după o scurtă ezitare Dar nu l-am întâlnit niciodată Şi s-a întors sec pe călcâie Beauchamp se aplecă spre fată — Nu acordaţi prea multă importanţă cuvintelor lui Ferrier Este un fel de mistic Ceea ce spune că a auzit nu a fost înregistrat de aparate El a fost singurul martor Şi poate că n-ar fi trebuit să-i vorbiţi despre Beyle Este un fel de idol pentru el — Şi pentru dumneavoastră? — Nu ştiu Este, cu siguranţă, un mare om — Nu tot atât de mare precum Jor Arlan, spuse ea cu convingere Ceva în tonul fetei îl făcu pe Beauchamp să nu insiste Marea navă îşi continua drumul către asteroizi Pânza ei nu fremăta niciodată în vântul luminii O dată, un meteor rătăcit a a tins-o tangenţial şi a lăsat o ruptură lungă, pe care doi oameni au reparat-o imediat Era doar un avertisment Asteroizii erau mult mai departe Zona periculoasă pe care trebuia să o traverseze nava reprezenta un traseu cam de zece milioane de kilometri Ea putea fi depăşită în mai puţin de o săptămână Însă abia după încă două săptămâni se puteau considera complet în afara pericolului Nava solară înainta neînduplecată, fără să ţină seama de câmpurile energetice complexe pe care le traversa şi nici de norii muţi şi distrugători care o aşteptau Era ca o piatră care se adâncea în spaţiu Atmosfera se tensionase, ceea ce o făcu să-şi dea seama brusc că pericolul era aproape Pasivitatea echipajului dispăruse Fata a înţeles că ceea ce ea luase drept detaşare nu era decât un mod de a lupta cu neliniştea care-i sugruma Ştia că erau curajoşi, dar ştia şi că mai făcuseră această călătorie Fata se găsea în sala de control când fu semnalat pericolul Norul de meteoriţi apărea pe ecranul sferic ca o pată ştearsă Era încă la o depărtare de o jumătate de milion de kilometri Însă în câteva ore nava avea să se izbească de el Nimeni nu-i mai dădea atenţie Iar ea nu-şi putea împiedica o anume stare de excitare Îi era frică Însă îşi iubea frica Era o senzaţie pe care nu o simţise niciodată pe Marte sau pe Terra Nu ştia exact ce avea să se petreacă Ignora cauza fricii sale Ştia doar că nu va vedea nimic Viteza meteoriţilor era prea mare pentru a putea fi detectaţi altfel decât prin radar, şi doar atunci când distanţa era atât de mare încât viteza lor unghiulară să fie slabă Când nava va ajunge aproape de nor, pietrele şi pulberea vor trece, ore în şir, pe lângă ea, invizibile, însă extrem de periculoase Dacă un asteroid mai mare ar lovi carcasa navei, ea nici nu ar avea când să-şi dea seama de accident Într-un fel, era o perspectivă încurajatoare În spaţiu nu pot fi răniţi Numai morţi — Vom strânge pânza, îi spuse Beauchamp în fugă, trecând pe lângă ea Adopta faţă de ea o atitudine protectoare, care nu-i plăcea întru totul fetei Nu ar fi vrut să existe între ei nici cea mai mică ambiguitate Ea nu se gândea decât la un singur bărbat, iar acest bărbat se găsea pe Ganimede Fata se apropie de ecranul mare pe care se vedea pânza Apoi auzi ordinele lansate în microfon Dintr-un sas au ţâşnit nişte oameni îmbrăcaţi în salopete spaţiale Erau gabierii Aceştia au zburat în toate direcţiile, nelăsând în urmă decât descărcarea gazoasă a reactorului lor S-au micşorat până ce au devenit nişte pene zburătoare în acel ocean negru, boabe de orez luminoase căzând către pânza imensă Ea a înţeles ce vor face Vor strânge pânza aşa cum închizi o umbrelă Încet, sigur, cu o precizie de maşină, vor acţiona asupra cablurilor care susţineau pânza, cu multă atenţie, pentru a nu o rupe Când pânza va fi strânsă, suprafaţa navei va fi considerabil micşorată Nu va mai fi decât un fel de rachetă care încearcă să-şi facă loc printre asteroizi Dar nemaiavând pânza, nava nu va mai avea motor Celulele fotoelectrice nu vor mai produce decât o cantitate infimă de energie Nava îşi va urma drumul zile la rând pe direcţia în care a fost lansată, însă o va face în cădere liberă Iar generatoarele de gravitaţie artificială vor fi întrerupte Ea făcu o grimasă Ştiuse încă de la început ce avea să se întâmple, însă atunci vedea toate acestea îndepărtate şi destul de confuze Tolera destul de bine absenţa gravitaţiei, însă după două sau trei săptămâni a devenit insuportabil; îi provoca greaţă, nu putea să doarmă, să mănânce, să se deplaseze S-a întrebat pentru o clipă de ce navele solare nu erau echipate cu reactoare nucleare, care ar furniza destulă energie cât să alimenteze generatoarele de câmp, apoi a găsit răspunsul: masa Un reactor ar cântări la fel de mult cât toată pânza Iar aceste nave trebuie să fie cât mai uşoare Pânza a fremătat Gabierii ajunseseră la ţintă Începeau să acţioneze releele care comandau nervurile pânzei Ceea ce lua ore Vor avea exact atâta timp cât să sfârşească până ce vor întâlni meteoriţii Fata aruncă o privire spre sfera lăptoasă Norul şters devenise gri; evolua spre negru Pe marginile ei începeau să apară urme Întreg orizontul navei era blocat Ivan von Beauchamp îşi pusese mâna dreaptă pe braţul Inei Ea se dădu cu un pas înapoi — M-am gândit la ceea ce spuneaţi zilele trecute, spuse el În legătură cu asteroizii Cred că ar fi posibil să debarasăm regiuni întregi de aceşti meteoriţi Am putea-o face chiar destul de uşor folosind poarta în spaţiu S-ar putea vira astfel tone importante de materie de la o lume la alta Poate că astfel această pulbere periculoasă ar putea fi expediată în Soare sau ar putea să fie recuperată Drumurile comerciale ar fi astfel libere Importanţa economică a planetelor gigantice şi a sateliţilor lor ar fi enormă Nu este o idee atât de nebună pe cât pare Acest proiect ar putea interesa Administraţia Este domeniul ei, nu-i aşa? După ce a dotat Marte cu o atmosferă respirabilă, după ce a făcut jumătate din Venus locuibilă, Administraţia ar putea să cureţe spaţiul Probabil că se gândesc deja la aceasta — Nu, nu Administraţia, spuse ea clătinând din cap, urmărind în continuare operaţia care se derula în spaţiu El îşi exprimă nedumerirea — De ce? — Administraţia câştigă prea mult teren Nu se mai poate face nimic nicăieri fără autorizaţia Administraţiei Se ocupă de toate Nu mai există riscuri nicăieri Va sfârşi prin a face viaţa la fel de plictisitoare ca pe — Nu Nu aici, izbucni el Aici riscul rămâne Ina începu să râdă — Din fericire El îi aruncă o privire cercetătoare — Credeam că tatăl dumneavoastră ocupa funcţii importante în Administraţie — Aşa este, spuse ea Dar nu sunt în întregime de acord cu el Şi el ştie asta Mă întreb câteodată dacă în secret nu gândeşte şi el ca mine Probabil regretă o planetă Marte ca cea pe care a cunoscut-o când era tânăr Acum Marte este o periferie a Terrei Ar trebui să vedeţi cum arată, cu acele oraşe şi grădini întinse pe mii de kilometri — Aţi cunoscut deşerturile de pe Marte? Nu în fotografii sau în filme, ci realmente? — Nu, recunoscu ea Probabil au făcut bine, în cele din urmă Însă Administraţia trebuia să dispară după acest succes Or, nu a făcut aşa Devine din ce în ce mai puternică Curând nu va mai tolera nici cea mai mică iniţiativă Va deveni cea mai cumplită dictatură de savanţi şi tehnicieni dominând peste un furnicar de oameni — S-ar spune că aţi învăţat acest text pe de rost Ea se înroşi de indignare Mâna ei dreaptă schiţă o mişcare ca şi cum ar fi vrut să-l lovească, dar se opri la timp — Am scris articole pe acest subiect, spuse ea — Şi mergeţi să căutaţi argumente, pământuri libere şi noi în zona planetelor exterioare O, veţi găsi, veţi vedea că la Uraniborg puterea Administraţiei are limite şi veţi putea admira cât veţi voi lumi otrăvite, îngheţate, muritoare, unde Administraţia n-a pus niciodată piciorul — Într-o bună zi, spuse ea cu răceală, Administraţia va perfecţiona porţile în spaţiu, iar navele solare vor dispărea Este ceea ce doriţi, probabil El rămase tăcut Pe ecran, pânza pierduse aproape jumătate din suprafaţă Cablurile periferice fuseseră încordate Pânza semăna acum cu o enormă paraşută Ea continua să se închidă Capetele ei se apropiau de catargul care susţinea corpul navei şi mai aveau încă puţin până să îl atingă Gabierii aproape că puteau fi din nou desluşiţi Apăreau discret, ca nişte scântei, când vreo lumină rătăcită se reflecta pe echipamentul lor — Şi cine credeţi dumneavoastră că ar putea face această mare curăţare a spaţiului? întrebă el Ea avea gata răspunsul — Jor Arlan — Este un om mare, acceptă el Dar ce poate contrapune el Administraţiei, admiţând că ar vrea? — Geniul său Este singurul om al cărui geniu îl depăşeşte pe cel al lui Georges Beyle — Este un pionier, un savant Nu are ambiţii politice — Poate că i se pot strecura — Şi dumneavoastră Sirena răsună, lugubră, brusc, nenorocirea avu loc Un nor izolat de meteoriţi străpunse pânza Fata nu văzu la început decât câteva puncte negre pe suprafaţa strălucitoare Cablurile secundare cedaseră Pânza începu să se adune, ameninţând să se desprindă Gabierii se învârteau în toate sensurile în noapte Pânza se umflă din nou O bucată mare se rupse Gabierii se îndepărtaseră Într-un difuzor, sunete clare şi precise de lovituri marcau numărul meteoriţilor Toc toc toc toc, toctoctoctoctoctoctoctoc Un şoc zdruncină nava Se rupsese unul din cablurile principale Pânza s-a deformat Gabierii au zburat imediat în toate părţile, apoi au revenit şi s-au instalat din nou la posturile lor Unul dintre ofiţeri se făcu palid Şopti câteva cuvinte şi-şi puse căştile pe tabloul de comandă Deodată, în linişte, au auzit ţâşnind din acele cochilii de plastic un strigăt abia perceptibil Apoi nimic Pe ecran imaginea a pivotat şi o porţiune a pânzei s-a mărit foarte mult La capătul unui cablu atârna un om În echipamentul său erau trei găuri enorme Cea din partea superioară era destul de clară, pe ecran Dar nu se vedea nimic în afara unei paste întunecate care trebuia să fie sânge Corpul s-a rotit uşor, şi au văzut astfel cum cablul, revenind la poziţia iniţială, tăiase echipamentul în două Însă înăuntru omul murise cu o secundă înainte Meteoriţii îl străpunseseră cu o forţă de care armele umane nu erau capabile Ina d’Argyre începu să ţipe Căpitanul întoarse încet capul spre ea, exact în momentul în care Beauchamp îi dădea o palmă Atunci ea a tăcut El a luat-o de umeri şi a întors-o Acum era cu ochii la sfera lăptoasă care anunţa pericolul Auzea vocile ofiţerilor care dădeau ordine, calmi şi precişi Căpitanul nici nu o mai privea Nu-i acordase niciodată prea multă atenţie Acum se comporta de parcă nici nu ar fi existat Ea i-a receptat dorinţa — Mergeţi în cabina dumneavoastră, i-a spus Beauchamp — Vă cer scuze, spuse ea între două suspine Nu plângea, însă nu reuşea să-şi stăpânească un fel de sughiţ nervos: — Nu mai staţi aici — Vă implor, şopti ea Lăsaţi-mă să rămân Era terorizată de ideea de a rămâne în cabină, unde să aştepte pericolul fără să îl vadă, să simtă podeaua fugind sub ea când generatoarele de gravitaţie vor fi întrerupte, să fie singură zile întregi — Nu se va mai întâmpla, a promis ea Lăsaţi-mă să rămân El i-a înţeles îngrijorarea Ştia că singură în cabină va revedea fără încetare acel om dezarticulat, ca o insectă zdrobită în armura ei inutilă Putea, desigur, să o lase să doarmă până la sfârşitul călătoriei, dar nu reuşea să-şi domine frica, aceasta va ieşi din nou la suprafaţă A considerat că avea destul curaj pentru a face faţă — Fie, a spus el Dar încercaţi să nu mai priviţi ecranul Ea se instală într-un colţ Zece minute mai târziu gravitaţia descrescu până ce dispăru de tot Simţi nevoia puternică să vomite Bău cafeaua care îi fu întinsă, iar nervii i se calmară puţin câte puţin — Se întâmplă des? îl întrebă ea pe Beauchamp puţin mai târziu Nu îşi stăpânea încă perfect vocea Răspunsul veni imediat, rece — În ultima noastră călătorie am pierdut trei oameni Doi gabieri şi un ofiţer Unul foarte bun Pânza era acum complet adunată Nava semăna cu un ac lung Un ac care străpungea spaţiul Se răzbuna, s-ar fi zis, pentru crima pe care o comiseseră meteoriţii — Vă cer scuze, spuse ea pe un ton uniform, pentru ceea ce v-am spus mai înainte în legătură cu pericolul El nu a răspuns Vocile ofiţerilor erau la fel de precise Oamenii de cart anunţau datele Nu a ştiut niciodată în care moment precis a adormit 3 În ceea ce priveşte restul călătoriei, nu a păstrat decât o amintire vagă Cea mai mare parte a timpului o petrecea în sala de control, dar i se întâmpla, de asemeni, să rămână ore în şir singură în cabina ei sau pe puntea principală A fost pentru ea o trecere bruscă de la frică necontrolată la pacea unor zile interminabile A lucrat A calculat masa totală a asteroizilor cu mai multă precizie decât se făcuse până la ea, şi a încercat să pună bazele unui proiect de curăţare a regiunii de asteroizi Era sigură că era posibil Credea chiar că era un proiect de mai mică amploare decât cel pe care-l întreprinsese Administraţia înzestrând Marte cu o atmosfera respirabilă Rămâneau multe lucruri de clarificat, însă liniile mari ale lucrării sale i se păreau inatacabile Şi-a spus că doar un om pe lume ar asculta-o Dar acesta se găsea pe Ganimede Alteori era incapabilă de cel mai mic efort Plutea imobilă, în mijlocul cabinei sale, şi spiona cel mai mic zgomot, cea mai mică atingere Închidea ochii şi-şi închipuia că se prăbuşeşte, în negrul absolut, către vreo planetă enormă şi ireală pe care o simţea aproape I-a scris de trei ori mamei sale, însă două scrisori le-a rupt Cea de-a treia a plecat spre Marte printr-o poartă a spaţiului Răspunsul a fost aproape instantaneu Însă vocea înregistrată a mamei sale nu i-a făcut nici un bine Marte era prea departe Nici nu mai putea să creadă în existenţa lui Într-o zi i-a vorbit lui Ivan von Beauchamp despre Jor Arlan I-a pus chiar şi nişte întrebări — L-aţi văzut vreodată? îl întrebă ea — Nu, niciodată De fapt, nu cred că am întâlnit pe cineva care să pretindă că l-ar fi văzut El trăieşte pe Ganimede, singur Nu se ştie exact nici ce fel de cercetări face Însă puterea lui trebuie să fie considerabilă, căci a reuşit practic să interzică accesul pe planetă Trebuie o autorizaţie specială a Administraţiei pentru aceasta — O! făcu ea alarmată Nu ştia acest detaliu Se întrebă dacă va reuşi, în cele din urmă, să învingă toate obstacolele — Dar de ce vă interesează atât de mult acest om? Ea a ezitat înainte să răspundă Buzele ei s-au întredeschis de două ori până să se hotărască să vorbească — Este un om extraordinar, a spus ea Am citit tot ceea ce s-a scris despre el I-am studiat lucrările Este unul din cei mai buni matematicieni pe care i-a produs Terra Nu i-am înţeles bine lucrările în materie de psihologie, dar se pare că sunt absolut revoluţionare Şi a fost primul om care a înconjurat planeta Saturn, care a studiat direct natura inelului, care a aterizat pe diferiţi sateliţi I-am citit rapoartele de călătorie Este cea mai completă fiinţă care a existat vreodată În spaţiu ce se spune despre el? — Aproape aceleaşi lucruri, dar nu în aceiaşi termeni Mulţi dintre piloţi cred că este un fel de Dumnezeu, că a existat dintotdeauna, că răsare, din spaţiu, în momentele critice Mai ales de când a salvat echipajul navei „Bételgeuse” Ochii Inei străluceau de excitare — Deci a fost văzut Cu ce seamănă? Ce vârstă are? — Nu, nu a fost văzut A salvat echipajul navei, transmiţându-i printr-o poartă spaţială coordonatele unei orbite comerciale de unde epava putea să aştepte ajutor Nimeni pe Terra nu ar fi putut să execute aceste calcule atât de rapid şi să le transmită la timp Jor Arlan însă a făcut-o El a întocmit planurile Uraniborgului, sau cel puţin ale centrului oraşului Ştiaţi că staţia lui de pe Ganimede poartă numele de Stellaeborg, castelul stelelor? Uranigorg, Stellaeborg erau numele observatoarelor lui Tycho Brahe, astronomul — Dar de ce trăieşte singur pe Ganimede? De ce nu trăieşte printre ceilalţi oameni? Ivan von Beauchamp înălţă din umeri Pluteau amândoi pe lângă fereastra largă a punţii principale Aveau impresia că zboară printre stele — Cine poate şti? Poate că face cercetări periculoase Poate că iubeşte mai mult compania stelelor decât pe cea a oamenilor Ina d’Argyre se înfioră O speria ideea de a rămâne şi o săptămână singură în faţa spaţiului şi a stelelor Nu înţelegea ce-l poate face pe om să rămână singur ani şi ani — Nu este bine pentru un om să stea singur, spuse ea încet Ivan von Beauchamp începu să râdă — Poate că Jor Arlan nu este om Amintiţi-vă de ceea ce spun piloţii O galaxie minusculă alunecă uşor de la un capăt al orizontului la celălalt, în timp ce nava sfredelea întunericul — A apărut din neant, spuse Ina d’Argyre, pârând că-şi vorbeşte sieşi Nu am găsit nicăieri vreo urmă a originii lui Se spune că s-a născut pe Terra, însă nimeni nu-şi aminteşte de el Poate că memoria Terrei nu este fidelă; dacă nu, înseamnă că a apărut de nicăieri Nu era un gând liniştitor Zilele treceau Au deschis din nou pânza, ceea ce le-a permis s-o repare, de bine, de rău, şi să repună în funcţiune generatoarele de gravitaţie Apoi au întâlnit un alt grup de meteoriţi Au strâns pânza rapid, încă o dată Ina d’Argyre plutea într-un fel de somnolenţă pufoasă Visa că se prăbuşeşte, deschidea ochii şi privea stelele fix, fără să ţipe sau să strige, însă spaima ei era fără margini Îşi amintea de Marte şi de Terra, de oceanele calme ale Terrei, de câmpiile lui Marte mângâiate de brize blânde Îşi amintea stelele pe care le văzuse printr-un telescop, vocile şuierătoare ale stelelor pe care le auzise, captate de imensa antenă a unui radiotelescop instalat în centrul unei depresiuni a Lunii Dar acele stele nu aveau nimic comun cu cele pe care le contempla acum Stelele acelor amintiri erau nişte gămălii de aur, faruri liniştite care luminau cerul, ghidând călători extravaganţi Cele care înconjurau nava erau ochi strălucitori şi plini de o ostilitate de nepătruns Ar fi vrut să se găsească pe Terra, într-o casă cu ziduri groase, cu plafonul jos, care să o păzească de cer Însă exista pe Ganimede un om care de ani trăia doar în compania stelelor Au mai pierdut un om, un gabier, iar unul din piloţi a fost grav rănit Însă nu a zărit nici un moment pe feţele membrilor echipajului sau ale piloţilor cea mai mică undă de tristeţe sau de descurajare Erau oameni puternici Se obişnuiseră cu această loterie permanentă care este spaţiul Duceau o luptă nesăbuită, şi o făceau ridicând din umeri Îşi deghizau astfel slăbiciunea în forţă Apoi coşmarul s-a îmblânzit Sirena răsuna normal zile întregi, iar Ina d’Argyre îşi uită curând momentele de ameţeală Ea nu mai păstra decât amintirea unor umbre ameninţătoare planând în spaţiu care se numeau „asteroizi” şi pe care trebuia să-i elimine cu orice preţ, a unui duşman perfid pe care trebuia să-l distrugă Înţelegea mai bine acum amestecul de superstiţie, forţă şi calm al oamenilor spaţiului Şi s-a gândit că Uraniborg trebuie să fie oraşul lor Într-o zi coşmarul a încetat cu desăvârşire Soarele era îndepărtat şi minuscul, iar lumina nu-i mai dădea navei decât o energie parcimonioasă Ţinta era aproape Văzând remorcherul apropiindu-se - era un motor enorm, hipertrofiat, atât de puternic încât ar fi putut zdruncina o planetă mai mică - şi-a pus o problemă gravă Merita cucerirea spaţiului atâţia morţi? Problema nu era simplă Când trăia pe Terra sau pe Marte ar fi răspuns fără ezitare afirmativ Acum nu mai ştia Cunoscuse, efectiv, spaţiul Supravieţuise, însă suportase o transformare Se gândea la un rit al unei religii antice prin care neofiţii erau scăldaţi în sângele unui taur După aceea erau alţii Spaţiul era precum sângele acestui taur Purifica şi ardea, în acelaşi timp, unele temeri Elibera, însă lăsa, în schimb, urme Ceea ce omul dorea mai presus de toate era să-şi lase amprenta în spaţiu, să-l modeleze Într-un fel să-şi ia revanşa asupra universului Fata se întreba ce gândea omul de pe Ganimede despre spaţiu Remorcherul ajunsese în spatele pânzei şi-l pierdu din vedere El avea să ţeasă, precum un păianjen, un odgon gros pe care îl va agăţa de navă şi o va trage spre oraş Dar nu a înţeles cu adevărat că se apropia de sfârşitul călătoriei decât când a văzut arhitectura imposibilă a Uraniborgului conturându-se în spaţiu Uraniborg se scălda într-o ceaţă uşoară, fiind parcă îmbrăcat într-un văl Erau vaporii, fumul, gazul, lichidele eliminate care se îndepărtau lent, cu părere de rău parcă, în spaţiul interplanetar Ceea ce era suficient pentru a învălui oraşul în mister Uraniborg avea aproape cincisprezece ani deja, iar pentru o generaţie întreagă de piloţi şi navigatori ai spaţiului, oraşul părea să existe dintotdeauna Doar cu ajutorul porţii în spaţiu, această minunată invenţie care permitea să se transporte aproape instantaneu, de la distanţe enorme, cantităţi colosale de materiale, cu condiţia ca structura lor atomică să fie simplă, a fost posibilă această construcţie Pionieri ai spaţiului plecaseră pe nave şi construiseră instalaţia de primire a unei astfel de porţi, în plin spaţiu, pe o orbită vecină cu cea a lui Jupiter, instalaţie care primea fără încetare de pe Terra aerul şi apa, metalul şi sticla necesare construirii unui oraş incredibil Inginerii care supravegheaseră construirea Uraniborgului - dintre care mulţi făceau parte din Administraţie - făcuseră proiecte colosale pentru acest port al spaţiului Ar fi putut să ridice instalaţii aproape echivalente pe un satelit al lui Jupiter, însă le trebuia o bază în spaţiu care să poată să primească navele spaţiale Întrucât se comporta precum o planetă independentă, Uraniborg nu era întotdeauna în conjuncţie cu Jupiter şi nici cu celelalte planete exterioare, iar în unii ani era imposibil să expediezi material către Saturn sau Uranus folosind releul Uraniborg Însă oamenii plănuiau să construiască şi alte Uraniborguri şi să deservească astfel toate zonele spaţiului, construind un fel de reţea invizibilă de căi pentru nave Iar Administraţia mai avea şi alte intenţii Pentru ea, Uraniborg era o primă etapă în drumul către stele, baza cea mai puternică pe care omul a construit-o atât de departe de Terra, un observator preţios, şi, într-un viitor apropiat, primul port stelar Câţiva ani mai înainte, Uraniborg servise drept bază de plecare pentru prima expediţie spre Pluto Acum, ultima planetă a sistemului solar se găsea aproape de cealaltă parte a Soarelui, şi trebuiau ani pentru ca poziţia astrului să facă din nou posibilă o expediţie Însă în câţiva ani - şi unii membri ai Administraţiei visau deja la aceasta - Uraniborg va lansa o navă destinată să depăşească şi această ultimă linie imaginară, această limită extremă a sistemului solar, orbita lui Pluto, şi să atingă stelele La început Uraniborg semănase cu o caracatiţă Inginerii au făcut să se ridice, din sfera centrală, ca nişte braţe, tuburi enorme la capătul cărora erau agăţate alte sfere Şi oraşul crescuse astfel, formând în spaţiu o înlănţuire stranie, semănând cu un model gigantic de moleculă complexă Pe cupole crescuse o anume vegetaţie, aceea a antenelor de tot felul, degete enorme scotocind spaţiul, emisfere de metal strălucitor, fire destinate să intercepteze unde, urechi rotitoare Ca nişte tentacule, tuburi lungi translucide pluteau încet în aer, destinate să se agaţe de carcasa navelor sosite de pe planetele interioare şi să preia încărcătura de oameni şi de mărfuri În sferele lui, Uraniborg avea grădini, piscine, biblioteci, hoteluri, ateliere, uzine, generatoare de gravitaţie, şcoli, baruri, o închisoare şi chiar ruine Uraniborg, oraşul care nu împlinise cincisprezece ani, îşi avea deja cartierele lui abandonate, sfere uzate, a căror etanşeitate era imperfectă, nave abandonate cu carcasele perforate de găuri microscopice şi al căror metal va fi recuperat într-o zi, cu condiţia să nu existe vreun scrupul sentimental care să împiedice dezmembrarea, cum era cazul lui „Kepler”, prima navă care a navigat în jurul lui Pluto pentru a-l cerceta, una din mândriile oraşului În partea dreaptă a ecranului, alături de oraş, Ina d’Argyre văzu conturându-se un ciudat câmp de flori Erau nave solare, zeci de nave solare, care aşteptau o nouă cursă Ele concentrau asupra oraşului razele unui soare îndepărtat şi minuscul Îi dădeau astfel toată energia pe care o acumulau celulele lor fotoelectrice Era preţul pe care îl plăteau pentru a ancora în acel port neobişnuit Oraşul avea şi centrale nucleare proprii, însă atunci când putea, prefera să economisească combustibilul şi să se alimenteze din acest rezervor inepuizabil - astrul solar Ea simţi un şoc uşor Pânza era fixată alături de celelalte, iar cabina, detaşată în întregime, urma remorcherul spre oraş A fost aşezată de-a lungul unui chei, iar gravitaţia a descrescut treptat, până la o pătrime din cea a Terrei Era gravitaţia normală din Uraniborg, cea pe care o întreţineau generatoarele de câmp Tubul ermetic a atins carcasa Gabierii au potrivit sasul şi au verificat etanşeitatea În sala de control s-au aprins semnalele verzi Călătoria se terminase Călătorii de pe „Babel” puteau să debarce — Îmi acordaţi plăcerea de a vă conduce prin oraş? întrebă Ivan von Beauchamp Ea nu a răspuns imediat Însă era în vocea pilotului un fel de încordare, de disponibilitate care nu-i displăcea 4 Ina ştia ce voia, însă nu ştia cum să obţină Ceea ce voia era absurd, şi ştia asta Pentru că este absurd să iubească un om pe care nu l-a văzut niciodată, care trăia pe una dintre cele mai periculoase şi dificile planete ale sistemului solar, pur şi simplu pentru că din cea mai fragedă copilărie a auzit vorbindu-se despre acest om ca despre o figură aproape legendară, pentru că i-a admirat ştiinţa, înţelepciunea şi inteligenţa în lucrările pe care le-a întreprins Însă în urmă cu câţiva ani Ina d’Argyre hotărâse că acest om va fi al ei şi că, la urma urmelor, ceea ce era absurd era să rămână pe Terra, să ducă o viaţă mohorâtă în compania unui om mediocru Şi-a spus că din sistemul solar doar Jor Arlan era demn de ea, căci nu avea deloc o părere proastă despre ea; era conştientă de importanţa numelui pe care îl purta, dar încerca întotdeauna să-şi justifice mândria prin valoare Când ochii ei albaştri, aproape gri, se fixau asupra unei ţinte, chiar de ar fi fost dincolo de mări, dincolo de ţări, dincolo de spaţiu, chiar dincolo de asteroizi, era destul de puţin probabil să nu o atingă S-a gândit, desigur, că Jor Arlan putea să nu o accepte şi să o trimită din nou pe Terra Nu-i era frică de acest obstacol Însă nu ştia cum să ajungă pe Ganimede Când s-a adresat funcţionarului din Administraţie - pentru că Administraţia controla tranzitul către lumile exterioare - a întâmpinat-o un refuz politicos, dar ferm A vorbit de cercetări, şi-a amintit numele cu oarecare mândrie, a insistat mai mult decât era posibil, a făcut o criză de furie, a cerut să vadă un superior, toate acestea fără succes Funcţionarul a schiţat un zâmbet: — Este absolut imposibil, domnişoară Nimeni nu are dreptul să pună piciorul pe Ganimede Se fac cercetări cu un caracter absolut special Puteţi profita de proximitatea lui Jupiter pentru a vizita Io sau Europa, sau chiar Callisto şi Barnard, dacă dispuneţi de autorizaţii speciale; peste un an, dacă aveţi răbdare, veţi putea ajunge pe Saturn şi veţi putea explora Encelada sau Rhea, unde avem baze Însă Ganimede este mai puţin accesibilă chiar decât nebuloasa Andromedei — Dar de ce? a întrebat ea Este un ordin al Administraţiei? — Nu, a răspuns funcţionarul Nici chiar ea, Administraţia, nu are acces la Ganimede Este tot ceea ce pot să vă spun Şi era adevărat Verificase informaţiile pe Terra, iar răspunsurile i-au venit, prin poarta în spaţiu, în câteva zile De ani de zile, nici o navă a Administraţiei nu a ajuns pe Ganimede Navelor comerciale le era interzis să navigheze chiar şi în apropierea satelitului lui Jupiter Nu avea nici o şansă să obţină vreodată autorizaţia Demersurile întreprinse o făcuseră deja suspectă în ochii autorităţilor şi se temea că se va vedea într-o zi reîmbarcată pe o navă cu destinaţia Terra Ganimede era învăluită de un mister Un mister pe care nimeni nu reuşise vreodată să-l pătrundă, la care nimeni, remarcă ea curând, nu făcea aluzie, mister care avea în cele din urmă un nume, Jor Arlan, mister care nu a făcut decât să-i sporească dorinţa de a ajunge pe Ganimede Dar nu ştia cum Aproape că a uitat să viziteze oraşul De necaz şi-a abandonat cercetările Acum, că nu mai spera să-l întâlnească pe Jor Arlan, nu mai aveau sens Petrecea zile întregi în apartamentul pe care îl reţinuse în hotelul principal din Uraniborg, plictisindu-se, construind şi demontând proiecte, unele mai fanteziste decât altele Într-o zi auzi semnalul videotelefonului Pe placheta video îl văzu pe Ivan von Beauchamp, care o privea şi zâmbea — Nu mi-aţi solicitat deloc serviciile Ce se întâmplă cu dumneavoastră? Vreţi să vizitaţi oraşul, în seara aceasta? Aproape că uitase de el Îi trecu o idee prin minte Poate ştie el cum se ajunge pe Ganimede — Fie, spuse ea Veniţi să mă luaţi Ina a decis să fie foarte frumoasă în seara aceea Era noapte în Uraniborg Sorii artificiali se stinseseră şi în cele mai vaste sfere, doar luminile de veghe rămânând să lumineze drumurile Psihologii hotărâseră după mai multe studii că, pentru echilibrul locuitorilor Uraniborgului, era bine ca aceştia să cunoască măcar o vagă alternanţă între zi şi noapte Aşa încât oraşul dormea zece ore din douăzeci şi cinci Un somn care nu era decât relativ Prea multe activităţi trebuiau să fie menţinute fără întrerupere, prea multe nave soseau şi plecau fără încetare Totuşi, în timpul acestei nopţi artificiale, cea mai mare parte dintre cei o mie de locuitori ai lui Uraniborg dormeau sau se relaxau Au mers, mai întâi, pe căile mediane care legau sferele mari, apoi au intrat în reţeaua de drumuri înguste care ducea la Epipole Înaintau, aproape lipsiţi de greutate, în tuburile transparente; peste tot în jurul lor se întindea oraşul, ca o încrengătură de tuburi luminoase, de vene pline de sânge fluorescent, ca un joc de stele, unele artificiale, agăţate de pereţii sferelor, altele reale, luminând în noaptea spaţiului Au ajuns chiar pe marginea oraşului şi au privit spaţiul Corolele largi ale navelor solare reflectau lumina soarelui şi îl îmbrăcau în irizaţii bogate Un far purpuriu clipea precum un ochi Peisajul era nedefinit Jupiter, în noapte, nu era decât o bilă — Sunteţi o fată curioasă, spuse Beauchamp Părea că, deodată, îi este greu să se exprime — Unii aşa pretind, răspunse ea Mi s-a spus chiar că sunt nebună — Sunteţi prima femeie din câte am cunoscut care să iubească spaţiul atât de mult Nu vă e niciodată frică de el? Ea începu să râdă, iar râsul îi era uşor şi cristalin — Ba da, după cum aţi văzut El coborî capul Farul purpuriu îi aprindea lumini în ochi — V-aţi comportat bine Am văzut cadeţi ai flotei comportându-se mult mai prost decât dumneavoastră în astfel de circumstanţe — Este o chestiune de curaj, spuse ea Nu, de control, mai exact Curajul singur, nu înseamnă nimic Muream de frică acolo, în spaţiu Însă pentru nimic în lume nu voiam să o arăt — Vă admir, spuse el Nu era nici cea mai mică nuanţă de măgulire în vocea lui — Nu mai cunosc decât o singură femeie, în spaţiu, care să aibă atâta curaj precum dumneavoastră, spuse el, care să iubească atât de mult spaţiul — Cine este? — Nu vă seamănă deloc Cântă Vom merge să o ascultăm imediat Lumina unui remorcher răscoli noaptea — Nu aţi renunţat la proiectul dumneavoastră? întrebă el — Nu Voi merge pe Ganimede El clătină din cap — Nu veţi găsi navă De altfel, nici nu doresc să puteţi merge De planeta aceasta e legat un secret Parcă ar fi blestemată Nu veţi găsi nimic bun acolo — Voi merge, spuse ea Ea se apropie de el, aproape pe nesimţite — Dacă v-aş cere să-mi găsiţi o navă şi să o pilotaţi până pe Ganimede, aţi face-o? El se întoarse către ea, Ina putând vedea astfel tristeţea din ochii lui — Aş face orice pentru dumneavoastră, spuse el, şi ştiţi asta Deşi nu are nici un sens pentru mine să iubesc fiica unei puternice familii de pe Marte, voi face orice pentru dumneavoastră, dar nu asta Nu pot să vă vreau moartea — Deci aşa, mă iubiţi, spuse ea cu o voce caldă Pilotul nu a răspuns Mâinile i-au căzut din nou pe lângă corp El a coborât capul şi pentru prima dată fata l-a privit cu atenţie Avea o faţă mândră, un profil ascuţit şi un maxilar puternic A recunoscut că are o altă alură decât copiii de familie bună pe care-i avusese prieteni pe Marte sau pe Terra Nu merita să se poarte urât cu el Dar ea era Ina d’Argyre şi nici un obstacol nu o oprea să-şi atingă ţinta pe care şi-o propunea — De ce nu încercaţi să mă îmbrăţişaţi? Nu pot să fug şi nici nu pot să ţip Nu este nimeni Se spune, pe Marte, că voi ceilalţi, oamenii spaţiului, nu ezitaţi deloc să înghesuiţi fetele El a strâns din dinţi, fata văzând cum o scânteie de furie îi trece prin ochi A crezut că avea s-o pălmuiască, şi şi-a amintit de zgomotul sec pe care l-a făcut mâna lui lovind obrazul ei, în cabina navei, când îşi pierduse controlul; însă nu a făcut nimic — Îmi veţi găsi o navă, nu-i aşa? spuse ea, acum aproape implorându-l — Nu, spuse el cu voce gravă Şi dacă este nevoie vă voi împiedica, dacă pot, să ajungeţi pe Ganimede Au revenit prin reţeaua de drumuri înguste către cartierele centrale, ca şi cum nimic nu s-ar fi întâmplat Ea era veselă El îi povestea amintiri nostime din călătoriile lui precedente; i-a spus cât de mult s-a schimbat oraşul în doi ani, şi i-a explicat unde vor merge şi ce vor vedea Partea exterioară a Epipolei era locul unde trăiau piloţii şi navigatorii între două călătorii Acolo erau schimbate produsele Terrei cu rocile sau curiozităţile aduse de pe planetele exterioare Acolo se desfăşurau tot felul de traficuri, fără ca Administraţia şi Poliţia ştiinţifică să afle ceva Acolo se găseau taverne cunoscute în sistemul solar, unde curgeau în valuri seghirul, zotlul, vinurile de pe Terra şi alcoolurile din seminţe sau de sinteză, cele mai complexe pe care le-a produs vreodată o civilizaţie ajunsă aproape pe culmile puterii sale Acolo cânta Jenny Bărbaţi de pe Terra, Marte şi Venus veniseră să o asculte Bărbaţi care îi ascultaseră vocea înregistrată, pe planetele calde care se învârt în jurul Soarelui, după care traversaseră spaţiul şi înfruntaseră noaptea şi frigul ca să o vadă Bărbaţi care posedau averi, care transformaseră asteroizi în palate şi care, văzând-o, i-au oferit toate bogăţiile din lume pentru ca ea să-i urmeze Dar Jenny a refuzat, întotdeauna Lui Jenny îi plăcea să cânte Jenny iubea spaţiul Jenny iubea Uraniborgul Se şuşotea chiar că ar fi existat un alt motiv Însă nu era, în tot Uraniborgul, un bărbat care să se poată lăuda că el este motivul Nu că ar fi fost inaccesibilă: avea un suflet generos Dar Jenny era liberă, şi pentru nimic în lume şi pentru nimeni nu şi-ar fi abandonat independenţa, şi nici nu ar fi încetat să cânte, sub cupola transparentă a celei de-a Şaptea Taverne din Epipole Este ceea ce îi explica Ivan von Beauchamp, Inei d’Argyre I-a spus că Uraniborgul putea fi uitat mult mai repede decât Jenny, că pentru orice pilot A Şaptea Tavernă era singurul port al spaţiului, iar vocea lui Jenny singura minune I-a spus că celebritatea lui Jenny era la fel de mare precum cea a lui Arlan sau a lui Beyle, cel puţin în cercul strâmt al celor care şi-au făcut o meserie din parcurgerea spaţiului I-a spus că oameni plini de aroganţă care au debarcat la Uraniborg nu au mai plecat niciodată, animaţi de o speranţă imposibilă, şi mergeau în fiecare noapte, fără nici o excepţie, să o asculte pe Jenny cântând Ea avea probabil treizeci de ani, mai spuse el, însă vocea îi era plină de oboseala, forţa, tinereţea şi înţelepciunea lumii Pielea feţei sale era netedă, însă privirea îi era profundă Venea de pe Terra Se născuse fără îndoială în cartierele mizerabile ale unei capitale imense Într-o bună zi, precum alte mii de femei, a luat calea spaţiului; însă în timp ce celelalte au eşuat la întâmplare pe o planetă oarecare şi într-un timp oarecare, fără să lase urme şi nici amintiri, Jenny, prin miracolul vocii ei, şi-a văzut născându-se şi crescând propria legendă Ina d’Argyre clătină din cap Ea avea dispreţul oamenilor de pe planetele vechi pentru o femeie ce subjugă, în fundul spaţiului, un popor de pionieri Simţi o tristeţe veche în vocea lui Beauchamp şi încercă un vag sentiment de gelozie Nu că l-ar fi iubit pe acest bărbat pe care abia îl cunoscuse, dar îi displăcea ca o altă femeie în afara ei să-l marcheze într-atât Şi-a spus că, oricum, o va găsi pe Jenny vulgară, dar că, cel puţin, va avea material pentru o anecdotă pe care să o povestească mai târziu pe Marte sau pe Terra Au trecut dincolo de marea uşă a celei de-a Şaptea Taverne Şi imediat Ina avu impresia că zboară în plin spaţiu A Şaptea Tavernă era în întregime o sferă imensă de sticlă Sub ei străluceau luminile oraşului, iar deasupra capetelor lor străluceau, nenumărate, stelele şi eşarfa pală a Căii Lactee Pe măsură ce înaintau, gravitatea scădea Când nu mai cântăreau decât a zecea parte din greutatea lor pe Terra, Ina d’Argyre căută braţul însoţitorului ei pentru a se agăţa În aer plutea un miros uşor ce i-a dat bună-dispoziţie Spaţiul interior al sferei era plin de arbori metalici legaţi între ei prin plase ce nu împiedicau privirea Pe gabiile acestor catarge ireale, pe aceste plase întinse la înălţime erau oameni care fumau, beau, visau Jos, foarte departe, sub ei, pe un podium din sticlă, cupluri dansau Au coborât scări puţin vizibile în semiîntuneric Beauchamp nu ezita niciodată în acest labirint El o conducea, iar fata, fără să se opună şi fără să spună nimic, îl urma Gravitaţia continua să scadă Uneori părea că-şi schimbă sensul Fluxurile contrare ale mai multor generatoare produceau efecte ciudate Ina avu impresia că avea să-şi ia zborul, că universul întreg se învârte uşor, ireal în jurul ei El îi făcu, în sfârşit, semn să se oprească şi o invită să se instaleze Ea se întinse pe plasa suplă şi privi în jur Ca nişte păsări ciudate, bărbaţi şi femei suspendaţi în această arboradă imposibilă vorbeau între ei cu voce joasă O muzică profundă şi liniştită susura de peste tot La un semn al lui Beauchamp, o femeie le aduse globuri pline cu vin transparent de pe Terra pe care lumina cernută îl făcea fosforescent Ina o urmări cu privirea Femeia părea că zboară printre arbori De-abia se sprijinea undeva, că sărea mai departe, atentă la orice comandă şoptită, la cel mai mic semn din mână — Va veni, spuse Beauchamp cu voce joasă Se aşeză şi el, cu spatele sprijinit de un trunchi de oţel O umbră de tristeţe îi plana pe faţă Îşi ţinea mâinile strânse pe genunchi Ina simţi deodată nevoia să se aplece spre el, să-i ofere puţină tandreţe Dar era imposibil Nu parcursese tot acest drum pentru fericirea sau bucuria unui simplu pilot Lumina se stingea încă şi mai mult, precum o zi care moare În centrul sferei s-a născut un punct incandescent care a crescut şi a devenit curând o sferă de o strălucire insuportabilă, dar care treptat s-a îmblânzit Vocile s-au oprit Corzi gigantice au răsunat peste tot, grave O muzică veche ţâşni din adâncuri Oamenii s-au mişcat imperceptibil, atenţi, fixând centrul sferei Şi Jenny apăru Părea că pluteşte în centrul acestui spaţiu Purta o rochie din alte timpuri Faţa îi era de o tinereţe nimicitoare, însă în ochii ei se afla toată experienţa din lume Mâinile ei erau mari, însă lungi şi fine, imobile Buzele violete i s-au întredeschis şi a început să cânte La început melodia acoperea cuvintele Apoi s-au conturat strălucitoare, ferme, pure precum nişte perle, cuvinte vechi, neinteligibile, apărute dintr-o limbă uitată, lucru extrem de tulburător Pe fondul unor tobe îndepărtate, Jenny începu să vorbească Spunea o poveste într-o limbă necunoscută, poate inventată, însă fiecare om citea în vocea ei limba unei planete, a unei ţări îndepărtate, ţara ei Uneori părea să cânte, şi urechea ascultătorului ezita, apoi îşi dădea seama că recita doar, şi uneori aproape striga, cu o voce deodată răguşită, grea de singurătate, visuri şi neputinţe Unele reflexe din ochii ei puteau fi lacrimi La un moment dat se întoarse spre Ina d’Argyre, iar fata avu impresia că este analizată Asculta această voce incredibilă, rotundă, aproape răguşită, gravă, plină de dimensiuni, şi se lăsă să alunece în visul său Când Jenny tăcu, simţi această tăcere aproape ca pe o suferinţă În sferă domnea un murmur general Ina ridică globul plin de vin la buze, dar nu putu să bea Amintirea vocii îi paraliza reflexele Din adâncuri urcă o melodie surdă, modulată, care veni să completeze un sunet subţire precum cel al unui flaut Atunci Jenny părăsi centrul sferei şi începu să se deplaseze, cântând, pe lângă arborii de metal Aluneca pe marginea plaselor, trasând în spaţiu arabescuri imposibile Bula de lumină, foarte blândă acum, o urma şi o aureola Îşi cânta propria poveste, cu un fel de revoltă în voce, cu ritmul furiei şi resemnarea blândeţii Cânta povestea unei fete care părăsise Terra ca să atingă stelele, şi care nicăieri, dar nicăieri, nu găsise nava aurită care să o ducă acolo; o fată care, totuşi, a plecat în spaţiu, la voia planetelor, a navelor, a oamenilor, fără să ajungă niciodată în lumea de lumină şi căldură pe care o visase Ina d’Argyre nu auzise niciodată o astfel de muzică Erau sunete stranii, aproape nenumărate, şi totuşi încărcate de o infinită tristeţe Se întoarse către Ivan von Beauchamp şi văzu că plecase capul şi nici măcar nu o mai privea pe Jenny, cufundat în propriul său vis Ar fi vrut să ştie ce gândea, dacă se gândea la ea, dar era imposibil A văzut că Jenny se apropia de ei, trecând printre oameni şi salutându-i uneori cu o mişcare semeaţă a capului Jenny urca spre ei; şi cu toate că uneori dădea impresia că se îndepărtează, ea revenea mereu, plutind de la un catarg la altul, fără să înceteze să cânte, umblând pe nişte corzi invizibile Când ajunse aproape, se aplecă spre Ina d’Argyre oprindu-se din cântat ca pentru a-şi recăpăta suflul şi-i strecură rapid, cu o voce joasă: — Renunţă la proiectul tău Nu pleca Nu merge acolo Ina ridică privirea şi văzu că ochii femeii erau plini de spaimă şi compătimire în acelaşi timp Apoi, într-o clipă, se îndepărtă şi-şi reluă cântecul Beauchamp părea că nu ar fi remarcat nimic Tremurând, Ina goli cupa de vin Cum aflase dansatoarea Jenny proiectele ei? Ce avertisment a vrut să-i dea? Ce ştia ea în fond? Cântăreaţa urca spre cupola sferei, prizonieră a bulei ei de lumină Dar Ina d’Argyre nu o mai asculta Cele câteva cuvinte pe care Jenny i le strecurase puneau o serie de probleme; căci nu era alarmant doar faptul că Jenny părea să cunoască intenţiile Inei Mai era şi pericolul de care părea că o previne Pericolul putea fi real, iar avertizarea sinceră Dar Ina d’Argyre nu reuşea să înţeleagă de ce şi-a dat Jenny osteneala - şi probabil şi-a asumat şi riscul - de a o avertiza Acest pericol evident trebuia să fie mai curând o ameninţare Pe Ganimede se petrecea ceva ce câţiva oameni voiau să ţină secret Lucrul uimitor era că o femeie ca Jenny era la curent cu ceea ce se urzea pe Ganimede, căci, la un alt nivel, puterile care se interesau de Ganimede păreau capabile să împiedice chiar şi Administraţia să trimită acolo o expediţie Era dificil să-ţi imaginezi o conspiraţie care să reunească fiinţe umane atât de diferite precum un membru eminent al guvernului Terrei şi cântăreaţa unei taverne din Uraniborg Bineînţeles, motivaţiile personalităţii misterioase care interzicea apropierea de Ganimede şi cele ale cântăreţei puteau fi complet diferite Chiar motivul lui Ivan von Beauchamp, care voia s-o împiedice pe Ina să ajungă pe Ganimede, ţinea de raţiuni diferite Nu era exclus nici ca Ivan von Beauchamp şi Jenny să se fi înţeles, ca prin intermediul cântăreţei pilotul să fi sperat s-o sperie suficient pe fată încât aceasta să-şi abandoneze proiectul Însă după ce a reflectat puţin, Ina d’Argyre a abandonat această ipoteză Mai era posibil, de asemenea, se gândi ea, ca la originea acestor interdicţii legate de Ganimede să se afle Jor Arlan Cercetările lui erau probabil în mod real periculoase sau implicau cel puţin izolare şi discreţie absolută Dar nu trebuia neglijată nici posibilitatea inversă: Jor Arlan putea fi chiar el ameninţat, iar accesul la planetă interzis pentru a nu i se oferi ajutor Un grup politic, sau chiar Administraţia, îl considera probabil de temut Nu era decât un singur mod de a alege între aceste diverse variante Să meargă acolo să vadă Vocea cântăreţei urca precum o maree, după care se destrămă brusc, se transformă într-o tânguire, în timp ce gongurile răsunau în adâncuri, grave Urcând către registrul ascuţit, vocea se dilua, fiind impregnată de o tristeţe aproape insuportabilă şi, în acelaşi timp, încărcată cu o provocare, un triumf reţinut Când în cele din urmă tăcu, oamenii îşi frecau ochii ca la terminarea unui vis Ina a pus mâna pe umărul pilotului — Să plecăm, spuse ea El o privi, dar nu o întrebă nimic Citi vag în ochii ei că se întâmplase ceva, că nu mai voia să-l vadă, cel puţin o bună bucată de timp Şi cum era mândru, nu a întrebat nimic S-au făcut nevăzuţi în noaptea lui Uraniborg Eterne, stelele formau în spaţiu un model indescifrabil PARTEA A II-A Ganimede 5 Ina a descoperit foarte repede că nu era foarte uşor, chiar investind timp şi bani, să găseşti o navă care să vrea să te ducă într-o plimbare de câteva milioane de kilometri, mai ales dacă direcţia indicată era Ganimede Şi totuşi navele, de orice tonaj, nu lipseau de pe Uraniborg Exploratori, căutători de minereuri, comercianţi, posedau toţi câte o carcasă de fier în care se îmbarcau câteodată pentru o călătorie mai lungă Costul expediţiilor lor era enorm, însă speranţa de câştig era colosală Asteroizii şi planetele exterioare cu cortegiul lor de sateliţi conţineau materii extrem de preţioase De fapt, în spaţiu, aşa cum puteai găsi mijloace de existenţă, la fel de bine puteai găsi şi moartea Însă pe Ganimede nimeni nu voia să plece Jupiter se apropia şi Ina nu întrevedea nici cea mai mică posibilitate Nicăieri în spaţiu nu era un anunţ care să interzică apropierea de Ganimede, dar nimeni nu voia să meargă acolo Era o certitudine Într-o zi, totuşi, văzu în povestirile unuia din interlocutorii săi o urmă de interes în legătură cu Ganimede Era un fel de aventurier cu tenul palid şi faţa imobilă, pe care l-a întâlnit în Noua Tavernă din Epipole, poate cea mai prost formată din cele douăsprezece taverne ale Uraniborgului Când s-a îmbătat, omul a spus preţul Era mare, dar în fond merita I-a spus unde putea să-l găsească Ea s-a întors în apartament, şi-a examinat contul din bancă, a ales câteva dintre bijuterii şi le-a dus la un comerciant din sferele periferice Nu a comentat preţul care i-a fost propus Erau neobişnuite şi de proporţii enorme, medita ea, traficurile ce se desfăşurau în voie în spaţiu, şi chiar într-un oraş ermetic închis precum Uraniborg Totul era de vândut şi totul era de cumpărat Fără îndoială, Administraţia şi Poliţia ştiinţifică închideau ochii, cu condiţia ca aceste traficuri să nu facă imposibilă menţinerea ordinii publice; această libertate necunoscută pe cele Trei Planete atrăgea oameni fără prea multe scrupule, dar dotaţi cu reflexe rapide, în regiuni în care puţini oameni ar fi acceptat să locuiască dacă ar fi fost motivaţi doar de dragostea de spaţiu A aşteptat mai multe zile Bărbatul nu a căutat-o O dată sau de două ori l-a revăzut pe pilot Nu s-a mai întors niciodată la A Şaptea Tavernă Păstra într-un colţ al memoriei amintirea ochilor lui Jenny dilataţi de spaimă şi sunetul vocii ei Acum îi cunoşteau mai mulţi oameni intenţiile A fost obligată să şi le exprime, cel puţin parţial, în acţiunea de căutare a navei, şi trăia cu frica că agenţii Administraţiei se vor interesa de ea Însă oamenii pe care i-a întâlnit trebuiau să fie destul de puţin interesaţi să-şi prezinte conversaţiile serviciilor Administraţiei Zile întregi se gândea la Jor Allan Visa, pueril, să-i ofere un imperiu, să cucerească pentru el această putere pe care Administraţia spaţiului şi-a arogat-o sub egida lui Georges Beyle şi pe care el va şti s-o folosească precum un dumnezeu Ea nu voia, gândea ea, decât să trăiască în umbra lui Nu-şi dădea seama, nici măcar vag, că avea prea multa mândrie pentru a admira cu măsură, şi că dimensiunile pe care i le conferea lui Arlan erau tocmai acelea pe care şi le acorda sieşi Visul ei era imprimat de naivitate feminină, dar voinţa îi era atât de fermă încât acest vis căpăta consistenţă Nu făcuse ea deja cea mai mare parte a drumului? Nu traversase ea jumătate din sistemul solar? Pe măsură ce zilele treceau, dorinţa ei devenea obsesie Într-un început şi-a făcut ordine în însemnări, căci voia să-i prezinte lui Arlan un dosar cât mai complet al operaţiei „Asteroizii” După care nerăbdarea i-a blocat orice putinţă de reflecţie Aştepta fără prea multe speranţe un semn de la aventurierul din Noua Tavernă, şi înmulţea tentativele în alte direcţii După câtva timp i s-a părut că întreg Uraniborgul îi cunoştea dorinţa de a ajunge pe Ganimede Într-o zi a sunat videotelefonul, dar ecranul nu s-a aprins O voce impersonală i-a dat întâlnire Era chiar pentru acea zi, în Epipole, la picioarele cheiului unde erau ancorate navele, probabil ca antrepozit Ea a întrebat: „Ganimede?”, cu o urmă de îndoială în voce, iar vocea fără chip a răspuns „Da”, dispărând într-un declic Inima îi bătea foarte tare S-a privit într-o oglindă şi şi-a evaluat insomniile după cearcănele din jurul ochilor Jupiter, în cer, semăna cu un măr enorm şi copt Pata roşie în negrul nopţii părea muşcătura unui animal Doi sateliţi aruncau o umbră distinctă pe discul cu contur difuz Vocea i-a cerut să vină singură A făcut-o fără a avea măcar impresia că face o imprudenţă Ascultătoare, a urmat traseul complicat care i se indicase Şi-a croit drum prin cartiere, printre bărbaţi şi femei de care nu ar fi îndrăznit să se apropie când trăia pe Marte Ar fi vrut să-l aibă pe pilot lângă ea, ca pe un fel de gardă impersonală, o armă de rezervă, dar ştia foarte bine că el nu s-ar fi mulţumit cu acest rol, dacă l-ar fi solicitat Lucru ciudat, avea o încredere completă în necunoscutul care a chemat-o Va discuta cu el condiţiile unui târg, nimic mai mult Pe Terra şi pe Marte numele pe care îl purta o ţinuse întotdeauna la adăpost de necazuri şi nu concepea ca acum să se întâmple altfel Începu să meargă pe căile înguste Aceste tuburi transparente făceau legătura între sferele Uraniborgului Erau străzile oraşului Ajunsese în sfârşit într-o zonă aproape goală Navele, imobile, acopereau cerul Intră printr-o uşă rotundă în sfera argintie În interior, pe planuri multiple, tractoare-robot depozitau încărcăturile navelor Nu văzu pe nimeni, se temu pentru un moment că a greşit sfera, şi vru să se întoarcă din drum, când un bărbat o strigă Bărbatul era jos Ea zări unul din acei stâlpi subţiri de cupru care permiteau să se coboare rapid în cele mai multe instalaţii din port, acolo unde nu se considerase necesar să se instaleze ascensoare, se prinse de el şi se lăsă să alunece Bărbatul o privea coborând, cu mâinile în şolduri Era foarte înalt, incredibil de slab şi de o paloare inumană Faţa îi părea tăiată în ceară, iar Ina d’Argyre remarcă imediat că se mişca cu o încetineală alarmantă, ca şi cum ar fi purtat greutatea unei oboseli insurmontabile Radiaţii mortale îşi lăsaseră urmele peste el şi îi anulaseră, cu siguranţă, orice spaimă Ştiindu-se condamnat, trebuia să încerce o plăcere morbidă în a înfrunta orice pericol — Urmaţi-mă, spuse el cu o voce fără timbru Ochii săi, cu pupila incredibil de micşorată, păreau şi ei în întregime albi Ca şi cum ar fi vrut să-şi evidenţieze şi mai mult, din cinism, paloarea ce-i sublinia o calviţie totală, purta un veşmânt pal fără nici un ornament Cu bărbatul înainte, au început să meargă prin alte culoare înguste ai căror pereţi fuseseră de o mie de ori reparaţi şi care nu mai erau probabil perfect etanşi, căci o uşă grea se închisese în urma lor S-au îndreptat către carcasa unei nave dezafectate din cele care erau cu zecile în jurul Uraniborgului şi care serveau de ateliere sau de dormitoare populaţiei celei mai nevoiaşe a oraşului Au trecut de un sas şi au intrat într-un coridor puternic luminat Ina remarcă imediat ca interiorul navei părea perfect întreţinut, spre deosebire de culoarele înguste pe unde veniseră Au traversat fără să se oprească o sală care servise probabil pilotării navei, căci pereţii îi erau încă acoperiţi cu ecrane vechi cu acele înţepenite Un coridor i-a dus în faţa unei uşi gigantice, acoperită de încuietori, precum cea a unui cufăr Bărbatul se opri şi apăsă un buton O voce căzu din cer: — Las-o să intre, Fulgo, şi du-te la ceilalţi Uşa culisă fără zgomot, dezvăluind o sală imensă scăldată într-o lumină orbitoare Clipind din ochi, Ina d’Argyre înaintă Sala era goală În centru, o masă în arc de cerc cuprindea între braţele ei un bărbat aşezat într-un fotoliu înalt din piele Degetele lui atingeau uşor un fel de tablă de şah aşezată pe masă — Bună ziua, spuse bărbatul Vocea lui era bine definită, ca aceea a unei maşini, lipsită însă de orice nuanţă — Ştiu cine sunteţi, spuse bărbatul, şi este mai puţin important să ştiţi cine sunt eu Luaţi loc Chiar în faţa mesei se găsea un fotoliu de metal Ina se instală Picioarele fotoliului fuseseră fixate de podea Ina văzu că pe spătarul fotoliului din piele, deasupra capului bărbatului, un fel de ochi de sticlă, imobil, o fixa Degetele bărbatului mângâiau în continuare ciudata tablă de şah Faţa bărbatului era la fel de inexpresivă ca şi vocea Ina îl identifica cu greu în lumina orbitoare Gazda probabil că i-a observat insistenţa, căci spuse aproape imediat: — Să nu vă mire imobilitatea feţei mele Nu este a mea Şi nici fixitatea ochilor mei Deşi sunt perfect imitaţi, nu îmi aparţin Nu am ochi şi nici faţă Dar pot să vă văd Pot vedea fiecare din gesturile dumneavoastră Vedeţi, există o lege în natură; cel puţin asta am învăţat Ceea ce nu ai, înlocuieşti Eu nu am avut niciodată ochi M-am născut fără ochi Şi fără faţă, de asemeni; este efectul radiaţiilor, fără îndoială, asupra mamei mele sau asupra unuia din strămoşii mei Dar am creier Un creier destul de bun Am şi degete Nişte degete bune Şase degete la fiecare mână, ca să fiu mai exact Şi cu degetele mele pot vedea Deasupra capului meu există o cameră care vă filmează Ea traduce imaginea dumneavoastră în curenţi electrici, iar aceşti curenţi, amplificaţi, transformaţi, ajung la acest tablou pe care-l vedeţi pe masă Degetele mele citesc acest tablou Codul este foarte complex V-ar trebui ani să-l învăţaţi Mie însumi, deşi eu l-am conceput, mi-au trebuit luni să-l cunosc perfect Dar acum pot vedea la fel de bine ca dumneavoastră Pot vedea lucruri pe care nici nu vi le imaginaţi Bineînţeles, funcţionarea acestei camere necesită lumină, multă lumină Îmi pare rău pentru dumneavoastră Dar ochii vi se vor obişnui Nu era nici urmă de umor în vocea sa Ina se întreba dacă nu era şi ea artificială — Asta durează ani şi ani, continuă bărbatul Pe parcurs, degetele mele s-au transformat Au devenit incredibil de sensibile Nu mai pot face nimic altceva cu ele Sunt ochii mei, nu-i aşa? Aşa încât pentru cel mai mărunt gest am nevoie de maşini Maşini şi servitori Începu să râdă, fără umor — Aceste maşini şi aceşti servitori costă foarte mulţi bani Foarte mulţi bani Tot atât cât ţin şi eu la liniştea mea, la liniştea celor care mă înconjoară Şi apoi banii dau o anume putere Ceea ce nu-mi displace El tăcu din nou — Sunt gata să plătesc foarte mult pentru o navă care să mă ducă spre Ganimede, spuse Ina — Unele lucruri nu au preţ, spuse bărbatul Pacea, liniştea, de exemplu Pacea şi liniştea care înconjoară o planetă îngheţată, nefastă precum Ganimede V-aţi gândit vreodată la asta când eraţi pe Marte? El se aplecă uşor în faţă, mişcare care a fost suficientă pentru a o îngrozi pe Ina — Ce ştiţi despre Ganimede şi despre Jon Arlan? întrebă el, cu o voce foarte joasă Ina se înspăimântă, vru să se ridice şi să fugă, însă o lumină orbitoare ţâşni din ochiul de sticlă şi îi umplu, ca un sfredel, ochii, pătrunzând în ungherele cele mai ascunse ale creierului său; îşi dori pacea unei întunecimi binefăcătoare şi brusc îşi pierdu cunoştinţa Se trezi mult timp după frământările unui coşmar uitat Nu putea să deschidă ochii, având impresia că pleoapele îi sunt lipite Viaţa îi revenea încet în membre şi-şi dădu seama că se găsea încă în fotoliul de metal Avea impresia că rătăceşte printr-un labirint imens, în formă de spirală, apoi că urcă cu greu pereţii înclinaţi Oboseala îi era insuportabilă Simţi din nou ceva din spaima pe care o încercase la bordul navei Auzi voci, îndepărtate şi nedefinite mai întâi, apoi din ce în ce mai apropiate, chiar lângă ea vorbeau nişte oameni Cuvintele lor, fără sens la început, s-au grupat în cele din urmă în propoziţii inteligibile Apoi a înţeles tot ce spuneau Era vorba despre ea — Se poate ca Administraţia să fi auzit ceva şi să fi trimis un agent, spuse Fulgo cu vocea lui fără timbru Necazul cu dumneata, Foran, este că nu apreciezi niciodată adversarul la adevărata lui valoare Administraţia nu este formată din imbecili Nu trebuie uitat că — Linişte, spuse o voce de gheaţă care nu putea fi decât a bărbatului fără privire Administraţia nu se interesează de Ganimede Ceva sau cineva îi ţine la distanţă de ea Nu cunosc motivul, dar acesta este un fapt În afară de baza noastră, pe Ganimede mai este încă una Iar a noastră este nedetectabilă — Nimic nu este nedetectabil, spuse o a treia voce, care părea mai umană Poate că ne-au descoperit, în cele din urmă, instalaţiile — Unele lucruri sunt nedetectabile, spuse Foran, orbul Gândiţi precum orice om care vede Oamenii care au ochi şi văd cu ei cred că nimic nu poate să le scape Cei care nu văd ştiu însă că lumea este plină de lucruri invizibile, că poţi să ascunzi perfect un obiect oricât de mare, chiar o planetă sau o stea Nimeni nu este mai uşor de înşelat decât oamenii care văd Cred că vederea este pentru această specie un handicap Ea împiedică, probabil, dezvoltarea completă a facultăţilor lor intelectuale — Dar o avem pe fata aceasta Interogatoriul ei sub hipnoză controlată nu ne dă nimic Vrea să ajungă pe Ganimede şi vrea acest lucru pentru un motiv absurd Crede că îl iubeşte pe Jor Allan, pe care nu l-a întâlnit niciodată, crede că acesta se află pe cealaltă bază de pe Ganimede şi pare hotărâtă să treacă toate obstacolele pentru a ajunge la el Cine ar crede o astfel de poveste? — Nimeni dintre noi, spuse a treia voce Povestea ei ascunde ceva Eu cred că este vorba de un agent al Administraţiei I s-au inoculat anumite informaţii care să funcţioneze pe post de amintiri Destul de abilă mi se pare, de exemplu, această idee de a o face să treacă drept fiica lui Archim Noroit şi a Genei d’Argyre Asta aproape că face restul verosimil După mine, această fată este o capcană Şi am căzut în ea cu capul înainte Când am aflat că cineva, în ciuda tuturor interdicţiilor, vrea sa ajungă pe Ganimede, îngrijorarea ne-a împins să acţionăm Este posibil însă ca această acţiune să ne fi demascat — Era un risc pe care trebuia să ni-l asumăm, interveni din nou Fulgo Simpla prezenţă a acestei fete care bântuia prin Uraniborg, implorând pe cineva s-o ducă pe Ganimede, prezenta deja pentru noi un pericol mai mare decât aţi putea crede Ina fu cuprinsă de un fel de silă Sub pleoapele ei se adunau lacrimi Gândul monstruos că ei ar fi putut să spună adevărul o invada puţin câte puţin Ştia destule lucruri despre spiritul uman şi manipulările de care acesta era în stare, pentru a recunoaşte că versiunea lor putea fi adevărată Era posibil să nu fie fiica Genei d’Argyre Era posibil să nu se fi născut pe Marte Era posibil ca scopul profund al traversării sistemului solar să nu fie dragostea ei pentru Jor Arlan Fu scuturată de un tremur nervos Era posibil să nu fie decât un simplu agent al Administraţiei, un pion pe o tablă de şah Era posibil să fi fost introduse în creierul ei mecanisme care o forţau să se mişte după un plan cu minuţiozitate pregătit dinainte Poate că oamenii care se aflau în faţa ei nu erau cu nimic mai cruzi decât cei care au trimis-o, dacă această poveste era adevărată — Nici nu aţi remarcat că de o vreme ne ascultă, spuse cel fără privire, cu o urmă de dispreţ Ştiu că nu are prea multă importanţă, pentru că nu va avea ocazia să vorbească despre toate acestea, dar inconştienţa fiecăruia din voi doi a depăşit orice limită Dacă nu aş avea nevoie de cunoştinţele voastre — Şi de priceperea noastră, Foran, de priceperea noastră Noi suntem degetele tale, nu uita Ce te-ai face fără noi? În vocea lui Fulgo era o urmă de sfidare — Putem s-o închidem în altă parte, spuse a treia voce — Inutil, replică orbul Poate că-i va împrospăta memoria ceea ce aude aici Eu nu sunt la fel de sigur ca voi că este un agent al Administraţiei Misterul care înconjoară Ganimede este, pentru Administraţie, practic inviolabil — Este un joc periculos să încerci să înţelegi intenţiile Administraţiei — Pentru un om care vede, cu siguranţă, spuse din nou Foran, sarcastic Dar pentru mine situaţia este simplă Ea se rezumă la un raport de forţe Ascultă cu atenţie, frumoaso, dacă vrei să înţelegi miza cărei părţi eşti în acest moment Noi formăm o organizaţie, să spunem independentă Am stabilit o bază pe Ganimede în scopul de a exploata anumite resurse ale planetei Profităm de faptul că planeta este interzisă pentru nişte motive pe care de altfel nu le cunoaştem Noi dispunem deci de un fel de monopol Iar produsele pe care le extragem de pe Ganimede sunt foarte apreciate pe Terra Aceasta ne-a permis să primim un ajutor, o, extrem de discret, din partea Guvernului Terrei Preşedintele său actual, Rolf Carenheim, a înţeles perfect interesul pe care ar putea să-l prezinte o bază secretă instalată pe Ganimede Există raţiuni politice pe care le înţelegeţi, cu siguranţă Ina încerca să-şi domine groaza Orbul vorbea acum pentru ea Trebuia să asimileze cât mai multe informaţii Era singura posibilitate de supravieţuire dacă era, într-adevăr, un agent al Administraţiei Se simţea capabilă să colaboreze cu aceşti oameni, chiar dacă nu se îndoia că erau nişte ticăloşi: nu încerca nici cel mai mic sentiment de loialitate faţă de Administraţie Voia doar să supravieţuiască Raţiunile politice de care vorbise orbul erau evidente Guvernul Terrei îşi disputa cu Administraţia controlul sistemului solar Administraţia fusese creată pentru a promova o politică de cucerire a spaţiului şi mai ales de colonizare a lui Marte: era ceea ce se găsea în toate cărţile de istorie Însă Administraţia devenise din ce în ce mai puternică, iar Guvernul Terrei, care nu văzuse înfiinţarea ei cu ochi buni, intra într-un con de umbră Pe termen lung, putea spera că va întoarce raportul în favoarea sa, sprijinindu-se, de exemplu, pe baza instalată pe Ganimede şi folosindu-se de minereurile extrase de pe Ganimede pentru a-şi echipa navele Toate acestea cântărite, Ina simţea că se conturează în ea un vag sentiment de fidelitate faţă de idealurile Administraţiei Oricât de inumană ar fi fost, această enormă maşinărie servea cele mai înalte interese ale umanităţii Conducătorii ei sperau ca într-o zi să dăruiască oamenilor imperiul stelelor Cât despre Guvernul Terrei, el nu spera decât să-şi menţină hegemonia pe o planetă, soluţie pe care Istoria o condamnase deja Încercă să deschidă ochii Dacă ar fi putut cel puţin să-şi ducă mâinile la faţă dar degetele ei erau de plumb — De cealaltă parte, continuă orbul, este Administraţia Pentru un motiv neştiut, Ganimede pare să fie miza reală a conflictului Guvernul Terrei nu a îndrăznit niciodată să organizeze o expediţie, iar Administraţia a interzis chiar şi propriilor nave să se apropie de ea Totuşi, există două baze pe Ganimede A noastră şi a lui Jor Arlan Originea lui Arlan ne este total necunoscută, ca şi raţiunile expediţiei lui pe Ganimede Este un mister pe care ne-ar plăcea mult să-l dezlegăm Vedeţi că sunt de o francheţe totală cu dumneavoastră Sper că apreciaţi asta Ina îşi ţinu respiraţia Încercă să mişte un deget — Colegii mei par să încline că sunteţi un agent al Administraţiei Eu nu sunt atât de sigur Din câte ştiu, aţi putea fi la fel de bine un agent al Guvernului Terrei Şi lui Rolf Carenheim i-ar plăcea să ştie ce se petrece pe Ganimede La urma urmelor, chiar şi noi suntem la fel de doritori de informaţii ca şi Jor Arlan Iar Carenheim este perfect capabil să vă fi trimis pentru a încerca să descoperiţi ceva fie în legătură cu Arlan, fie în legătură cu noi Ina încerca să compună un tablou clar din informaţiile pe care le avea Începea să întrevadă anumite lucruri, însă pânza de fond rămânea imprecisă, confuză Mai era şi Jenny, cântăreaţa din A Şaptea Tavernă, al cărei avertisment — Că v-a trimis Carenheim sau Administraţia ne interesează prea puţin, în cele din urmă Este posibil de asemeni ca misiunea dumneavoastră să nu-l privească decât pe Jor Arlan Cert este că vă găsiţi în mâinile noastre Este posibil să fiţi sinceră, să fiţi în mod real ceea ce afirmă memoria dumneavoastră că sunteţi, deşi nu cred câtuşi de puţin Dar, în orice caz, cred că înţelegeţi bine, ne puneţi o problemă, un caz de conştiinţă Simpla dumneavoastră prezenţă repune în discuţie rezultatul mai multor ani de muncă Dumneavoastră ce-aţi face în locul nostru? El izbucni în râsul lui straniu, mat Ceilalţi au făcut la fel — O, uitam un lucru, a mai spus orbul Sugestia posthipnotică Vă eliberez de ea Puteţi să vă mişcaţi Puteţi să deschideţi ochii Mâinile Inei deveniră atât de uşoare încât avu impresia că îşi vor lua zborul Clipi din pleoape, în lumina violentă În sală nimic nu se schimbase Bărbatul fără privire, în faţa ei, era la fel de imobil ca o statuie Doar mâinile neobosite fugeau pe tabla de şah Fulgo era aşezat la stânga, la un colţ de masă Îl examină mai atent pe cel de-al treilea bărbat pe care nu-l mai văzuse Venea de pe Terra sau de pe Venus, dacă se judeca după statura înaltă şi musculatura puternică Craniul era ras Faţa îi era dură, iar ochii străluceau de voinţă, însă gura, moale, semăna cu aceea a unui sugar Mâna sa dreaptă era încărcată de inele Purta vesta scurtă cu mâneci pe care o preferă căpitanii de navă din spaţiu — Există o singură soluţie, spuse el Să o ucidem Păcat, este frumoasă — Nu te lăsa impresionat, îl ironiza Fulgo Dacă vrei, omoar-o chiar tu Orbul scoase un mic zgomot ascuţit Acest zgomot îi aminti Inei de o poveste pe care o auzise, legată de şerpii care trăiesc pe Terra şi care, înainte de a ataca, fac un zgomot ciudat, aproape cristalin, cu extremitatea bifurcată a limbii lor — Nu vă gândiţi decât să distrugeţi, imbecililor, spuse el Viaţa m-a învăţat câteva legi fundamentale; iată una: nimic nu trebuie risipit Trebuie întotdeauna să încerci să-ţi atingi scopul cu cel mai mic cost posibil Cine spune că ea nu ne mai poate fi de folos? — Ştie prea multe Nu-i mai putem da drumul — Dar nici nu putem s-o păstrăm Gândiţi-vă şi voi, dacă sunteţi în stare, la motivele care mă fac să mă îndoiesc Că este Ina d’Argyre sau că este un agent al lui Carenheim sau al Administraţiei, dacă dispare sau dacă este găsită moartă, se va întâmpla acelaşi lucru: vor fi întreprinse cercetări la o asemenea scară încât nu vom reuşi să scăpăm În timp ce, dacă se întoarce teafără — Va vorbi Foran începu să râdă înfundat, iar celălalt tăcu imediat — Nu Îţi mai aminteşti de această ştiinţă preţioasă, psihologia? Îi cunoşti tu toate cuceririle? A pus la punct medicamente binefăcătoare care şterg totul din memorie, care-i refac virginitatea, care uniformizează şi cele mai mici riduri, amintirea zilelor fericite sau a momentelor grele, traumatismele copilăriei sau imposibilele dileme ale vârstei adulte Ştii tu cum numeau vechii fluviul uitării? Lete Acest fluviu curgea în ţinutul morţilor Uitarea, moartea, nu sunt acelaşi lucru? Ai accepta să supravieţuieşti dacă toate amintirile ţi-ar fi şterse? Da, fără îndoială, citesc asta în ochii tăi, pentru că eşti un laş şi nu ştii ce este moartea sau memoria Dar dumneata, frumoasă copilă, ai accepta? Ina nu a răspuns Era sigură că nu va uita niciodată această faţă imobilă şi această imensă groază care o stăpânea — Ştiu medicamentele, spuse orbul, şi ştiu să le folosesc Însă soluţia mea nu constă în a-i anula amintirile adevărate sau false şi urma celor auzite aici Frumuseţea soluţiei mele constă în perfecţiunea ei Este o altă lege a vieţii Perfecţiunea este întotdeauna calea cea mai scurtă care duce la un scop Dacă îi dăm drumul acum, absenţa şi amnezia ei vor fi suspecte Ar fi întreprinsă o anchetă V-am spus riscurile Ne trebuie aşadar ceva mai subtil Ochii Inei erau fixaţi asupra mâinilor orbului Le distingea cu greu în lumina intensă, însă ceea ce vedea o făcea să tremure Nişte şerpi, s-ar fi putut spune, nişte şerpi fugind pe suprafaţa cadrilată a tablei — Frumuseţea soluţiei mele constă în faptul că face dispariţia Inei d’Argyre perfect plauzibilă Imaginaţi-vă că o bandă de ticăloşi au răpit-o cu intenţia de a obţine o răscumpărare, o mare răscumpărare, căci familia sa trece drept bogată în sistemul solar Imaginaţi-vă că aceasta bandă a instalat-o pe Ina d’Argyre, după ce a drogat-o cu medicamente, într-o navă pe o orbită în jurul soarelui Cum spaţiul este vast, probabilitatea ca această navă să fie găsită, chiar de ar fi căutată cu curiozitate, este nulă dacă radioul nu merge Imaginaţi-vă că nava dispune de rezerve de hrană şi aer pentru trei săptămâni; nici o zi mai mult Imaginaţi-vă în sfârşit că această bandă odioasă alertează autorităţile sau familia Inei d’Argyre şi le spune: „Iată, putem să vă dăm coordonatele navei în care se găseşte Ina d’Argyre Dar cum timpurile sunt grele, acest mic serviciu merită o recompensă Bineînţeles, suma va fi plătită în lingouri de platină şi în nişte condiţii bine stabilite Aveţi câteva zile să vă hotărâţi După aceste câteva zile poate că vă vom da informaţiile gratuit, dar nu vă vor servi la nimic, pentru că nu veţi mai găsi decât o moartă” Imaginaţi-vă toate astea Vă mai îndoiţi că poliţia, Guvernul Terrei, Administraţia, vor căuta altceva decât nişte criminali ordinari? Pe care li-i vom furniza, dacă va fi cazul, dotaţi chiar cu o memorie confecţionată, dacă pot să spun aşa O, psihologia este o ştiinţă atât de frumoasă! Pentru prima dată, Fulgo schiţă o umbră de zâmbet — Eşti un geniu, Foran În felul acesta ne debarasăm de fată şi încasăm o avere — Nu, Fulgo Nu Eu încasez o avere Este o diferenţă — Eşti prea lacom, Foran, spuse al treilea bărbat Vei avea greutăţi din cauza asta, vei vedea Orbul rânji — Poate, Shrinagar Poate Dar nu mi le veţi face nici tu, nici Fulgo Sunteţi prea proşti Deocamdată găsiţi-mi o navă care să nu valoreze prea mult — Să mergem, spuse Fulgo ridicându-se Ina ar fi vrut sa strige, dar nu reuşea Ochii ei nu puteau să se desprindă de pe degetele de o mobilitate ciudată ale orbului Şase degete la fiecare mână Rezultatul unei vechi mutaţii Simţea că înnebuneşte de spaimă Un lucru totuşi îi dădea o oarecare siguranţă: nu o vor omorî Însă îi vor anula memoria Nu va mai avea nume, planetă, familie, prieteni, pe nimeni; numai străini Cunoştea aceste medicamente Nu-i vor mai rămâne decât câteva cunoştinţe fundamentale, limba, de exemplu, şi câteva amintiri din copilărie, însă vor fi nişte amintiri ca nişte umbre, la fel de impalpabile precum nişte fantome Într-adevăr, amnezia, mai mult decât somnul, era apropiată de moarte — Este ceva ce îmi place în toate acestea, spuse orbul Îi vom injecta drogul chiar înainte de a o plasa în navă Şi cum drogul nu acţionează imediat şi pentru că trebuie timp pentru a şterge toate amintirile, pentru ca toate celulele creierului să fie atinse, pentru a fi golite toate depozitele memoriei, timp de şaizeci de ore va rămâne ea însăşi Va putea să gândească şi să-şi amintească Şi va simţi că înnebuneşte Însă nimeni nu va mai putea face nimic pentru ea, nici chiar eu Şi mai cred că în ultimele ore îşi va dori amnezia din toate puterile Este un lucru pe care mi-ar plăcea să-l văd Dar, din păcate, este imposibil Nu, nimic nu este perfect în această lume Shrinagar ridică din umeri — Foran, uneori mă dezguşti Nu eşti decât un sac de ură Cred că toate medicamentele din univers nu ar putea să spele această ură care este în tine — Trebuie să ai dreptate, Shrinagar, spuse Foran Ţi se întâmplă, uneori Ina îşi ridică încet mâinile şi le duse la ochi Nu voia să mai vadă degetele lui Foran Spectacolul acestor degete împleticindu-se pe tablă îi provocau silă Ceea ce nu-i scăpă orbului — Îmi priveşti degetele, frumoasă copilă Şi ele te privesc pe tine Te asigur Eşti frumoasă Degetele mele ar vrea să te privească şi altfel Se ridică şi-şi întinse mâinile către Ina Iar ea văzu cele douăsprezece degete, răsucindu-se în faţa ei Erau douăsprezece larve albe, doisprezece viermi dezgustători care alunecau în aer spre ea Începu să urle Şi înainte să fie conştientă de atingerea lor obscenă, se prăbuşi în întuneric 6 Nu avea de la cine să aştepte ajutor Şi ceea ce era mai rău, nimeni nu va fi îngrijorat din cauza ei mai devreme de câteva zile Singura persoană care-i voia probabil binele în tot Uraniborgul era pilotul, dar el nu va afla ceea ce i se va întâmpla decât mult prea târziu Situaţia era fără ieşire, gândea ea cu sânge rece, întinsă pe o cuşetă a navei Nici măcar frica nu o mai simţea Groaza era incrustată în cele mai profunde adâncuri ale fiinţei sale, însă nu-şi mai dădea seama Când deschidea ochii zărea peretele cabinei, departe, şi instrumente precum un ecran pe care treceau pete colorate fără nici o semnificaţie pentru ea Pe stânga era o uşă închisă Pe dreapta un perete despărţitor vopsit în gri A plâns ore întregi, cu faţa la perete Dar nu-i mai era frică de ceea ce putea să i se întâmple Îi era fiică de ceea ce era Îi era frică să descopere că Foran, Fulgo şi Shrinagar aveau dreptate şi că nu era Ina d’Argyre, că această identitate nu era pentru ea decât o mască O mască Încerca de asemeni să uite şi masca orbului Acea faţă imobilă, acele trăsături impersonale şi înspăimântătoare Încerca să-i uite degetele Dar nu era uşor Iar întrebarea revenea la intervale regulate, precum o durere obsedantă: „Cine eşti?” Răspunsul era fie pe Marte, fie pe Terra Nu mai putea rezolva problema doar ajutându-se de propria memorie Când nu va mai avea memorie nu va mai avea probleme Însă perspectiva amneziei era şi mai rea decât restul Îi era frică de ceea ce va fi când îi va fi administrat drogul şi îşi va face efectul Atunci nu va mai fi nimeni „Cine eşti?” Nu putea să scape de întrebare Răspunsul veni automat: „Sunt Ina d’Argyre şi îl iubesc pe Jor Arlan” Dar asta nu dovedea nimic Erau răspunsuri abstracte care nu mai ajungeau să o convingă Cum putea fi sigură de numele ei? Cum putea fi sigură că iubeşte în mod real un bărbat pe care nu l-a văzut niciodată? Nu ştii cine eşti decât când te recunosc alţii Şi dacă este necunoscută pe Marte sau pe Terra? Nu ştii că iubeşti decât când primeşti iubire în schimb Fără îndoială că Jor Arlan, care nu ştiuse până atunci de existenţa ei, îşi va face foarte puţine griji pentru ea Nu, Foran, orbul, avea dreptate: povestea Inei d’Argyre, fata lansată în spaţiu de dragul unei speranţe absurde, nu avea consistenţă Cine ar putea crede? Ea nu era cineva, un nume, o persoană, decât pentru un singur om, Ivan von Beauchamp Regreta acum că nu îl avertizase Regreta că încercase să se folosească de el, să se joace cu el Când uşa s-a deschis, frica o cuprinse din nou însă era o frică îndepărtată, atenuată O parte din ea îi spunea să continue să se supună sugestiei hipnotice a lui Foran O clipă s-a temut de o vizită a orbului, însă era Fulgo Îi inspira repulsie, dar nu se temea de el Nu era nimic altceva decât un mort în devenire Devenirea putea să dureze mult timp Totul depindea de tehnicile folosite pentru menţinerea lui Fulgo în viaţă Ceea ce făcea din el pentru Foran un sclav ideal, fidel şi devotat Căci doar Foran, fără îndoială, putea să-i dea bani pentru a se îngriji Pe Terra sau pe Marte ar fi fost îngrijit gratuit Dar, în acelaşi timp, şi-ar fi petrecut probabil restul vieţii în închisoare Fulgo avea în mâini o mică cutie metalică O puse pe masă, lângă cuşeta Inei O deschise cu precauţie Conţinea un flacon de sticlă şi o seringă Sticla conţinea drogul destinat producerii amneziei — Nu te împotrivi, spuse Fulgo Dacă o faci, te lovesc şi ţi-l administrez cu forţa Ameninţarea era inutilă Ina se simţea incapabilă să reziste El umplu seringa Degetele îi tremurau uşor, pentru că radiaţiile îi atacaseră ţesuturile nervoase Dar nu lăsă să curgă nici o picătură Apropie instrumentul de braţul Inei, puţin deasupra cotului Ea se înfioră la atingerea rece Simţi lichidul pătrunzându-i sub piele În momentul în care Fulgo şi-a retras mâna, Ina a fost cuprinsă de un val de căldură A început în braţ, aproximativ în locul înţepăturii, apoi i s-a răspândit în tot corpul Era o căldură blândă, binefăcătoare S-a destins şi a închis ochii Somnul era aproape A încercat să numere secundele Şaizeci de ore De şaizeci de ori trei mii şase sute de secunde, la capătul cărora o aştepta dispariţia memoriei, un viitor construit pe neant Nu a ştiut niciodată cât timp a dormit Puţin înainte de a se trezi cu adevărat a auzit o uşă trântindu-se Apoi o linişte absolută Era sigură că ei au plecat A mai rămas întinsă o clipă, cu ochii închişi Oboseala care o apăsa era imensă S-a întrebat dacă era rezultatul neliniştii sau un efect al drogului care-i fusese administrat Apoi o invadă din nou teama Însă nimeni nu o atinsese Întrebarea ţâşni din profunzimile fiinţei sale: „Cine eşti tu?” Răspunsul veni imediat: „Sunt Ina d’Argyre şi încerc să-l găsesc pe Jor Arlan” Acum, că piraţii plecaseră, i se părea stupid să gândească un singur moment că nu este Ina d’Argyre Îşi amintea detalii infime, lucruri care o marcaseră în copilăria ei pe Marte, care veneau la suprafaţă, şi pe care nici un psiholog nu ar fi putut să le introducă într-o memorie de sinteză Se ridică şi zări pe masa mică un indicator orar Funcţiona fără nici un zgomot Putea să indice timpul de funcţionare al unui mecanism timp de două mii de ore Însă pe o a doua scară, cea a zecilor de ore, se trasase o mică linie, cu roşu, exact la nivelul celei de-a şaizecea ore Acul se apropia de diviziunea care indica a zecea oră Indicatorul orar trebuia să fie o atenţie din partea lui Foran Îi rămâneau cincizeci şi opt de ore, mai exact La capătul a cincizeci şi opt de ore mecanismul precis şi fidel care era memoria ei se va deregla Se întreba dacă va fi brusc sau lent Şi-a spus că în conformitate cu legile generale ale uitării, amintirile cele mai recente vor dispărea primele, apoi cele care erau puţin mai vechi, şi aşa mai departe, în straturi succesive, precum o ceapă care este curăţată Iar când drogul îşi va face treaba, nu-i vor mai rămâne decât câteva amintiri de bază, limba, de exemplu, deşi cea mai mare parte a termenilor tehnici pe care îi achiziţionase recent îi va fi pierdut deja Şi poate câteva impresii vagi din cea mai fragedă copilărie Brusc fu cuprinsă de o speranţă nebună; dacă în realitate nu era Ina d’Argyre, dacă memoria ei era fabricată, poate că drogul nu-i va afecta decât personalitatea de împrumut şi o va scoate la lumină pe cea adevărată Se ridică şi merse către uşa care s-a deschis fără greutate Făcu câţiva paşi pe navă Era complet goală Toate uşile erau deschise Se îndreptă, cu inima bătând, către cabina de pilotaj Totul era în ordine Nava era atât de mică încât în cabină nu era loc decât pentru un pilot S-a aşezat în fotoliul mare din metal şi plastic şi a examinat tabloul de bord Rezervoarele erau aproape pline cu carburant Aer avea pentru aproximativ trei săptămâni Îşi luaseră doar precauţia de face inutilizabile instalaţiile de reciclare a aerului care i-ar fi permis practic să reziste la nesfârşit Distruseseră de asemenea şi radioul Nici nu se obosiseră să reînşurubeze carcasa metalică Spărseseră cristalele, smulseseră firele, arseseră circuitele imprimate Se aplecă asupra carcasei şi încercă să evalueze amploarea pagubelor Numai era nici o speranţă Avea cunoştinţe de fizică destul de bune, însă nici măcar un specialist nu ar fi reuşit să repare acel aparat Îşi reluă vizita pe navă Bucătăria minusculă era intactă Avea provizii pentru mai mult de o lună S-a întors în cabina de pilotaj şi a făcut mintal câteva calcule În definitiv, situaţia ar fi putut fi şi mai rea Prezenta chiar un net avantaj faţă de ceea ce fusese pe Uraniborg Acum, Ina d’Argyre era în posesia unei nave în stare de funcţionare care putea să o ducă pe Ganimede Se întrebă de ce nu fuseseră mai atenţi atunci când îi exploraseră memoria Căutau altceva, probabil, şi au efectuat doar o operaţie limitată Neglijaseră complet faptul, simplu, dar important, că ea studiase îndelung astronomia şi astronautica Era perfect capabilă să piloteze o navă Bineînţeles, riscurile erau destul de mari Nu avea experienţa unui pilot, iar aterizarea pe o planetă cu gravitaţie ridicată şi dotată cu atmosferă ar fi riscat să fie catastrofală Însă gravitaţia pe Ganimede este mult mai slabă decât pe Terra şi întreaga atmosferă a satelitului lui Jupiter este îngheţată Singura problemă reală era aceea a navigaţiei, iar ea era perfect echipată pentru a o rezolva Cu un singur amendament: nu dispunea decât de ceva mai puţin de cincizeci şi opt de ore A început prin a explora sistematic dulapurile şi sertarele cabinei Nu a găsit ceea ce căuta A scotocit prin toate colţurile navei, prin bucătărie, cabinele destinate membrilor echipajului Nu a găsit nicăieri hârtie Nici creion, nimic care să-i permită să scrie Nu erau nici măcar şerveţele de hârtie în dulapurile din bucătărie La asta, în schimb, s-au gândit Îşi spuseseră, ca şi ea că, în aceste şaizeci de ore va încerca să scrie ceva, ce i se întâmplase, ceea ce auzise, şi nu îi lăsaseră nici o şansă de a o face Înregistratoarele magnetice fuseseră sabotate, tot ceea ce ar fi putut să servească drept memorie artificială fusese distrus cu meticulozitate Se gândi o clipă să se folosească de memoria calculatorului navei, dar ar fi trebuit să demonteze aparatul şi să-l transforme, iar asta era o acţiune de amploare pe care nu ar fi putut să o ducă la bun sfârşit, din lipsă de timp şi mijloace A cuprins-o descurajarea, apoi şi-a revenit Putea cel puţin să-şi estimeze poziţia, să determine pe hartă poziţia navei, să calculeze o orbită servindu-se de calculatorul de bord Vedea cum se împuţinează timpul pe care îl mai avea la dispoziţie A intrat în bucătărie şi şi-a alcătuit o masă energetică A început să vorbească singură, cu voce tare, pentru a-şi da curaj Era obişnuită să fie singură, însă acum simţea o nelinişte intensă la ideea singurătăţii care se va prăbuşi peste ea când nu va mai şti de ce se găsea acolo În orele care au urmat a reflectat îndelung Era, fără îndoială, o imprudenţă nebună să se îndrepte spre Ganimede Poate ca era mai bine să încerce să ajungă din nou pe Uraniborg Doar pe Ganimede, însă, ar afla cine este în realitate şi ce rol avea în partida care fusese începută Ideea îi veni privind resturile calcinate ale staţiei radio Încercase să scrie pe pereţi folosind o tijă de metal în loc de daltă Însă emailul care îi acoperea făcea cinste fabricantului Nu s-a lăsat incrustat nici măcar superficial; i-ar fi trebuit un diamant, însă acest obiect se întâlnea destul de rar la bordul unei mici rachete navigând în plin spaţiu A încercat să creeze un cod simplu care să-i permită să comunice cu ea însăşi dincolo de amnezie, servindu-se de obiecte dispuse într-o anumită ordine pe podeaua cabinelor Însă posibilităţile semantice ale careurilor de cuvinte sunt limitate Mai mult, nu era sigură că-şi va aminti codul, oricât de simplu ar fi Nu era sigură nici că va mai şti să citească atunci când drogul îşi va fi făcut efectul Nu-i mai rămâneau decât puţin mai mult de patruzeci de ore Până atunci reuşise să nu doarmă Găsise în farmacia navei produse împotriva oboselii Însă nu îndrăznea să le folosească la nesfârşit O epuizare profundă putea face ca drogul ce-i fusese injectat să acţioneze mult mai repede Dacă nu dormea în cele şaizeci de ore, risca să înnebunească, aşa cum prezisese Foran Pentru moment se mulţumea să mediteze privind stelele prin fereastra curbă, fixând discul lui Jupiter care se mărea puţin câte puţin Călătoria spre Ganimede trebuia să dureze ceva mai puţin de o săptămână; însă dacă nu reuşea să noteze indicaţiile precise care să-i permită să piloteze nava după amnezie, va trece de Jupiter, se va afunda în noapte până când motoarele se vor opri, iar aerul va deveni irespirabil Va muri fără să înţeleagă de ce Brusc, îi veni ideea Se îndreptă către dulapul plin de obicei cu instrumentele cabinei Era practic gol, dar găsi ceea ce căuta Arzătorul care servise la distrugerea staţiei radio Funcţiona Când îl conectă la o sursă de curent, scoase un sfârâit uşor, iar capătul deveni incandescent Reglă flacăra De fapt nu era propriu-zis o flacără! Era un fascicul de microunde focalizate care putea ridica la proporţii considerabile temperatura oricărui obiect Flacăra va ţine loc de pensulă Cu arzătorul putea să scrie pe pereţi Nu s-a folosit de el imediat! A făcut o încercare, şi-a scris numele pe perete Aparatul nu degaja nici cel mai mic fum, iar emailul se înnegrea pur şi simplu Şi-a citit numele Apoi a deconectat aparatul, l-a aşezat cu grijă şi a plecat să doarmă Îi mai rămâneau treizeci şi cinci de ore Când se trezi, se păru că acul indicatorului orar făcuse un salt Depăşise jumătate din traseul care ducea spre linia roşie a celor şaizeci de ore Nu mai rămâneau decât ceva mai puţin de treizeci de ore Ina îşi reprimă pornirea de a-şi pierde cumpătul şi se grăbi să ajungă în cabina de pilotaj În orele care au urmat a scris pe pereţi fără să se oprească Începu prin a scrie cine era, de unde venea şi ce căuta pe acea navă Spera astfel să scape de amnezie Îşi scria o scrisoare sie înseşi pe paginile imense ale navei Cu aceasta a acoperit aproape toţi pereţii cabinei de pilotaj Pe culoarul strâmt a început calculele care trebuiau să-i permită să aterizeze fără greutate pe Ganimede Calculele nu însemnau nimic în ele însele Veritabila dificultate a început când a trebuit să expună în termeni simpli şi concreţi manevrele pe care trebuia să le facă Să pilotezi o navă spaţială însemna să faci o serie de operaţii simple, care nu cer mult efort fizic şi nici intelectual Însă suita acestor operaţii este fundamentală În principiu, un copil de cinci ani ar putea îndeplini fiecare dintre operaţiile necesare pilotării, însă le-ar face fără nici o ordine, pentru că nu ar înţelege logica internă care le dictează înlănţuirea Când drogul îşi va face efectul, nu va mai avea amintiri decât precum un copil de cinci ani Mai avea zece ore când a început a treia parte a acelei lungi scrisori! Primele două părţi fuseseră preliminare A treia conta cu adevărat! Primele trebuiau să-i permită să supravieţuiască Însă a treia trebuia să îi permită să realizeze ceva, să îi reţină atenţia lui Jor Arlan, să fie demnă de el A scris tot ceea ce şi-a amintit din proiectul său „Asteroizii” Avea o memorie bună şi putea să redea cel puţin esenţialul studiilor sale Însă nu mai avea timp Trebuia să aleagă Puţin conta pentru ea că nu va înţelege ce a scris atunci când va fi uitat totul Scria pentru alţii, pentru astronomi, pentru tehnicieni Scria pentru un viitor îndepărtat când îşi va regăsi memoria, dacă acest lucru era posibil Scria în chip de mărturie a unui trecut care i se părea dovada cea mai bună că este Ina d’Argyre, şi nu un agent oarecare, un pion manipulat de o Administraţie puternică Doar o d’Argyre, gândea ea cu o oarecare mândrie, putea să conceapă fără să clipească planuri de o asemenea amploare În timp ce scria febril, privind acul apropiindu-se inexorabil de linia celor şaizeci de ore, concepţia proiectului se schimba Unele cuvinte începeau să-i lipsească Trebuia să facă efort pentru a scrie Şi, în acelaşi timp, nu mai era sigură de perfecţiunea soluţiei Să arunci în soare asteroizii periculoşi pentru a elibera căile de navigaţie pentru navele solare era o idee colosală, dar şi un consum considerabil Cantităţi enorme de minereuri preţioase ar fi pierdute pentru totdeauna Mai exista riscul ca acel aflux de materie să declanşeze în Soare o stare critică de instabilitate, care să ducă la un cataclism Riscul nu era prea mare; ea putea doar să-l evalueze şi nu să-l calculeze în mod sigur Dacă era însă prea important, acest aspect era de ajuns pentru a condamna proiectul la eşec Căci cine s-ar juca cu viaţa unei întregi specii cu speranţa de a o salva pe cea a câtorva sute de indivizi şi de a dezvolta comerţul interplanetar? Exista, cu siguranţă, şi o altă soluţie Însă cuvintele începeau să-i lipsească tot mai des, îşi simţea capul ciudat de uşor şi simţea nevoia să se aşeze pe podea ca să nu-şi ia zborul, profitând astfel de gravitaţia slabă pe care o întreţinea generatorul, ca să-şi strângă capul în mâini şi să doarmă Aşadar ce spusese Foran, orbul cu degete dezgustătoare? „Trebuie să încerci întotdeauna să-ţi atingi scopul cu cel mai mic cost posibil ” Cum se poate curăţa regiunea de asteroizi fără să se răstoarne mecanica planetară, fără ca Soarele să fie transformat într-o novă? Fără să fie zguduite temeliile cerului? Acul indicatorului orar arăta că îi mai rămânea o oră Însă acul trebuia să se înşele Aproape că nu mai putea să scrie Literele începeau să devină enorme şi stângace Uneori îi trebuia o atenţie sporită pentru a contura un cuvânt A observat că începe să facă greşeli enorme La început le detecta şi le corecta Apoi nu mai revenea asupra a ceea ce scria Ideea se preciza totuşi din ce în ce mai bine în capul său Deodată văzu soluţia Însă aparatul îi scăpă din mâini Îl adună de pe jos şi scrise cu mare greutate câteva litere majuscule: A CINCEA PLANETĂ O clipă mai târziu a uitat ce a vrut să spună A stins aparatul, l-a pus lângă ea, s-a aşezat rezemându-se de perete, a privit în gol şi s-a lăsat dusă, puţin câte puţin, în imperiul somnului, cu degetul mare în gură Faţa trasă a bărbatului în albastru spunea mult despre gradul său de epuizare Încerca să-i vorbească cu respect omului bătrân care era aşezat în spatele biroului, însă vocea îi trăda iritarea Se întorcea din când în când şi arunca câte o privire pe fereastră Norul în care se găseau domina imobilul cel mai înalt al celui mai mare oraş de pe Terra Era centrul Poliţiei ştiinţifice — Am făcut totul, spunea bărbatul în albastru pentru a douăzecea oară Nu s-a găsit nici o navă care să plutească pe o orbită undeva în sistemul solar Nu avem nici un indiciu Doar acest mesaj anonim care invocă o răscumpărare şi care dă un termen de zece zile Suntem complet neputincioşi — Şi pilotul care a văzut-o pentru ultima oară? — L-am găsit Este încă în Uraniborg Nu mi-a spus mare lucru Spune că fata căuta să ajungă pe Ganimede Crede că a căzut într-o capcană — Proasta mică! Dumnezeu ştie în ce poveste a putut să se bage Bărbatul în albastru ridică din umeri — Vă cer iertare, spuse el, dar nu cred că este tocmai proastă Studiez cazul ei de trei zile şi mi se pare că are mai degrabă o personalitate puternică Şi este plină de diplome Ceea ce nu exclude imaturitatea — Vedeţi unde a dus-o lucrul ăsta Şi de ce voia să se ducă pe Ganimede? Bărbatul în albastru deveni palid — Pilotul nu ştie mare lucru Spune că avea o mare admiraţie pentru Jor Arlan Nu ştiu ce ar trebui să credem Bătrânul îşi mângâia cravata — Copilării, spuse el Unde o să ne ducă afacerea asta? — Nu ştiu, mărturisi bărbatul în albastru Riscă în orice caz să ne scape de sub control — Trebuie să cer instrucţiuni, spuse bătrânul, care era directorul general al Poliţiei ştiinţifice a sistemului solar, apoi se întoarse spre bărbatul în albastru Ascultaţi-mă, spuse el, dacă aflaţi ceva în legătură cu Ganimede, puneţi-mă la curent Făcu o pauză — Vă veţi alege cu o promovare, dar să nu credeţi că noi ne permitem aşa ceva Nu Membrii Poliţiei ştiinţifice de gradul dumneavoastră nu au dreptul să ştie adevărul Pur şi simplu nu au dreptul să ştie nimic Şi nici eu nu ştiu mare lucru Bărbatul în albastru clipi din ochi Faţa lui cenuşie şi obosită îi căzu de tot Nu-i plăceau secretele ţinute faţă de un întreg sistem solar Ştia din proprie experienţă că acest gen de secrete aduc întotdeauna mai mult rău decât bine — Şi pentru ea ce facem? — Căutaţi în continuare, spuse bătrânul Este imposibil ca aceşti răpitori să nu fi lăsat o urmă cât de mică — De fapt au lăsat una, spuse bărbatul în albastru — Care? — Apartamentul ei din Uraniburg a fost spart Din ce ştim până acum, hoţii n-au luat decât hârtii — Ce fel de hârtii? — Nu ştim Bătrânul îşi slăbi cravata — Nu-mi place deloc această afacere Aceste hârtii, această dispariţie Poate fi mult mai grav decât credeam Examinaţi cu grijă toate indiciile Dacă nu găsiţi nimic în două zile, trimiteţi răscumpărarea aşa cum se precizează în mesaj Trebuie să găsim această fată numaidecât — Este şi părerea părinţilor ei, spuse bărbatul în albastru Sunt gata să plătească — Trebuie să găsim fata aceasta, repetă bătrânul pronunţând răspicat cuvintele Nu numai pentru părinţii ei sau pentru ea, sau pentru satisfacţia mea personală, ci pentru salvarea întregului sistem solar Aţi înţeles? — Perfect, spuse bărbatul Trăsăturile lui deveniră şi mai cenuşii Aproape nu se mai pute distinge că avea şi ceva sânge negru în vene — Dealtfel, nu cred că o vom găsi, spuse bătrânul ca pentru sine Pentru moment, evenimentele i-au dat dreptate Două zile mai târziu au depus răscumpărarea conform ritualului complicat prevăzut de răpitori Mesajul a sosit două ore mai târziu Indica o poziţie în spaţiu, nimic mai mult Navele Poliţiei ştiinţifice cu baza în Uraniborg s-au grăbit către punctul indicat Le-au trebuit două zile ca să verifice orbita navei care transporta prizoniera La locul indicat nu au găsit nimic Au scormonit în van toată acea zonă a spaţiului Ipoteza sumbră a directorului general al Poliţiei ştiinţifice a a sitemului solar era inexactă Nava nu era de găsit fiindcă Ina d’Argyre plutea către Ganimede 7 Citea încet şi greoi, iar uneori se întâmpla, să nu înţeleagă un cuvânt A trebuit să citească de mai multe ori primele rânduri până să înţeleagă: „Te numeşti Ina d’Argyre, te-ai născut pe Marte Te găseşti pe această navă pentru că…” Sfârşi prin a înţelege că se numea Ina d’Argyre! Totuşi, îi fu destul de greu să-şi amintească că se numise odată aşa Prenumele Ina îi fu mai familiar decât restul De fapt, nu-şi amintea să fi trăit altundeva decât pe această navă Mesajul pretindea contrariul Şi cum nu reuşea să-şi amintească nimic sau aproape nimic, avea nevoie să creadă că mesajul spune adevărul Totuşi numele îi suna curios în urechi Îl repetă de mai multe ori cu voce tare şi sfârşi prin a se obişnui cu el Înainte de a începe să citească mesajul a vizitat nava O găsea mică Se întreba la ce putea servi Ar fi vrut să iasă, însă nu putea găsi uşa Nu-şi amintea să mai fi văzut vreodată o astfel de casă Apoi a intrat în bucătărie şi a găsit alimente S-a servit A deschis toate dulapurile şi a descoperit nişte instrumente ciudate Nu avea nici ce mai mică idee la ce se folosesc Le-a investigat însă cu multă curiozitate Ieşind din bucătăria minusculă, atenţia i-a fost atrasă de cuvintele scrise pe pereţi La început a întâlnit semne complet neinteligibile, apoi a recunoscut unele litere Însă aceste litere nu erau grupate în cuvinte Puţin mai departe, într-o cabină unde în locul unui perete era o fereastră imensă prin care putea vedea stelele, a găsit cuvinte pe care, încet, a putut să le descifreze I-a luat mult timp la început să înţeleagă, apoi a avut loc un declic în mintea ei şi a putut să citească mai repede Însă anumite cuvinte rămâneau obscure Numele proprii, de exemplu Recunoştea numele proprii după majusculă, însă nu-i spuneau nimic Era vorba în mesaj despre un Jor Arlan pe care voia să-l întâlnească şi pe care îl iubea Mai erau Foran şi Fulgo, însă aceştia erau răi şi trebuia să-i ocolească Jor Arlan se găsea pe Ganimede Ganimede era o planetă, mai exact un satelit al unei planete, cum spunea mesajul În mintea ei era ca un glob imens care plutea în spaţiu Îi mai rămâneau două zile până să ajungă pe Ganimede Numără pe degete Era mult timp Se întrebă ce va face să-şi ocupe tot acest timp Era adevărat că mesajul, unul foarte lung, îi spunea să-l citească în întregime şi să-l înveţe pe de rost, iar ea citea încet Abia a doua zi a început să-i fie frică Citise prima jumătate a mesajului şi începea să înţeleagă ce i se întâmplase Începu brusc să urle, cu ochii la stele Căzu pradă unei frici nebune, copilăreşti Începea să înţeleagă ce însemna spaţiul şi ce erau acele puncte luminoase Încetă curând să strige, însă frica nu o părăsise Deşi citise în întregime prima şi a doua parte a mesajului, nu reuşea să-şi facă o idee clară despre scopul călătoriei sale Nici nu credea că această călătorie putea avea un sfârşit Îşi spusese de mai multe ori că explicaţia misterului trebuia să se găsească în partea a treia, în care ea nu reuşea să vadă nici un sens Doar ultimele trei cuvinte: „A cincea planetă” aveau o urmă de semnificaţie Era totuşi incapabilă să le traducă Nu era însă deloc un mister, şi asta nu făcea situaţia mai puţin înfricoşătoare, că trebuie să fi scris chiar ea mesajul, cu foarte mult timp în urmă, pentru că nu mai păstrase nici cea mai vagă amintire I se părea că dormise foarte mult timp Partea cea mai importantă a mesajului era cea de-a doua, care descria operaţiile pe care trebuia să le îndeplinească pentru a ajunge pe Ganimede şi a se apropia de baza lui Jor Arlan Trebuia să fie foarte atentă la aceste operaţii, pentru că îl iubea pe Jor Arlan, însă nu înţelegea prea clar sensul cuvântului „iubea” Cât despre operaţii, erau simple şi indicate cu claritate Căută pe tabloul de bord al navei comenzile corespondente şi le găsi fără greutate Va şti, când va fi momentul, să aterizeze pe Ganimede fără prea mari riscuri, deşi îi era complet necunoscut ce înseamnă o orbită Iar Jupiter era din ce în ce mai mare Sateliţii săi deveneau vizibili, unul câte unul Teoretic nava Inei ar fi putut fi detectată de una din numeroasele nave comerciale care făceau legătura dintre Uraniborg şi Jupiter Însă ea venea dintr-o direcţie radical opusă şi se găsea încă la o distanţă atât de mare încât ar fi trebuit multă atenţie pentru a-i detecta prezenţa Pe de altă parte, planeta gigantică captase multe corpuri celeste de dimensiuni variabile, din care-şi făcuse sateliţi pe o orbită mai mult sau mai puţin eliptică, aşa încât în această mulţime de obiecte, un pilot neavertizat putea foarte bine să nu recunoască semnele navei Ina se sperie foarte tare când, în urma unei manevre, gravitaţia artificială dispăru Textul o prevenise, dar era o situaţie atât de greu de înţeles încât a fost cât pe ce să abandoneze orice tentativă de pilotaj Când orientă nava şi văzu că toată lumea se învârte în jurul ei, crezu că totul se sfârşise Totuşi reuşi să se aşeze oarecum corect pe orbită în jurul lui Jupiter, să se instaleze la momentul potrivit pe traiectoria lui Ganimede şi să devină ea însăşi un satelit al lui Ganimede Ceea ce văzu pe ecran din suprafaţa planetei nu o încurajă deloc să aterizeze O mantie albă şi verde acoperea planeta; era atmosfera îngheţată a lui Ganimede Uneori stânci negre şi ascuţite, bazaltice, străpungeau acest linţoliu şi urcau la altitudini impresionante Crăpături adânci se căscau în întunecimi unde razele soarelui nu pătrunseseră niciodată Însă în unele puncte ale satelitului, în ciuda temperaturii coborâte, se petreceau reacţii chimice ce se concretizau în fierberi acide care păreau să devoreze solul Pe Terra sau pe Marte, aceste reacţii s-ar fi manifestat prin explozii de o violenţă incredibilă Însă aici, temperatura apropiată de zero absolut le transforma în combustii lente care modificau de-a lungul mileniilor faţa planetei La fel ca alte câteva planete exterioare, Ganimede constituia o veritabilă mină de radicali liberi Radicalii liberi permit producerea de carburanţi pentru rachete, al căror randament este apreciabil, iar preţul mic De aici interesul pe care îl purtau acestei planete unele puteri Însă toate acestea, Ina nu le ştia Însuşi termenul de radical liber nu-i spunea nimic Cu câţiva ani înainte ea prezentase o lucrare strălucitoare pe acest subiect arid, revalorizând mai ales ipoteza conform căreia cea de-a cincea planetă - cea care prin explozie dăduse naştere lanţului de asteroizi şi norilor de planete mici - şi-a datorat cataclismul prezenţei în sânul ei a unei cantităţi enorme de radicali liberi La o temperatură foarte joasă aceşti radicali sunt sensibil stabil La temperatură înaltă, ei se combină instantaneu Însă a cincea planetă se găsea exact între cele două Orbita ei nu era foarte eliptică, însă era destul cât să producă diferenţe semnificative de căldură primită de la Soare între afeliu şi periheliu În momentul afeliului, adică atunci când planeta se găsea la ce mai mare distanţă de Soare, temperatura era suficient de joasă pentru ca radicalii liberi, aceste fragmente de molecule, să nu se combine decât încet Dimpotrivă, la periheliu, când planeta se găsea la cea mai mică distanţă de Soare, temperatura urca şi instabilitatea radicalilor liberi creştea Echilibrul era deci extrem de fragil El reuşise probabil să se menţină câteva milioane de ani, însă fusese nevoie de puţin, probabil, pentru a-l distruge La capătul unei serii enorme de oscilaţii între combinaţii lente şi combustii rapide, planeta a sfârşit prin a exploda Cataclismul fusese atât de violent încât proiectase fragmente planetare în toate direcţiile sistemului solar Aceasta fusese teza Inei d’Argyre Însă ea nu păstra nici cea mai mică amintire cum că ar fi elaborat-o vreodată Nu-şi amintea, în plus, că studiase îndelung acest creuzet de radicali liberi pe care-l reprezintă pata roşie numită Jupiter Aceasta i-ar fi dat cheia acelor fierberi care agitau suprafaţa lui Ganimede şi care o îngrozeau atât de mult Nu o atrăgea deloc să descindă pe această planetă dezolantă Însă mesajul spunea că trebuia să găsească o bază, care exista pe Ganimede, unde trăia Jor Arlan, iar ea nu îndrăznea să nu asculte de îndemnurile mesajului Tot el spunea că mai există o bază, dar că nu merita să-şi piardă timpul cu ea, pentru că trebuie să fie atât de bine camuflată încât i-ar fi imposibil s-o găsească Descoperi staţia fără prea mare osteneală O semnala un emiţător de slabă capacitate, iar nava se îndreptă automat către ea, în timp ce făcea al doisprezecelea survol al planetei Atunci Ina d’Argyre făcu manevrele simple care-i permiteau creierului electronic al navei să ia în primire operaţia delicată a aterizării Nava se aşeză fără un impact prea mare la câţiva metri de staţia ce apărea pe ecran şi pe sticla imensă a postului de pilotaj ca o emisferă opacă de mai multe zeci de metri diametru, aşezată pe o suprafaţă relativ plană şi sprijinită de o faleză care o străjuia precum un zid negru Din solul din jurul staţiei se ridicau vapori care o înconjurau precum o perdea de ceaţă În vârful emisferei nişte antene subţiri se ridicau către cer precum degetele unei mâini Ina se întrebă ce trebuia să facă Mesajul îi ordona să ia una din căştile agăţate în buncăr şi să încerce să se apropie de bază în speranţa că va găsi o intrare În cazul improbabil în care nu va găsi nici una, mesajul îi comanda să-şi semnaleze prezenţa printr-o flacără sau prin lovituri în peretele bazei Însă groaza la ideea de a ieşi în acel peisaj dezolant era atât de mare încât a încercat să se sustragă mesajului Aşteptă Motoarele tăcură Rămăsese aşezată pe fotoliul pilotului şi privea baza O minusculă stea galbenă la orizont trebuia să fie Soarele Jupiter, invizibil, întrucât se găsea în spatele ei, reflecta pe Ganimede o lumină roşie Nu aşteptă mult Din vârful emisferei ţâşni un fascicul luminos care a rătăcit o secundă pe suprafaţa din jur şi se aşeză exact pe navă Lumina a pătruns în cabină Orbită, Ina şi-a acoperit ochii cu mâinile Însă fasciculul luminos nu fusese decât un semnal Ocupantul bazei dispunea cu siguranţă şi de alte metode de investigare Farul s-a stins aproape imediat O fantă de o luminozitate violentă apăru la baza emisferei Ea se lărgi Era o uşă care a permis ieşirea unui tractor masiv ce se îndreptă fără ezitare spre navă Tractorul nu avea roţi Aluneca pe suprafaţa solului susţinut probabil de un câmp antigravitaţional Ina îl privea apropiindu-se, încremenită de frică, dar şi plină de speranţă Poate va afla de unde venea şi de ce se găsea acolo Tractorul se opri chiar lângă navă Auzi scrâşnete metalice şi zgomotul materialului care ceda Găsind uşa navei închisă, tractorul încerca probabil să taie o alta în carcasa metalică Ina se întrebă dacă va fi aruncată pe acea suprafaţă ostilă Însă nu auzea nici cel mai mic suflu caracteristic unei pierderi de aer Tractorul pusese probabil o garnitură etanşă Şi nu mai făcea nici un zgomot A ezitat un timp Însă nu putea rămâne în navă la nesfârşit Mesajul îi ordona să încerce să intre în bază Tractorul părea că venise special pentru a-i permite acest lucru În plus, nu ştia exact de ce trebuia să se teamă Luând în calcul toate datele, structura enormă a bazei trebuia să fie de mii de ori mai sigură decât carcasa fragilă a navei Se ridică, merse pe culoar şi se îndreptă spre uşă Aceasta era intactă, însă chiar alături, în peretele extern al navei, fusese decupată o ieşire rotundă Deschiderea dădea într-un fel de tunel care ducea la mică încăpere cu pereţi metalici străpunşi de hublouri Era, fără îndoială, cabina tractorului Cabina era goală De acolo putea să vadă doar tablouri cu instrumente de pilotare şi control Scaunul pilotului i s-a părut straniu Nu putea, cu siguranţă, să găzduiască o fiinţă umană Se ridică până la deschidere şi se lăsă să alunece în tunel Exploră interiorul şi nu găsi pe nimeni Tractorul era, probabil, telecomandat din bază Uşa s-a închis cu zgomot sec, iar maşina s-a pus în funcţiune Prin hublouri putea să vadă că se îndreaptă spre bază Înainta lent, într-o linişte zdrobitoare După câteva clipe nu mai rezistă şi spuse cu o voce timidă: — Mesajul spune că mă numesc Ina d’Argyre, că îl iubesc pe Jor Arlan şi că acesta este motivul pentru care am venit aici Sunteţi Jor Arlan? O voce egală căzu dintr-un difuzor Nu era brutală, însă nu conţinea nici o urmă de căldură umană — Da, ştiu cine sunteţi, spuse ea Vă aşteptam Eu sunt Jor Arlan Ina prinse curaj — Mi s-a întâmplat ceva Nu-mi amintesc nimic — Ştiu şi asta, spuse vocea Nu vă temeţi, însă trebuie să ştiţi că nu mă veţi vedea — De ce? Răspunsul veni imediat — Nu pot să vă spun Aţi comis o mare imprudenţă Aţi pus în pericol existenţa sistemului solar Dar nu ştiaţi ce faceţi şi nici acum nu ştiţi Vocea tăcu şi nu se mai auzi, nici chiar atunci când fanta gigantică ce se deschisese în peretele emisferei înghiţi tractorul Faţa bătrânului exprima o anume uşurare — Acum ştim unde se găseşte, spuse el bărbatului în albastru A ajuns pe Ganimede L-a întâlnit pe Jor Arlan Bărbatul în albastru avu o reacţie de surpriză Apoi se stăpâni — Atunci poate vom afla ce i s-a întâmplat şi ce joc face — Nu, spuse bătrânul Nu mai ştie nimic Este complet amnezică I s-a administrat un drog — Aşadar a reuşit totuşi, spuse bărbatul îmbrăcat în albastru (pe faţa lui se citea o anume admiraţie) A îndrăznit să se apropie de Ganimede şi să găsească baza lui Jor Arlan — După câte ştiu, spuse bătrânul, este tot ce se putea întâmpla mai rău 8 Era o experienţă stranie şi frustrantă în acelaşi timp să trăieşti cu un om precum Jor Arlan într-o bază care se dovedea strâmtă în cele din urmă, în ciuda dimensiunilor, şi să nu-l întâlneşti niciodată Ina era liberă să plece şi să vină Erau puţine uşile care-i rămâneau închise Însă baza era goală Nu era nimeni Nu-i lipsea nimic, dar se simţea singură Vocea i se adresa din când în când, oriunde s-ar fi aflat Îi spusese deja multe lucruri despre ea, însă refuza să răspundă la întrebări Şi nimic, în sălile vaste ale bazei, nu putea să-i dea un indiciu Ina locuia într-un apartament pe care îl ocupase probabil Arlan înainte de venirea ei, dar unde nu lăsase nici o urmă Părea că se învârte, misterios, în jurul ei, invizibil şi totuşi prezent Însă când a încercat să evalueze volumul emisferei pornind de la sălile şi instalaţiile pe care le-a văzut, şi-a dat seama că nu vizitase decât o mică parte a bazei Restul rămânea izolat; acolo trăia probabil Jor Arlan S-a întrebat de ce refuza să o vadă S-a întrebat de asemeni de ce venise să-l întâlnească I-a spus că trebuie să citească mesajul de pe pereţii navei şi a avut impresia că a făcut-o, deşi nu i-a confirmat niciodată Şi-a spus că trebuie s-o supravegheze permanent, căci era suficient să ceară ceva pentru a obţine imediat Nu era conştientă de timpul care trecea Arlan îi încredinţase cărţi şi arhive optice, iar ea se instruia cu o curiozitate nepotolită S-a întrebat de ce nu a învăţat niciodată aceste lucruri I-a pus o dată întrebarea şi lui Alan Acesta i-a răspuns evaziv: le-a ştiut, dar le-a uitat Cum la fel spunea şi mesajul, a conchis că acesta trebuia să fie adevărul Însă în timp ce vocabularul şi cunoştinţele i se îmbogăţeau, întâlnea noi probleme Mesajul spunea că vine de pe Marte Voia să vadă Marte Mesajul spunea că tatăl său se numea Archim Noroit şi că mama sa era Gena d’Argyre Voia să-i cunoască O dată a crezut că a găsit un indiciu important Într-un sertar din apartamentul pe care-l ocupa descoperise o fotografie Fotografia era veche Pe spate era o dată scrisă de mână Fusese făcută în urmă cu douăzeci de ani Şi era uimitor de bine întreţinută Culorile şi conturul erau perfecte Însă nu acesta era lucrul extraordinar Fotografia reprezenta o femeie Iar femeia semăna uluitor de mult cu Ina d’Argyre Privirea trecea, alternativ, de la fotografie la suprafaţa oglinzii: era un lucru pe care nu putea să-l înţeleagă! Feţele erau aproape identice Doar că femeia era puţin mai în vârstă decât ea Şi poate că părul era mai deschis Avu brusc sentimentul că era observată Vocea căzu din plafon Pentru prima dată putea să identifice în aparenta atonalitate a vocii lui o nuanţă de furie sau surpriză — Unde aţi găsit-o? Ina a răspuns fără să se mişte: — În bibliotecă Îmi seamănă nu-i aşa? Pentru prima dată avu impresia că Arlan ezită — Am uitat de această fotografie, spuse el Nu credeam că pot uita lucruri, dar văd că mi se întâmplă — Cine este? insistă ea Răspunsul veni după câtva timp Ina pusese fotografia pe masă Ea fixa instinctiv punctul din plafon de unde i se părea că vine vocea — Gena d’Argyre, spuse în sfârşit Arlan Mama dumneavoastră — Trăieşte pe Marte nu-i aşa? — Da, spuse Arlan — Aţi cunoscut-o? Din difuzor ieşi un zgomot curios Ca un zăngănit metalic — Nu, în sfârşit spuse Arlan Nu am întâlnit-o niciodată Această fotografie a fost lăsată, fără îndoială, de unul din cei care au construit baza — Îi semăn mult, nu-i aşa? — Îi semănaţi mult Avu din nou impresia că această voce îngheţată era încărcată de emoţie Dar nu a putut să scoată nimic mai mult de la Arlan A păstrat fotografia Era singurul element care o lega de trecutul ei A ştiut că va recupera trecutul atunci când Arlan i-a cerut să intre într-o parte a bazei care până atunci rămăsese închisă Intră într-o sală care dădea impresia că fusese amenajată recent Maşinile terminau de montat unele elemente Ea sperase, o clipă, că-l va întâlni în sfârşit pe Jon Arlan, însă, ca de obicei, i se auzi doar vocea: — Nu voi putea să vă înapoiem amintirile, spunea el Amnezia este un proces aproape ireversibil în ceea ce vă priveşte Totuşi procesele de acţiune ale drogului sunt variate În unele cazuri, amintirile sunt pur şi simplu înăbuşite şi menţinute prin bariere la distanţă de impulsurile conştientului În alte cazuri, structurile memoriei sunt şterse În primul caz, pot încerca să elimin sau să slăbesc barierele printr-un tratament potrivit Însă în celălalt informaţia a dispărut complet! Nu pot în acest caz decât să-i substitui o altă informaţie, pe cât de asemănătoare posibil primei Nu pot să vă înapoiez memoria, dar pot să vă reconstitui una! În ultimul timp am adunat elementele care-mi vor permite să o fac Din fericire, documentele care vă privesc sunt numeroase şi variate Memoria cu care vă voi dota va fi destul de apropiată de cea pe care aţi avut-o pentru ca diferenţa să nu vi se manifeste în comportament Este posibil să nu puteţi face diferenţa între aceste amintiri şi cele pe care le aveaţi, dacă le-aţi putea compara Cei din anturajul dumneavoastră nu vor putea, în nici un caz, să o facă Aş fi putut să elimin un număr de elemente pentru a vă scuti de şocuri Însă în cele din urmă am hotărât să nu o fac, cu excepţia unor traumatisme vechi pe care nu le-aţi depăşit complet şi a căror persistenţă v-ar fi fost mai mult un obstacol decât un stimul Vă previn totuşi că veţi descoperi în trecutul dumneavoastră recent câteva episoade neplăcute Însă să nu vă fie teamă Nu sunt decât amintiri Nu am vrut să vi le îndepărtez pentru că ele permit o perspectivă generală a comportamentului dumneavoastră şi pentru că este necesar să aveţi o viziune obiectivă asupra evenimentelor Este bine să ştiţi cine este Foran Este bine să vă amintiţi de toate motivele care v-au împins să veniţi aici În măsura în care eu mă găsesc implicat în această afacere, aş fi preferat să las la o parte aceste amintiri Însă m-au oprit unele consideraţii etice Trebuie să redobândiţi o memorie cât mai completă, pentru ca după aceea să vă puteţi hotărî viitorul dumneavoastră însevă Vocea se opri, ca pentru a lăsa un timp de reflecţie Ca de obicei, ceea ce spunea era clar şi de netăgăduit Siguranţa pe care o emana era una a certitudinii Aşa încât atunci când vocea i-a ordonat să se instaleze în fotoliul care se găsea la celălalt capăt al sălii, Ina d’Argyre nu ezită O maşină veni să dispună, delicat, aparate complexe în jurul capului ei Iar când luminile au început să se învârtă în faţa ochilor ei până o adormiră, nu a mai intrat în panică — Aşadar, spuse ea, sunt într-adevăr Ina d’Argyre — Din câte ştiu, da, spuse Arlan — Sunt fericită să ştiu din nou de unde vin — Este un factor de echilibru, spuse Arlan — Cum mă găsiţi? — Sunteţi frumoasă Ea a zâmbit — Când aş putea în sfârşit să vă văd? — Niciodată, spuse el V-am spus din prima zi — Dar este imposibil Am traversat jumătate din sistemul solar pentru a ajunge la dumneavoastră Sunteţi un om extraordinar Vă — Sunteţi sigură? i-o reteză Arlan — Am citit tot ce aţi scris V-am studiat lucrările Am acumulat cu ardoare toate poveştile care se spun despre dumneavoastră Vă iubesc de când eram mică Zgomotul care ţâşni din difuzor semăna cu un râs — Ar fi trebuit să elimin asta din memoria dumneavoastră Aşadar mă iubiţi Dar nu m-aţi văzut niciodată, nu mă cunoaşteţi Nu am fost decât o fantasmă pentru dumneavoastră Ea scutură din cap — Sunt lucruri mai importante decât înfăţişarea Pentru mine sunteţi singura fiinţă cu adevărat umană din sistemul solar Era sigură că Arlan râdea sincer Râsul său nu era ostil, dar suna bizar Era, fără îndoială, efectul difuzorului — Sunteţi atât de sigură? Da, iubiţi într-adevăr legenda mea şi realizările mele Ceea ce este extrem de regretabil, din motive pe care nu le puteţi înţelege Ea îşi luă inima în dinţi — Ascultaţi, spuse ea, oricare ar fi motivul pentru care trăiţi aici, singur, pentru care refuzaţi să vă arătaţi, spuneţi-vă că nu are importanţă pentru mine Sunteţi prea inteligent pentru a vă fi teamă de urâţenia dumneavoastră dacă sunteţi urât, dacă sunteţi un monstru Pentru mine aceasta nu are importanţă Încercaţi să mă înţelegeţi Nimeni nu poate rămâne singur la nesfârşit Dumneavoastră aveţi nevoie de mine, aşa cum eu am nevoie de dumneavoastră — Nu sunt singur, spuse el Cel puţin nu în sensul în care spuneţi Am prieteni Unii sunt la distanţe atât de mari încât nici nu le-aţi putea concepe Am multe probleme de rezolvat Nu, cu adevărat, nu mă simt singur Vă mulţumesc totuşi că aţi venit — Am atâta încredere în dumneavoastră, spuse ea Contam pe dumneavoastră pentru a face lucruri mari Visam să vă cer să vă ocupaţi personal de un proiect a cărui idee mi-a venit în timp ce înfruntam asteroizii — V-am studiat proiectul Această idee nu este chiar nouă A fost evocată de mai multe ori Dar nimeni, niciodată, nu a făcut efortul de a-l împinge atât de departe — În realitate este mult mai complet, spuse ea Am note la Uraniborg care — Au fost furate, spuse Arlan Va trebui să le reconstituiţi Ina avu un moment de surpriză Făcu ochii mari — Furate? Sunteţi sigur? Vocea lui Arlan era categorică — Sigur Dispun de anumite surse de informare Chiar la Uraniborg — Mi-am imaginat, spuse ea La urma urmelor dumneavoastră aţi construit Uraniborgul — Da, spuse el De mult Ea crezu că distinge o anume melancolie în vocea lui — Prea puţin contează, spuse ea Oricum, acum ştiu că proiectul meu este irealizabil — Îl abandonaţi? — Nu, vreau doar să îl transform Vreau să reconstitui a cincea planetă Vreau să reconstruiesc o planetă din fragmentele răspândite în tot sistemul solar Este ultimul lucru pe care l-am scris înainte de a-mi pierde memoria Asta vreau să fac — Dar sunteţi ambiţioasă, spuse el — Poate Tata a fost la fel când a transformat Marte, când a hotărât să-i facă o atmosferă respirabilă Şi a reuşit De atunci tehnica a făcut progrese enorme Trebuie să fie posibil să se reconstruiască o planetă Şi o voi face dacă acceptaţi să mă ajutaţi — Nu, spuse el Nu pot Vocea Inei deveni rugătoare — Nu puteţi refuza Este o idee atât de absurdă? Nu este un scop măreţ? Să dăruieşti o planeta oamenilor Să refaci ceea ce a stricat o veche catastrofă Doar dumneavoastră sunteţi capabil să duceţi la bun sfârşit o astfel de sarcină Este demnă de un zeu — Nu încercaţi să mă ademeniţi, spuse el Este o sarcină care ţine de Administraţie, aşa cum a fost reconstituirea atmosferei lui Marte Propuneţi proiectul dumneavoastră Administraţiei Încercaţi să-l întâlniţi pe Georges Beyle Vă va asculta, cu siguranţă — Detest Administraţia, strigă ea Este o maşină enormă fără suflet, iar Beyle nu este decât un om ambiţios care vrea să pună sub jugul său întregul sistem solar Nu mă va asculta Va crede că sunt nebună Dar nu sunt, nu-i aşa? — Nu, spuse Arlan Nu sunteţi nebună, deşi sunt în dumneavoastră destule puncte obscure şi nu ştiţi exact ce aşteptaţi de la viaţă S-ar putea vorbi doar de nevroză narcisistă Încasă lovitura fără să crâcnească, apoi simţi că va izbucni în plâns — Credeam că găsesc aici ceea ce aştept de la viaţă, spuse ea Voiam să vă dau această idee O, credeam că pot cuceri un imperiu pentru dumneavoastră, sau construi o planetă Nu puteţi refuza să mă ajutaţi Se lăsă liniştea Undeva, în adâncurile bazei, torcea o maşină — Nu am dreptul să mă ocup de asta, spuse Arlan Că vă place sau nu, ţine de activitatea lui Georges Beyle şi a Administraţiei Raţiunea principală este că am o sarcină mai importantă de îndeplinit De cea de care-mi spuneţi dumneavoastră Beyle şi Administraţia se pot ocupa cu succes, dacă vor Cea de care mă ocup eu, sunt singurul care poate s-o ducă la bun sfârşit Se făcu din nou linişte Pe obrazul Inei d’Argyre aluneca încet o lacrimă — Dar vă iubesc, spuse ea O, spuneţi-mi, cel puţin, dacă pot să vă ajut să o îndepliniţi — Puţini oameni cunosc acest secret Dar poate că meritaţi să-l pătrundeţi Poate că este bine să ştiţi că reconstituirea unei planete nu este în cele din urmă decât o operaţie cu o importanţă istorică secundară Îndreptaţi-vă, vă rog, spre bibliotecă, şi împingeţi uşa care era până acum blocată Cu inima bătând, făcu întocmai Va afla Uşa se deschise în faţa ei, fără nici un zgomot — Înaintaţi, spuse Arlan Culoarul era strâmt şi urca în spirală Înainta în adâncurile lui Stellaeborg, castelul lui Jor Arlan de pe Ganimede Ajunse într-o sală imensă şi scoase un strigăt de uimire Bolta întreagă era transparentă Stelele străluceau ca nişte gămălii de aur Recunoscu instrumentele care-şi ridicau către cer forma unduitoare Se găsea într-un observator Nimic, totuşi, nu părea conceput pentru folosinţa umană Nu se îndoia că Jor Arlan lucra frecvent în acest loc, şi totuşi nu putea să distingă nici o urmă a trecerii sale — Da, spuse Arlan, sunt lucruri mai importante decât construirea unei planete În cele din urmă acesta nu-i decât un joc de copii Această specie nu se află, de altminteri, decât în copilăria sa Însă aşa cum copilul care creşte se detaşează de el însuşi şi caută o companie străină, la fel omul, într-o zi, va fi preocupat cu adevărat să cunoască alte specii care trăiesc printre stele Pentru moment, este singura problemă care merită să fie pusă Într-o zi, fără nici o îndoială, va deveni şi ea secundară Însă acum este problema pe care vreau să o rezolv Şi, într-un fel, am reuşit S-au aprins mai multe ecrane Un zgomot vag începea să crească în cochilia unui difuzor — Toate aceste stele pe care le puteţi vedea şi încă multe altele, a căror lumină nu ajunge la noi din diferite motive, emit mesaje Sunt însă doar nişte vuiete ale materiei care explodează, urletele sorilor Nimic inteligibil Cunoaşteţi aceste zgomote la fel de bine ca şi mine Ne aduc informaţii preţioase despre natura şi vârsta universului Însă nu ne spun dacă există, în depărtări, alte fiinţe după asemănarea noastră sau care să gândească, cel puţin, într-un mod inteligibil pentru noi În urmă cu mult timp deja s-au detectat în anumite direcţii ale spaţiului emisii radio a căror modulaţie nu părea să fie rezultatul întâmplării Însă aceste semnale care răsăreau din torentul undelor de tot felul nu puteau fi descifrate Pe ecranul care era în faţa Inei apăru o constelaţie Recunoscu steaua centrală Era Mira Ceti Arlan continuă Ina se obişnuise cu această voce fără trup ce părea să o urmeze peste tot în staţie, fără ca ea să-i poată atribui, cel mai adesea, o provenienţă precisă — O emisie deosebit de puternica venea de la o stea situată în regiunea constelaţiei Mira Ceti A fost captată în mai multe reprize de telescoape instalate pe Terra Uneori o priveau şi navele spaţiului Însă aceste semnale rămâneau indescifrabile Pentru a le da un sens era nevoie de atâta spirit logic şi lipsit, în acelaşi timp, de antropomorfism, pe cât se putea concepe Chiar şi aşa, sarcina era delicată Abia în aceşti ultimi ani am reuşit s-o duc la bun sfârşit Vedeţi, aici nu sunt niciodată singur Ascult stelele, ascult vocile îndepărtate ale locuitorilor stelelor Şi le răspund Vreţi să-i auziţi? Înainte să aibă timp să răspundă, şuierul uşor crescu, explodă, se desfăşură ca o lavă sonoră Pe fondul unui suflu îndepărtat se puteau distinge scrâşnete uşoare precum cele pe care le fac paşii pe nisip Iar pe ecrane imaginea s-a schimbat Culori violente s-au învârtejit şi s-au topit, apoi au apărut volute care se transformau încet, precum fumul într-un vânt uşor Erau oamenii stelelor Vocea şi feţele Era uimitor, gândea Ina Era în afara oricărei logici umane A înţeles de ce Arlan se izolase pe Ganimede Erau raţiuni tehnice: trebuia să-şi instaleze antenele destul de departe de Soare, pentru ca emisiile îndepărtate să nu fie bruiate de vuietul adânc al acestuia Dar erau şi raţiuni psihologice A înţeles, destul de confuz, că Arlan era deja mai apropiat de aceste populaţii din stele decât de indigenii sistemului solar, iar la acest gând ceva se răsuci în ea — O, înţeleg, înţeleg, spuse ea — Nu puteţi înţelege nimic, spuse vocea Puteţi doar vedea şi auzi, ceea ce este altceva Desigur, ceea ce vedeţi şi auziţi este minunat, dar este şi terifiant Am aflat multe lucruri ascultând vocea de pe Mira Ceti Am întrebat stelele şi mi-au răspuns Universul este ca o casă imensă, plină de splendori, dar şi de orori De la Mira Ceti am aflat că noi nu am fi nimic Că probabilitatea ca specia umană să devină ceva, în această galaxie, ar fi infimă, dar că această posibilitate totuşi ar exista Iată de ce reconstituirea unei planete, deşi este o operă colosală, nu are, în cele din urmă, nici o importanţă Era ca o muzică lungă şi lentă Pentru a scăpa de ceaţa obsedantă a ecranelor, Ina a închis ochii Iar sunetele i-au devenit aproape familiare Şi-a amintit că auzise un ritm aproape asemănător sub o boltă de sticlă Era la Uraniborg, în Taverna a Şaptea, în compania pilotului Iar în minte i-au revenit cuvintele pe care le cânta o voce de aur — Am mai auzit asta, spuse ea Jenny cânta această melodie Jenny cânta într-o limbă necunoscută strofe care, sunt sigură, glorificau spaţiul şi stelele O cunoaşteţi? — Poate, spuse Arlan Este bine ca oamenii să se obişnuiască cu aceste voci străine Fiinţele din Mira Ceti sunt prietenii noştri Însă nu existăm decât ei şi noi în univers — Ea nu voia să ajungă pe Ganimede Ştia Acum înţeleg — Nu, spuse Arlan, nu înţelegeţi nimic Aceste lucruri sunt prea complicate, prea vaste şi prea periculoase pentru ca dumneavoastră să le puteţi înţelege Nici nu încercaţi Nu veţi găsi decât nebunie sau distrugere Ina deschise din nou ochii Volutele se ştergeau Avea impresia că deasupra ei plutea o ameninţare zdrobitoare de care doar Arlan putea s-o protejeze De acum nu va mai considera niciodată cerurile pustii Nu va mai putea să privească stelele fără o nelinişte gravă şi fără o anume încredere, de altfel, căci, aşa cum spusese Arlan, fiinţele de pe Mira Ceti erau prietenii oamenilor; ai unuia dintre ei, cu siguranţă — Dar cum le vorbiţi? întrebă ea Se găsesc la destui ani-lumină — Este adevărat Dar dispunem de un mijloc de comunicare derivat din poarta în spaţiu, care este aproape instantaneu — Cum le-aţi putut descifra mesajele? — A fost un proces îndelungat şi dificil V-am spus, trebuiau abandonate orice antropomorfisme şi imaginată o altă logică În faţa Inei se deschideau prăpăstii Construirea celei de-a cincea planete nu-i mai părea decât un joc derizoriu Ea voia să rămână la Stellaeborg şi să lucreze la acest proiect alături de Jor Arlan — Vă voi ajuta, spuse ea Lăsaţi-mă să rămân cu dumneavoastră Vă rog — Este imposibil, spuse vocea Nu puteţi rămâne Nimeni, de altfel, nu mă poate ajuta; nici dumneavoastră, nici nimeni Nava a fost reparată Veţi pleca în câteva zile spre Uraniborg Proiectul dumneavoastră va fi studiat şi eventual aplicat Există implicaţii politice pe care nu pot să le evaluez deocamdată şi care pot conduce la refuzul lui momentan Veţi sfârşi însă cu siguranţă prin a-l impune — Dar nu mai are importanţă Chiar dumneavoastră aţi spus-o — Nu are importanţă pentru mine, întrucât nu aparţin în întregime lumii noastre Dar are multă importanţă pentru voi şi pentru întregul sistem solar V-am arătat anumite lucruri în amintirea cuiva care vă seamănă Însă ele nu trebuie să vă tulbure Nu aveţi ce face aici Trebuie să vă întoarceţi la semenii dumneavoastră şi să uitaţi ce-aţi văzut — Nu pot să mă întorc Nu mă mai interesează nimic acolo Hârtiile mele au fost furate O, cine a îndrăznit? — Foran Răspunsul era necruţător Ina începu să tremure Îşi aminti degetele dezgustătoare ale bărbatului fără privire — Îl urăsc, spuse ea Nu mă voi mai simţi niciodată în siguranţă, nicăieri — Vă voi proteja eu, spuse vocea, atât cât pot Dar aveţi grijă Este o fiinţă extrem de inteligentă, extrem de periculoasă Poate că mă depăşeşte şi pe mine Doresc să nu fie aşa, întrucât eu sunt singurul, în sistemul solar, care se poate opune planurilor lui — O, îmi amintesc, spuse ea Are o bază pe această planetă Ar fi trebuit să vă spun — Ştiam, spuse Arlan Uitaţi că eu v-am reconstituit memoria — Dar cine este el, mai exact? — Nu pot să vă spun Nu ştiu unde se găseşte baza lui pe această planetă Ea izbucni brusc Încerca de mai multe minute să se stăpânească Ochii stelelor erau aţintiţi spre ea — Lăsaţi-mă să rămân aici, spuse ea Vă iubesc Înţelegeţi ce înseamnă asta? Vă iubesc Lăsaţi-mă să rămân cu dumneavoastră Vocea aşteptă un moment înainte să răspundă Ina nu percepea decât ecoul propriilor suspine — Nu, spuse vocea Nu mă iubiţi Nimeni nu mă poate iubi, dacă m-ar cunoaşte cu adevărat Nu iubiţi decât ideea pe care v-aţi făcut-o despre mine — Nu, strigă ea Lăsaţi-mă cel puţin să vă văd — Fie, spuse Arlan Nu aş fi vrut să ajungem aici Dar poate că este util Peretele din fund al observatorului culisă fără zgomot Apăru o altă sală mai mare Nu era nimeni înăuntru Însă peretele din fund era acoperit cu şiruri întregi de elemente electronice Ea înaintă către acele lumini care dansau, stingându-se şi aprinzându-se, un balet complicat — Unde sunteţi? întrebă ea cu o voce foarte joasă — Sunt aici, răspunse vocea (Părea să iasă din toate acele lumini intermitente ) Mă vedeţi Nu sunt un om Sunt o maşină Sunt cel mai puternic sistem expert pe care l-a construit omul vreodată Acum înţelegeţi de ce nu mă puteţi iubi? A înţeles că nu mai era nimic de aşteptat Era complet şi definitiv singură Şi totuşi era sigură că iubeşte spiritul care sălăşluia în acel ansamblu gigantic de circuite — Bineînţeles, reluă Arlan, nu sunt doar asta În realitate sunt toată baza Memoria şi ordinatoarele mele ocupă nouă zecimi din bază O bună parte din mine se găseşte sub suprafaţa solului Dar acest ecran pe care-l vedeţi, aceste lumini, sunt un fel de faţă O mască, gândi Ina O mască precum aceea a lui Foran Îşi spuse că nu va scăpa de tristeţea care o invada în acel moment Nu mai era speranţă şi nici scăpare Este posibil, gândi ea aproape pronunţând cuvintele, este posibil să fiu îndrăgostită de un robot? I se păru că vocea i-a răspuns „nu” O speranţă timidă se născu totuşi în ea — Cine v-a construit? întrebă ea dintr-o suflare Răspunsul veni repede, categoric, şi într-un fel previzibil: — Georges Beyle PARTEA A III-A Asteroizii 9 Ochii albaştri şi reci ai lui Wolfgang Argyropoulos o fixau pe Ina d’Argyre Formau un contrast ciudat cu înălţimea mică, cu tenul bronzat şi cu părul negru de mediteranean Mâinile îi erau mobile şi puţin grăsuţe Făcea nişte grimase curioase, însă ochii săi priveau lumea cu o răceală inteligentă Wolfgang Argyropoulos era unul dintre puţinii cărora li se permitea să se întreţină direct cu Georges Beyle Era apreciat de superiorul său direct, Gregori Barlov, secretar general al Administraţiei, căruia-i revenea sarcina dificilă de a menţine unitatea unui organism enorm ce se întindea cam pe jumătate de duzină de planete şi asigura supravieţuirea unui mare număr de oameni împrăştiaţi în spaţiu Administraţia fusese creată cu aproximativ douăzeci de ani în urmă, în scopul bine determinat de a îndeplini o serie de lucrări herculiene destinate să transforme sistemul solar şi să-l facă mai propice vieţii umane Prima reuşită a Administraţiei a fost Marte Înainte de intervenţia Administraţiei, Marte nu număra decât două sute de mii de locuitori care trăiau în condiţii precare După reuşita proiectului, Marte a primit mai multe milioane de pământeni Atmosfera devenise respirabilă, solul cultivabil şi, cu toate că climatul era mai rece decât cel de pe Terra, Marte putea de atunci încolo să apară precum o planetă locuibilă Descoperirea de porţi în spaţiu a permis ca proiectul marţian să fie terminat în şase ani, în timp ce iniţial trebuia să se întindă pe o perioadă de cel puţin douăzeci de ani Astfel Administraţia a putut să se dedice şi altor misiuni A organizat mai multe expediţii către Jupiter şi Saturn A construit nucleul Uraniborgului A reuşit să crească suprafeţele locuibile pe Venus Progresul constant al puterii şi al ambiţiilor ei nu a întârziat să îngrijoreze Guvernul Terrei Când Rolf Carenheim a accedat la preşedinţie, şi-a axat deschis campania electorală pe ostilitatea faţă de Administraţie Totuşi, o dată ales, s-a menţinut relativ paşnic şi nu a atacat frontal Administraţia Guvernul Terrei avea în spatele lui un trecut plin de prosperitate şi de visele hegemonice ale unei planete puternice Dar se confrunta cu probleme grave, care cu greu puteau fi rezolvate: suprapopularea Terrei, de exemplu Administraţia se sprijinea pe realizările ei şi de asemenea pe puterile locale autonome care existau pe majoritatea planetelor şi sateliţilor colonizaţi de Terra, ca şi în oraşele spaţiului Beneficia de o organizare formidabilă, care fusese, în cea mai mare parte, opera lui Georges Beyle Totuşi îi lipseau încă o gândire politică coerentă şi scopuri bine precizate Prezenta însă avantajul enorm de a-şi fonda acţiunile pe principii ale viitorului, în timp ce Guvernul Terrei părea că invocă puţin prea mult gloriile unui trecut apus Numeroasele sale laboratoare se ocupau de cercetări variate Exista încă speranţa că fizicienii ei vor reuşi într-o zi să perfecţioneze transferul prin porţile spaţiale, care să le permită să transporte şi fiinţe umane şi să transforme radical traficul între planete Se susţinea că se pregăteşte chiar o călătorie interstelară La birourile Administraţiei erau prezentate sute de proiecte, crezându-se că puterea ei era nelimitată O bună parte din aceste proiecte proveneau de la nebuni, care propuneau, de exemplu, să fie superactivat Soarele întrucât Marte ar fi prea rece, sau dimpotrivă, să-l stingă, plângându-se de arşiţele de pe Venus Mai erau de asemenea invocate destul de frecvent unele probleme al căror interes nu era evident: de exemplu să fie transformată Luna în planetă independentă de Terra, sau să se corecteze direcţia sateliţilor planetelor exterioare, care de câteva miliarde de ani continuau să se învârtă în jurul planetei-mamă într-un sens retrograd Aceste propuneri îi amuzau pe cei din serviciile Administraţiei şi sfârşeau în dosarul „Smintiţi, vizionari şi restul” Ştiind toate acestea graţie funcţiei tatălui său, Archim Noroit, care fusese unul dintre promotorii proiectului de amenajare a lui Marte, Ina d’Argyre se prezentă cu sfială la secţia Administraţiei din Uraniborg Ea alcătuise, în prealabil, un dosar complet Universitatea din Uraniborg îi deschisese porţile, putând astfel să beneficieze de ajutorul unuia din cele mai puternice calculatoare ale sistemului solar şi, în acelaşi timp, de sugestiile preţioase ale unora dintre cei mai mari astronomi ai epocii Se întreba adesea dacă Jor Arlan nu o ajută, în secret Era însă, pentru ea, o întrebare fără răspuns Aşa cum i-a recomandat Arlan, a făcut o depoziţie voluntar limitată, iar funcţionarii Poliţiei ştiinţifice, fiind probabil avertizaţi, nu au insistat Ina era aproape sigură, totuşi, că era obiectul unei supravegheri - sau protecţii - continue Dar asta nu-i ajungea Dorea o protecţie mai directă Într-o bună zi, aflând că Ivan von Beauchamp nu părăsise Uraniborgul, s-a dus să-l caute fără să-l anunţe A primit-o fără să pară surprins şi fără prea multă căldură Ea nu se lăsă încurcată de aceste subterfugii — Vreţi să-mi faceţi o favoare? Am nevoie de dumneavoastră Vreţi să fiţi garda mea de corp? întrebă ea El clătină din cap, iritat şi aparent surprins — Nu Mă tem să nu vă înşelaţi în privinţa capacităţilor mele De altfel, plec peste cincisprezece zile Cereţi pe cineva Poliţiei ştiinţifice Ea insistă — Am mai multă încredere în dumneavoastră Pot să vă plătesc de două ori mai mult decât câştigaţi în spaţiu El păli brusc — Tot orgoliul de pe Marte îl adunaţi în dumneavoastră! spuse el Credeţi aşadar că puteţi cumpăra tot universul Sau că ajunge un zâmbet ca să fiţi urmată — N-am vrut să vă rănesc, spuse ea Sunt oarece şanse ca proiectul de care am vorbit să prindă fiinţă Poate că într-o zi navele solare vor călători pe drumuri curăţate de asteroizi Nu vă interesează să participaţi? Aţi deveni astfel consilierul meu Ezitarea pilotului era vizibilă — Ascultaţi-mă, spuse ea, dacă am fost prea aspră, vă cer iertare Iar dacă iubiţi aventura, veţi avea destulă Există o şansă din două ca acest proiect să aibă o finalitate Administraţia pare favorabilă, însă trebuie ca Guvernul Terrei să-i ratifice decizia Adevărata muncă începe abia după aceea, dacă reuşesc Credeţi că voi putea îndeplini aceasta misiune singură? M-am gândit la dumneavoastră întrucât mi se pare că sunteţi capabil de mai mult decât să pilotaţi o navă solară Se poate să mă fi înşelat Citi în ochii pilotului că câştigase, dar nu a cercetat motivele unei victorii atât de rapide A cerut câteva zile de gândire, dar ştia că se hotărâse Nu i-a pus nici o întrebare în legătură cu circumstanţele dispariţiei sale Primise şi el, fără îndoială, dispoziţii să nu investigheze prea mult, dar ea prefera să atribuie aceasta muţenie discreţiei lui Şi-a promis să-l trateze, în viitor, cu mai multă atenţie Motivele care au împins-o să-l angajeze pe pilot nu-i erau foarte clare Un psiholog i-ar fi explicat, fără îndoială, că încerca un interes deosebit pentru Ivan von Beauchamp, şi că întregul lui caracter o îndemna să şi-l apropie, aceasta fără a vrea să-i recunoască nici un drept asupra ei Dar nu cunoştea nici un psiholog pe Uraniborg, şi chiar dacă ar fi întâlnit unul, nu l-ar fi ascultat, cu siguranţă Ar fi putut, de asemenea, să-şi pună întrebări, cu consimţământul lui Ivan von Beauchamp, pe cât de improbabil pe atât de brusc Probabil primise şi aici unele instrucţiuni Pentru moment, aştepta verdictul lui Wolfgang Argyropoulos Prezenţa lui Argyropoulos în Uraniborg a scutit-o, fără îndoială, de luni de demersuri dificile Reuşise să-l vadă, iar acesta i-a înapoiat dosarul însoţit de referinţe măgulitoare — V-am studiat lucrarea cu interes, spuse adjunctul lui Barlon Experţii noştri discută câteva elemente de detaliu Însă consideră operaţia perfect realizabilă Tăcu, luă o ţigară dintr-o cutie şi o aprinse cu grijă — Dacă nu ar fi fost circumstanţele actuale, continuă el, proiectul dumneavoastră putea să fie respins Este drept că noi acceptăm orice sugestie, de oriunde ar veni, cu condiţia să intre în domeniul nostru de activitate În afară însă de câteva excepţii, precum amenajarea planetei Venus, proiectele desfăşurate au fost concepute de serviciile noastre Şi aceasta din numeroase motive În primul rând, acţiunea noastră trebuie să fie planificată În al doilea rând, ea comportă numeroase implicaţii politice Ina aştepta, cu mâinile tremurând Încerca să-şi învingă emoţiile uitându-se fix la volumul gros cu cercetările ei, care se găsea deschis în faţa lui Argyropoulos Acesta vorbea încet, ca şi cum cuvintele îi erau încărcate cu explozibil — În cazul proiectului dumneavoastră lucrurile sunt mai complexe Ideea dumneavoastră este sprijinită de personalităţi importante (Insistă pe ultimul cuvânt şi zâmbi vag ) Pe de altă parte, serviciile noastre au lucrat deja mult la această problemă Ei au recunoscut că aţi adus, în mai multe puncte, soluţii elegante la unele probleme a căror rezolvare nu o vedeau foarte clar Dar, mai ales, proiectul dumneavoastră soseşte la timp Făcu o pauză Deschise un sertar şi scoase un dosar Coperta de plastic conţinea note şi mai multe fotografii Fiecare din aceste foi şi fotografii era marcata cu un cerc roşu care însemna, pentru membrii Administraţiei, „ultrasecret” Ina ştia acest detaliu — Lucrarea dumneavoastră soseşte la timp, reluă Argyropoulos, întrucât de cinci ani deja proiectul „Asteroizii” este pe calea cea bună Ina a trebuit să-şi reţină un strigăt de surpriză Acest, om minţea? Dacă nu, de ce Arlan îi ascunsese adevărul? — Vreţi să aruncaţi o privire pe aceste fotografii? întrebă Argyropoulos Ina îl luă în mâini şi începu să-l răsfoiască Fotografiile erau clare A recunoscut câteva planete mici Erau perfect vizibile, de asemenea, nişte instalaţii Ştia de existenţa lor de mai mult timp, însă abia acum le înţelegea semnificaţia Pe alte fotografii nu apărea decât pulberea unor astre, roci minuscule care nici măcar nu au nume, dar care reprezintă uneori norocul unui căutător de minereuri, în cazul în care găseşte aici diamante care să dateze din primele zile ale sistemului solar Pe alte fotografii văzu staţii care pluteau în spaţiu, dar a căror utilitate nu o putea înţelege Apoi a înţeles brusc, amintindu-şi de propriul proiect Erau nişte porţi imense în spaţiu Un fel de plase întinse pe sute de kilometri pătraţi, destinate să captureze nori de asteroizi şi să-i expedieze într-o direcţie bine determinată — Înţeleg, spuse ea Munca mea este absolut inutilă Argyropoulos zâmbi — În nici un caz, spuse el Puteţi, dimpotrivă, să ne fiţi de un mare folos Dacă acceptaţi, acest proiect este al dumneavoastră Ea deschise ochii mari — Am ţinut secret acest proiect atât de mult timp pentru că ne temeam de reacţiile Guvernului Terrei Statutul zonelor exterioare orbitei lui Marte nu este clar din punct de vedere juridic Acţiunea noastră nu este ilegală, dar s-ar fi lovit, fără îndoială, de opoziţia preşedinţiei Am preferat aşadar să punem Terra în faţa faptului împlinit Când am început punerea în practică a proiectului, acum mai mult de cinci ani, condiţiile politice erau nefavorabile, aşa încât Georges Beyle a luat hotărârea să înceapă lucrările în secret Gândea că toată publicitatea necesară va putea fi făcută mai târziu — Dar de ce nu aţi aşteptat? — Condiţiile astronomice erau deosebit de favorabile Matematicienii noştri au calculat ca o astfel de situaţie nu s-ar mai întâlni decât după mai multe zeci de ani — Şi cum aţi reuşit să ţineţi secretul atât de mult timp? Argyropoulos zâmbi Nu mai era nici urmă de stânjeneală în vocea lui, iar ochii săi reci deveniseră aproape amicali Probabil că se simţea uşurat, acum, că spusese esenţialul — Folosim oameni discreţi, spuse el De fapt acest proiect a fost mult timp cel mai mare secret din istorie Am schimbat itinerariul unor nave sub pretextul securităţii Am fost chiar nevoiţi să supraveghem cercetările unor astronomi care se interesau periculos de mult de anumiţi asteroizi sau de anumite regiuni ale spaţiului De fapt Guvernul Terrei este la curent cu acest proiect de mai mult de un an deja Dar nu îndrăzneşte să spună nimic, de teamă să nu fie considerat incompetent Aşteaptă o criză pentru a juca bine această carte Credem că vom provoca noi această criză — Nu văd ce rol aş putea juca eu, spuse Ina — Este simplu Vom adopta proiectul dumneavoastră şi vom proceda ca şi cum abia acum am pune planul în execuţie Vor trece în jur de trei ani până să obţinem primele rezultate — Dar Guvernul Terrei nu se va împotrivi? — Nu, acum, situaţia politică s-a schimbat În plus, ne-aţi dat o carte bună Dacă planul nostru reuşeşte, dumneavoastră v-o datorăm Acest proiect va fi al dumneavoastră — Nu vă mai înţeleg, spuse Ina d’Argyre Nu putea să-şi desprindă ochii de la fotografii Recunoştea, puţin câte puţin, detalii prezente şi în proiectul ei În mai multe puncte, inginerii Administraţiei adoptaseră, înaintea ei, aceleaşi soluţii pe care ea le reinventase, fără să aibă cunoştinţă de aceasta — Descrieţi, în introducerea lucrării dumneavoastră, accidentul care v-a făcut să concepeţi acest proiect Iată cartea pe care o veţi juca în faţa lumii Proiectul „Asteroizii” va permite îmbunătăţirea securităţii drumurilor spaţiale Populaţia care trăieşte direct sau indirect din traficul spaţial vă va susţine, iar aceşti oameni nu sunt suspecţi că ar simpatiza Administraţia Guvernul Terrei nu va putea să li se opună fără un motiv serios Va trebui să cedeze — Este un fel de abuz de încredere, spuse Ina Argyropoulos clătină din cap — Nu, căci în cele din urmă nu minţim Însă adevărul are mai multe feţe Trebuie să reuşim această operaţie; trebuie numaidecât Suntem înconjuraţi de puteri ostile Anumite aspecte ale problemei îmi scapă Însă ştiu cât de importantă este reuşita noastră pentru întreaga umanitate — Vreţi să terminaţi cu Rolf Carenheim, nu-i aşa? — Sunt puteri şi mai periculoase El schimbă rapid subiectul — Ştiţi, inginerii noştri au studiat cu interes lucrarea pe care aţi făcut-o asupra exploziei celei de-a cincea planete Eraţi celebră în Administraţie înainte chiar de a vă prezenta proiectul Dar, din nefericire, trebuie să vă spun că teoria dumneavoastră s-a dovedit aproape sigur falsă Nu a existat niciodată o a cincea planetă Probabil au existat, acum foarte mult timp, un număr de planete mici pe orbite mai mult sau mai puţin excentrice, cel puţin două dintre ele trebuie să se fi întâlnit, acum câteva sute de milioane de ani, dând naştere acestei pulberi de asteroizi care infestează cerul Însă, dacă a cincea planetă nu a existat niciodată, ea va exista în curând Şi cine ştie? Într-o zi, ea va purta poate numele dumneavoastră Ea ezita Nu depăşise încă vechea sa suspiciune legată de Administraţie S-a întrebat ce sfat i-ar fi dat Jor Arlan Apoi reflectă: este posibil să ceri un sfat unui creier electronic, un sfat privind o decizie care implică existenţa a milioane de oameni? Instinctiv, a răspuns afirmativ Constată că nu se obişnuise încă să-l privească pe Jor Arlan ca pe un ansamblu de tuburi şi circuite Păstrase despre el o impresie ridicol de antropomorfă Clătină din cap Trebuia să încerce să uite anumite lucruri Arlan îi spusese să-l întâlnească pe Georges Beyle şi să-i propună proiectul „Asteroizii” Spera deci ca ea să colaboreze cu Administraţia Însă ea nu putea accepta imediat Ceea ce îi propunea Administraţia nu era un proiect pe care să-l fi conceput ea Îi propunea să-i servească drept pion pe o tablă de şah politică, ale cărei date puţini oameni păreau să le cunoască şi care-i erau ascunse şi ei cu mare grijă Nu-i plăcea asta Avea de asemenea o vagă conştiinţă a faptului că Administraţia va încerca să se servească de prestigiul numelui d’Argyre pe Marte şi pe Terra Detesta această idee Unul din motivele care au făcut-o, câteva luni mai devreme, să părăsească Marte cu destinaţia Ganimede, via Uraniborg, a fost tocmai fuga de numele său — Mă voi gândi, spuse ea — Fie, spuse Argyropoulos Dar sunt bucuros să vă spun că Georges Beyle doreşte să vă vorbească personal despre unele aspecte ale proiectului Ina, surprinsă, ridică capul Beyle avea reputaţia de a fi inaccesibil Puteau fi număraţi pe degetele de la o mână oamenii care îl întâlneau din timp în timp Nu se ştia unde trăieşte Unii spuneau că accidentul în care fusese implicat pe Marte în timpul primului proiect îl afectase atât de tare încât nu mai suporta prezenţa nici unei fiinţe umane Conducea Administraţia de departe, însă cu o mână de fier Conducerea Administraţiei îi era atât de fidelă încât Adunarea Mondială, în faţa căreia el era, în principiu, responsabil, nu mai îndrăznea să-i propună destituirea Şi nu-i displăcea, pe de altă parte, să vadă în el o contragreutate la personalitatea ambiţioasă a lui Rolf Carenheim — Voi vorbi cu plăcere cu el, spuse Ina Nu reuşea să creadă că îl va întâlni, într-adevăr, pe Georges Beyle Trebuia să însemne că situaţia era mai gravă decât putea ea concepe — Dar nu este aici? întrebă ea — Nu Va vorbi cu dumneavoastră prin intermediul unei porţi spaţiale Sper că veţi folosi aceste câteva zile pentru a reflecta Ar fi regretabil să ne refuzaţi ajutorul dumneavoastră Se ridică Ochii îi redeveniră reci Era un bărbat dur, conchise Ina Ştia exact ce voia Aparţinea unei lumi în care nu era loc nici pentru ezitare şi nici pentru greşeală Curios, îşi aduse aminte de ceea ce-i spusese Arlan: spaţiul este plin de prieteni, dar şi de duşmani Îşi spuse că un om precum Argyropoulos putea supravieţui chiar şi într-o lume plină de duşmani 10 Ina şi-a promis să o întâlnească pe cântăreaţa Jenny şi să încerce să-i smulgă o părticică de adevăr Nu i-a fost greu deloc să găsească locul din Epipole unde trăia cântăreaţa Îl avertizase pe Ivan von Beauchamp asupra intenţiilor ei Mai târziu îi va povesti totul, însă nu era încă momentul Într-o dimineaţă, aşadar, se îndreptă către un cartier al Epipolei, în compania pilotului, tăcut Uraniborgul se schimbase puţin în absenţa ei Zărea din când în când, prin pereţii transparenţi ai căilor de legătură, sfere pe care nu le ştia: oraşul se întindea puţin câte puţin, se ramifica, se complica Se apropiau de A Şaptea Tavernă S-au întâlnit cu navigatori beţi, cu piloţi în uniformă care căutau câţiva voluntari pentru a completa echipa unei nave Jenny locuia chiar în sfera tavernei Informatorii Inei îi indicaseră o trecere secretă care ducea la apartamentul ei Ina d’Argyre încercase să o găsească pe cântăreaţă prin videotelefon, dar în van: nu i-a răspuns niciodată Aşadar s-a hotărât s-o întâlnească pe cântăreaţă pe nepregătite Voia să ştie de ce o avertizase Jenny să nu plece pe Ganimede Şi cum şi de la cine obţinuse ritmurile ciudate ale muzicii de pe Mira Ceti Era posibil ca aceasta să fie în legătură cu Foran sau chiar cu Arlan La acest gând, pe Ina d’Argyre o cuprinse un val de gelozie pe care încercă să-l alunge Era posibil să fie geloasă din cauza unui creier electronic? Când au ajuns în faţa sferei Tavernei a Şaptea, îi ceru pilotului s-o aştepte El acceptă, nu fără să protesteze În ce încurcătură se va mai băga? Însă ea insistă cu toată încăpăţânarea de care era în stare, iar el păru să se resemneze Simţea că se apropie momentul în care exasperarea pilotului va fi atât de mare încât va pleca din nou în spaţiu Dar nu-i va da voie, îşi spuse ea Nimeni nu o putea abandona astfel Şi mai ales el Pătrunse în sferă printr-un pasaj prost luminat şi împinse fără greutate o uşă despre care i se spusese că este întotdeauna deschisă Merse pe un culoar lung care urmărea peretele exterior al sferei şi auzi, încă foarte departe un cântec Recunoscu vocea lui Jenny Recunoscu chiar şi cuvintele cântecului Erau cele pe care le auzise în seara când a fost la tavernă în compania pilotului Brusc, vocea se opri Ina grăbi pasul Numără uşile Curând ajunse în faţa apartamentului lui Jenny Împinse uşa, care se deschise Încăperea era largă şi mobilată cu obiecte heteroclite Nu era nimeni Cu o clipă mai devreme, totuşi, Jenny cânta acolo Ina descoperi în spatele unei draperii o altă uşă O deschise şi intră într-o cameră mică Pe pat erau împrăştiate în dezordine mai multe rochii Cântăreaţa fugise când îi simţise prezenţa Nu putea să se ascundă foarte departe Ina încercă toate uşile care dădeau în camera mică Descoperi mai întâi un vestiar, apoi o baie A treia se deschise spre un pasaj strâmt şi întunecat Ciuli urechea Înainta pe vârful degetelor Auzi o respiraţie uşoara Cineva încerca să fugă fără zgomot, însă pereţii metalici purtau sunetele departe Ina începu să fugă În faţa ei apăru o lumină Apoi un fel de hău, un spaţiu imens, plin de o lumină difuză, alcătuit dintr-o încrengătură imposibilă Intra în Taverna a Şaptea Prin acest pasaj îşi făcea Jenny intrarea în fiecare seară Şi atunci o zări pe Jenny Cântăreaţa era doar la câţiva metri Părea îngrozită Ina o chemă — Aşteptaţi Nu vreau să vă fac nici un rău Emoţia cântăreţei era atât de vizibilă încât Inei aproape că îi fu milă de ea Dar trebuia să ştie Cântăreaţa se găsea la extremitatea unei mici platforme Ina ajunse lângă ea — Trebuie să vă vorbesc De ce aţi fugit? — Nu ştiu nimic, spuse Jenny Plecaţi, lăsaţi-mă Ina clătină din cap — Mai întâi trebuie să-mi răspundeţi la nişte întrebări — Nu am nimic să vă spun Nu ştiu nimic — Am fost pe Ganimede, spuse încet Ina Supraveghea expresia cântăreţei, însă fu decepţionată Jenny se calma Îşi stăpânea din ce în ce mai bine spaima inexplicabilă — Ştiu, spuse ea În ochii ei era o anume ferocitate — Îl cunoaşteţi pe Jor Arlan, continuă Ina Cine este? De unde îl cunoaşteţi? Ce joc jucaţi? — Nu pot să vă spun nimic Nu ştiu nimic, spuse Jenny Să nu aveţi încredere în Foran Este periculos Asta-i tot ce pot să vă spun Îşi muşcă buzele ca şi cum ar fi vorbit prea mult Voia să fugă din nou, dar Ina o ţinu de braţ Ea gândi rapid Cum aflase Jenny că avea să-i vorbească de Foran, omul cu degetele dezgustătoare? De unde ştiuse Jenny de venirea ei? Şi data trecută, când fusese cu pilotul în tavernă, cum aflase de călătoria pe care voia s-o facă pe Ganimede? Puteau să fie foarte bine nişte coincidenţe Şi totuşi trebuia să existe o altă explicaţie — Nu, strigă brusc cântăreaţa Mirata, Ina se uita fix la ea Căuta privirea cântăreţei şi brusc înţelese Lansă o întrebare mută Citi răspunsul în ochii lui Jenny Nu era decât o luminiţă, dar era suficient — Sunteţi medium, nu-i aşa? întrebă Ina cu blândeţe Ochii lui Jenny au răspuns „da” Exprimau, în acelaşi timp, o suferinţă profundă, cea a unei fiinţe hăituite — Da, spuse ea imperceptibil Aceasta explica diferenţa dintre Jenny şi celelalte cântăreţe Aceasta explica succesul lui Jenny mai bine decât vocea sa, mai bine decât frumuseţea stranie a muzicii pe care o cânta, mai bine decât inteligenţa sau talentul său Putea pur şi simplu să citească în mintea oamenilor ceea ce doreau, ceea ce căutau, iar cântând putea să le dăruiască toate aceste lucruri, putea să le povestească visele mai bine decât ar fi făcut-o ei înşişi Iar când Ina se apropiase de ea, Jenny văzuse ceva ce-o înnebunise — Nimeni nu ştie că sunteţi medium, nu-i aşa? întrebă Ina — Nu, nimeni Jenny ezită o fracţiune de secundă Ina adăugă imediat — În afară de Jor Arlan Cântăreaţa încerca să scape de privirea ei Întoarse capul — De ce vă este atât de frică de mine? întrebă Ina Sunt prietena dumneavoastră — Nu, nu (Cântăreaţa clătina din cap Părul îi flutura în jurul feţei ) Eu nu am prieteni Sunt un monstru Acum ştiţi Părea că se refugiază în ea însăşi — Este ceva ce Arlan nu ştie? întrebă Ina Era îngrozită şi ea de întinderea reţelei pe care o ţesuse, se pare, creierul electronic Jenny era, în acest caz, una din verigile importante ale acestei plase Şi totuşi părea fără sens — Nu ştiu Nu ştiu, repeta cântăreaţa Ina slăbi strânsoarea şi se dădu înapoi cu un pas — Sunteţi nefericită, nu-i aşa? Sunteţi singură, teribil de singură Încerca un sentiment de milă pentru cântăreaţă Trebuia să fie teribil să fii medium într-un univers populat cu fiinţe care nu erau, să percepi miile de gânduri necontrolate, să fii singurul exemplar din specia ta Exista oare o întreagă rasă de astfel de fiinţe împrăştiate în sistemul solar, de a căror prezenţă Jor Arlan ştia? Sau Jenny era rezultatul unei mutaţii unice? Ina regretă, brusc, că a speriat-o atât de tare pe cântăreaţă Acum avea s-o lase O va revedea altă dată, poate Încerca pentru ea însăşi un fel de dispreţ De ce-i trata întotdeauna pe ceilalţi ca şi cum ar fi nişte obiecte, nişte meteori reci pe care-i poate manipula după voia ei? Îşi aminti cuvintele cântăreţei: Când am venit din periferiile Terrei Nici nu m-ai privit Nu ai inimă, Johnny, şi ştii asta, Dar te iubesc atât de mult, Johnny, te iubesc atât de mult Văzu cum pe buzele lui Jenny se naşte un zâmbet Sub ea, luminile se aprindeau Încrengătura metalică a marilor arbori de oţel se preciza tot mai mult Au auzit zgomote În curând A Şaptea Tavernă îşi va deschide porţile unui întreg popor de dezrădăcinaţi aruncaţi pe suprafaţa stelelor, veniţi să caute acolo o speranţă deşartă — Aveţi grijă, spuse Jenny Feriţi-vă de Foran Pe faţa ei apăru un dezgust inexprimabil Ina o lăsă să treacă Jenny mergea încet către o scară de sticlă aproape invizibilă O cobora în fiecare seară în holoul proiectoarelor, părând să cadă din stele — Este rău, spuse ea încă o dată, punând piciorul pe prima treaptă, pe când era încă cu spatele la Ina Apoi se întoarse şi îi zâmbi Iar Ina, tulburată, o privea coborând Ştia şi ea că Foran, orbul cu degete dezgustătoare şi cu inteligenţă exacerbată, fiinţa abjectă de care chiar şi Arlan se temea, reprezenta răul în toată splendoarea lui Dacă răul exista, gândea Ina, de acolo trebuie să vină O privea pe Jenny cum dispare printre trunchiurile de metal Apoi, cu mintea plină de întrebări, se îndreptă încet spre Ivan von Beauchamp 11 Aştepta, singură în biroul mare şi gol al lui Wolfgang Argyropoulos, ca Georges Beyle să apară pe ecran Nu era un ecran obişnuit, căci Beyle se folosea de o poartă prin spaţiu pentru a comunica cu diversele instalaţii ale proiectului În timp ce undele radio aveau nevoie de mai multe ore pentru a atinge planetele exterioare ale Terrei, transmisia prin poartă era practic instantanee, iar situarea emiţătorului era aproape nedetectabilă Georges Beyle putea astfel să se găsească oriunde în sistemul solar Însă majoritatea oamenilor credeau că refugiul său se află pe planeta sa natală, Terra A reflectat în ultimele zile şi a simţit că suspiciunile ei împotriva planului Administraţiei se împrăştie Se întreba ce gen de om era Georges Beyle Auzise adesea vorbindu-se despre el, pe Marte şi pe Terra, tatăl său, Archim Noroit, fiind un mare prieten al lui Beyle în timpurile glorioase ale realizării proiectului marţian Mama sa, Gena d’Argyre, nu vorbea niciodată de acest pământean Totuşi, o dată, la o întrebare a Inei, i-a povestit accidentul care era să-l coste viaţa pe Georges Beyle Un atentat, spunea ea După accident, Georges Beyle nu a mai fost acelaşi S-a îndepărtat de oameni şi s-a consacrat pe deplin soluţionării problemelor Administraţiei Archim şi Gena nu îl mai vedeau decât foarte rar Treptat, se instala printre legendele spaţiului Unii pretindeau că murise şi că Administraţia îi păstra doar amintirea, ca pe un simbol Ziarele publicau din timp în timp informaţii cu privire la el, însă erau întotdeauna dezminţite Suprafaţa impalpabilă a ecranului părea agitată de curenţi Nu era nimic material, doar o peliculă energetică ce părea în acel moment capabilă să reflecte la fel de mult precum o oglindă Aplecându-se puţin înainte, Ina d’Argyre putea să-şi vadă propria imagine reflectată Oglinda se tulbură şi, fără nici o tranziţie, văzu apărând pe ecran o faţă Se aştepta să vadă un bărbat instalat în spatele unui birou, dar pe ecran nu era decât o faţă în plan mare care ocupa aproape toată suprafaţa Nu putea distinge ce se afla în spatele bărbatului Era înconjurat de un fel de ceaţă Bărbatul nu avea vârstă Faţa sa, deşi nu semăna deloc cu o mască, părea uimitor de ţeapănă Când a vorbit, buzele i s-au mişcat cu un fel de încetineală mecanică Însă ochii îi erau deosebit de intenşi Ina nu putea să decidă dacă era frumos sau nu Dădea impresia de putere, de inteligenţă senină, dar glacială După cât se ştia despre el, trebuia să aibă puţin mai mult de cincizeci de ani, se gândea Ina Însă nu corespundea cu realitatea Nu avea în faţă un bărbat de cincizeci de ani Apoi îşi aminti că în accident lui Beyle îi fuseseră distruse anumite ţesuturi nervoase Unele forme de paralizie puteau să dea o mască de acel gen — Semănaţi cu mama dumneavoastră, spuse el cu o voce monotonă — Aşa se spune, răspunse ea destul de sec — Este adevărat, spuse el Şi sunteţi la fel de hotărâtă ca ea Poate puţin mai încăpăţânată Nu este uşor să fii prietenul dumitale N-aş vrea să fiu Ivan von Beauchamp Ea se înroşi Fu invadată de furie Nu venise să vorbească inutilităţi — Sunteţi foarte tânără, spuse el Sunteţi foarte vulnerabilă, de asemenea A atârnat de un fir de păr ca această inteligenţă să nu fie în mod stupid distrusă Ea nu a răspuns — Nu aţi făcut bine să pătrundeţi cu ochii închişi în inima celei mai complexe probleme căreia trebuie să-i facă faţă omul, de când există el Aţi complicat lucrurile Acum trebuie să ne ajutaţi să le simplificăm — Este vorba despre problema politică? spuse ea — Da, dar este ceva încă şi mai grav Unul dintre lucrurile pe care le-aţi aflat pe Ganimede este că nu suntem singuri în univers — Mira Ceti? întrebă ea — Da, Mira Ceti Trebuie să fim capabili, în curând, să cunoaştem aceste civilizaţii din stele Asta poate face încă zeci de ani, poate secole, însă ajutorul dumneavoastră ne poate ajuta să câştigăm cel puţin zece ani Este enorm Trebuie să devenim mai puternici decât suntem Nu avem numai prieteni în spaţiu, ştiţi asta — Ştiu, spuse ea — Iar această afacere cu asteroizii este legată într-un mod pe care nu prea îl înţelegem cu unele avertismente pe care ni le lansează Mira Ceti de ani Trebuie să reuşim Nu cunosc nici eu adevărul, dar sper să-l descoperim Vorbea cu simplitate Îi era recunoscătoare pentru aceasta — Dacă l-aţi şti, mi l-aţi spune? El nu a răspuns direct — Unele informaţii sunt periculoase — Dar vreau să ştiu Vreau să iau o hotărâre în cunoştinţă de cauză Ea ezită un moment Nu mai ştia de unde să înceapă Îşi adună curajul — Foran, spuse ea Cine este? — Nu pot să vă spun — Dar de ce mi-a furat proiectul? Cel puţin asta trebuie să ştiu Pentru a i-l preda lui Rolf Carenheim, guvernatorului Terrei? Sau are alte motive? — A trimis, într-adevăr, o copie a notiţelor dumneavoastră lui Carenheim Crede că se poate folosi de Foran şi îl protejează, mai mult sau mai puţin — Dar nu ştie cine este cu adevărat, nu-i aşa? — Nu ştie — Iar Foran a avut alte motive? — Foran pare să aibă motive personale pentru a se interesa de asteroizi Ar fi periculos pentru dumneavoastră să ştiţi care sunt acestea Pot totuşi să vă spun că a comis o dublă greşeală în ceea ce vă priveşte Mai întâi privind originea, şi apoi capacităţile dumneavoastră Logica lui este uneori neobişnuită Şi pare să dispreţuiască mult specia umană — Este periculos, spuse ea instinctiv — Foarte, spuse el — De ce nu îl distrugeţi? — Am încercat, mărturisi Beyle — Şi aţi eşuat? — Pentru moment, da Ina rămase tăcută Nu putea concepe cum un singur om, oricât de inteligent şi puternic ar fi, putea să zădărnicească operaţiunile unei organizaţii enorme precum Administraţia — Ajutându-ne, puteţi contribui la distrugerea lui, spuse Beyle — De ce nu a fost arestat după răpirea mea? Nu l-aţi găsit? — Ba da Dar mai trebuie să aflăm nişte lucruri în ceea ce-l priveşte Problema este infinit mai vastă decât vă puteţi imagina Soluţia trebuie găsită însă repede — De ce nu mai puteţi păstra mult timp secret proiectul „Asteroizii”? întrebă ea — Pentru un motiv extrem de simplu În câteva săptămâni, câteva luni cel târziu, proiectul va exploda în spaţiu Prima fază o reprezintă deplasarea mai multor planetoizi de mărime medie La capătul unei călătorii de câteva luni se vor întâlni toţi în acelaşi punct al spaţiului O voi face la viteze atent calculate dinainte Ei vor forma nucleul celei de-a cincea planete — Înţeleg, spuse ea Prin urmare, veţi expedia pe suprafaţa a cestui nou astru miliardele de tone de asteroizi adunaţi în spaţiu prin porţi Însă când aceste mici planete vor începe să se mişte în cer, când vor ieşi de pe orbitele lor obişnuite, orice astronom se va întreba ce se întâmplă — Exact, spuse el Etapa secretă a proiectului aproape că s-a terminat Preconizam să-l facem public în aproximativ o lună Dar nu eram siguri că reacţiile vor fi bune Psihologii noştri spun că şansele noastre cresc dacă interveniţi dumneavoastră — Înţeleg, spuse ea Ea lăsă o pauză Apoi spuse: — Acum câteva luni nu aveam prea multă simpatie pentru dumneavoastră Acum nu mai ştiu Nu mai văd la fel lumea Avu din nou un moment de tăcere — Cred că am îmbătrânit foarte mult, spuse ea cu o voce cât se poate de serioasă — V-aţi schimbat Nu este acelaşi lucru Pe Ganimede, Arlan a încercat să vă înapoieze o personalitate cât mai apropiată de cea pe care o aveaţi înainte de răpirea dumneavoastră Unele diferenţe rămân totuşi — Nu ştiu (Avu un moment de ezitare ) Dumneavoastră l-aţi construit pe Arlan, nu-i aşa? — Să spunem, lucrurile pot fi văzute şi aşa — Vă este subordonat? — Nu este chiar asta relaţia Ea se întrebă dacă a zâmbit sau i s-a părut — Mi s-a spus să am încredere în dumneavoastră, spuse ea cu o docilitate bruscă Accept planul — Vă mulţumesc, spuse el simplu Argyropoulos vă va da toate informaţiile necesare Operaţiunea Ina d’Argyre va începe chiar de mâine — Aş vrea să vă mai cer un lucru, spuse ea cu voce joasă Aş vrea să-l revăd pe Arlan Este o maşină, desigur, dar poartă un nume de om, îi datorez mult şi nu pot să mă gândesc la el ca la o maşină — Nu este numai o maşină, spuse Beyle după un moment de ezitare — De ce l-aţi construit? — Sunt probleme pe care fiinţa umană nu le poate rezolva singură Arlan poate rezolva unele Dar are şi el limite A crezut că distinge în vocea lui Beyle o umbră de tristeţe Poate că nu era însă decât o iluzie — De exemplu traducerea mesajelor stelelor, spuse ea — De exemplu El nu s-a extins încă până la limita sa maximă Într-o zi poate că va ocupa toată planeta Într-o zi va fi poate atât de vast încât va putea asculta şi înţelege toate vocile galaxiei — Atunci va fi precum un zeu, spuse ea îngrozită — Nu, spuse Georges Beyle Nu Nu va deveni niciodată zeu În lumea noastră nu există zei, micuţă Ina Ea ridică capul şi privi acea faţă impasibilă, acei ochi reci precum nişte cristale şi crezu că citeşte în ei o suferinţă veche, care stăruia dincolo de inteligenţă, dincolo de experienţă şi pricepere, dincolo de oceanele de probleme, în chiar inima acestui om Şi nimic, a înţeles bine acest lucru, nimic nu ar putea să-l elibereze vreodată Şi-a amintit de toate legendele care circulau pe seama lui În cele din urmă, gândea ea, era teribil de uman Ea închise ochii Pentru prima dată după mult timp se simţea prea tânără şi prea neştiutoare Nu mai avea câtuşi de puţin încredere în ea Voia să se refugieze lângă cineva Dorea cu ardoare prezenţa lui Ivan von Beauchamp Apoi se întrebă dacă rămăsese ceva din ea necitit de Georges Beyle I-a spus „la revedere” Iar suprafaţa deveni din nou ca de oglindă Se aplecă înainte, cu speranţa că va zări dintr-o clipire lumea în care se găsea el, dar nu văzu decât reflexia feţei ei Atunci şi-a dat seama că uitase să pună o întrebare Nu l-a întrebat dacă o cunoaşte pe cântăreaţa Jenny Apoi nu s-a mai gândit la asta Se gândea doar că va deveni, cel puţin aparent, unul dintre cele mai importante personaje ale sistemului solar 12 Când planul său a fost publicat, Ina d’Argyre a făcut, în compania lui Ivan von Beauchamp, un turneu triumfal pe Terra şi pe Marte Au fost atraşi în proiectul „A Cincea Planetă” toţi cei care trăiau în spaţiu sau dintr-o afacere legată de spaţiu, căci ştiau bine pericolul pe care îl reprezenta traversarea lanţului de asteroizi Pe Marte, Ina a valorificat, în mod abil, prestigiul numelui pe care îl purta Pe Terra a ştiut, conform indicaţiilor psihosociologilor Administraţiei, să evidenţieze latura competitivă a acţiunii: construirea unei planete din elemente dispersate în sistemul solar nu era oare cea mai bună dovadă a puterii omului, nu era oare cea mai grandioasă realizare pe care ar fi făcut-o omul vreodată? Construind o planetă, el schimba pentru totdeauna faţa sistemului solar în care se născuse şi lăsa o urmă a măreţiei sale care va supravieţui poate mult după el Şi pe lângă aceasta, crea un nou spaţiu deschis colonizării În ciuda tinereţii ei, se bucura de o reputaţie fundamentată în mediile ştiinţifice ale celor trei planete, datorită lucrărilor ei Ajutorul care-i fusese acordat de universitatea din Uraniborg, în mare parte datorită sprijinului Administraţiei, a întărit această impresie favorabilă Pentru jurnalişti, era un personaj ideal Reunea avantajele vedetei holovideo şi pe cele ale savantului care a făcut o descoperire extraordinară În zadar a insistat cu modestie pe faptul că lucrarea sa nu fusese decât un program şi că multe detalii rămâneau încă să fie precizate, i s-a acordat mai mult geniu decât şi-ar fi acordat chiar ea însăşi A eclipsat pentru un moment chiar şi un grup de arheologi care făcuseră descoperiri senzaţionale în legătură cu oraşele moarte de pe Marte şi care de câtva timp monopoliza primele pagini În faţa unui asemenea succes, Guvernul Terrei nu a îndrăznit să manifeste o opoziţie directă faţă de proiect În cursul unei întâlniri televizate cu Rolf Carenheim, tânăra astronom a demonstrat în mod strălucit toate avantajele proiectului şi a evidenţiat mai ales că a cincea planetă, o dată creată şi dotată cu o atmosferă aproximativ un secol mai târziu, ar putea primi numeroşi colonişti, uşurând astfel puţin Terra suprapopulată Ar fi posibil să se menţină acolo, spunea ea, nu numai un climat tolerant, dar şi agreabil, în ciuda distanţei mari faţă de Soare Climatizarea planetelor era o ştiinţă în plin avânt, iar exemplul marţian demonstra că se puteau aştepta multe succese Adunarea Mondială acceptă proiectul A fost plăcut impresionată de creditele acordate, care erau rezonabile Carenheim a încercat să declanşeze o anchetă cu privire la fondurile aparent nelimitate de care părea să beneficieze Administraţia, însă aceasta avea destulă putere pentru a se opune cu succes acestei cerinţe Ea a susţinut că situaţia nu necesită un control bugetar extraordinar care să se adauge inutil la controlul cincinal prevăzut de legile Administraţiei Conflictul s-a oprit aici În realitate, miza luptei politice nu era a cincea planetă Ceea ce se petrecea dincolo de orbita lui Marte interesa relativ puţin locuitorii Terrei, care reprezentau încă în acea perioadă opt zecimi din umanitate Problema era de a şti pur şi simplu care dintre cele două puteri, Administraţia sau Guvernul Terrei, va câştiga pe termen lung Campania fulger a Inei d’Argyre a luat prin surprindere guvernul lui Carenheim Acesta a încercat să nu-şi piardă cumpătul Asta nu l-a împiedicat să-i ceară lui Foran, care lucra uneori pentru el, aşa cum arătau arhivele publicate ulterior ale Universităţii din Circe (Marte), câteva informaţii suplimentare despre ceea ce se petrecea la nivelul asteroizilor Informaţiile nu i-au parvenit niciodată De fapt, Carenheim nu a reuşit să restabilească contactul cu Foran decât câteva luni mai târziu Era la Roma, pe Terra Căldura era apăsătoare Precum nişte muşte, jurnaliştii roiseră întreaga zi în jurul Inei d’Argyre Seara, a reuşit să scape, în compania lui Ivan von Beauchamp Pilotul era sumbru Nori enormi păreau că se agaţă de construcţiile gigantice ale periferiei Sub o boltă de sticlă, Colosseumul, protejat de intemperii, de vânt, de ploaie şi de fulger, de trecerea timpului parcă, se lăsa admirat — Trebuie să vă aduc o veste proastă, spuse pilotul Ea îl fixă, surprinsă În ultimele zile rămăsese adesea tăcut, dar pusese aceasta pe seama oboselii Şi ea se simţea epuizată Nu avea decât o singură grabă: să facă a doua parte a călătoriei, să vadă cum se execută proiectul în lanţul de asteroizi Acum plecarea era aproape — Demisionez, spuse Ivan von Beauchamp Am găsit o navă care căuta un pilot Ea tresări Nu se aştepta la o astfel de decizie Avea nevoie de prezenţa lui Ivan von Beauchamp Dar nu reuşise să afle dacă îl iubea cu adevărat Uneori, deşi nu avea sens, se surprindea murmurând numele unui om care se numea Jor Arlan şi care trăia pe Ganimede Deşi Arlan nu era un om Înţelese brusc că decizia pilotului era veche şi irevocabilă, că nu o urmase atât de mult timp decât pentru că a considerat că avea cu adevărat nevoie de el Ea îşi spusese deja înainte că pilotul îi va pune probleme într-o zi Era un om liber şi nu putea spera că-l va înlănţui mult timp Trebuia să plece într-o zi sau alta Ar fi decepţionat-o dacă nu ar fi făcut-o Însă acum, când pleca, îşi dădea seama că avea o nevoie nebună de el — Nu mă puteţi părăsi aşa, spuse ea — Nu mai aveţi nevoie de mine Locul meu este acolo, sus Şi eu iubesc spaţiul — Pe mine nu mă iubiţi? El ezită înainte să răspundă — Ba da, spuse el într-un sfârşit Dar eu nu sunt om pentru dumneavoastră Nu sunt decât un pilot, v-am mai spus deja M-aş detesta dacă aş căuta să vă văd din nou — Nu fiţi absurd, spuse ea prompt Dar ştia că avea dreptate Nu putea să-l ţină legat de ea, nici măcar cu un lanţ de aur — Şi dacă vă voi căuta? spuse ea cu impulsivitate El zâmbi Pe arena Colosseumului, reflectoarele decupau umbrele severe ale marilor arcade — Ar fi altceva Într-o zi, poate Înţelegeţi-mă Mă plictisesc aici Sunt inutil — Trebuia să parcurgem împreună zona asteroizilor Dumneavoastră ar fi trebuit să mă protejaţi — Sunteţi vegheată de o armată întreagă M-am săturat de rolul acesta de marionetă — Şi eu, spuse ea Cine-mi mai rămâne dacă plecaţi? El începu să râdă fără poftă — Presupun că veţi fi pusă în încurcătură Veţi găsi câte gărzi vreţi, chiar fără să le plătiţi Ea avu un acces de mândrie Nu, nu avea nevoie de nimeni De un pilot obscur, cu siguranţă nu — Când plecaţi? întrebă ea sec — Mâine, spuse el — Pe o navă solară? — Voi ajunge pe o navă solară care pleacă la sfârşitul săptămânii Ea respiră adânc — Aş vrea să nu ne mai vedem până plecaţi, spuse ea Vă vă doresc călătorie plăcută Ea plecă în fugă pe lângă pereţii transparenţi care îmbrăcau Colosseumul Lovi câţiva trecători Auzi voci care o recunoşteau şi o strigau pe nume Dar nu s-a oprit Totuşi, puţin mai departe, încetă să mai fugă Întoarse capul La început nu văzu decât mulţimea, apoi, făcând o mişcare, zări silueta îndepărtată şi minusculă a pilotului Închise ochii Mă voi duce pe Ganimede, gândea ea, mă voi duce pe Ganimede Dar nici asta nu mai avea sens Wolfgang Argyropoulos o trata puţin ca pe fiica lui şi se mira să o vadă lucrând cu atâta ardoare De când nava care-i ducea spre asteroizi părăsise Terra, nu înceta să studieze rapoartele care i se prezentau Claritatea minţii ei îi mira pe tehnicieni; punea mereu întrebări Asimila cu o uşurinţă uimitoare informaţiile care i se ofereau O mira şi pe ea Se întreba dacă Jor Arlan, redându-i memoria, nu-i dezvoltase şi creierul Ştia că Arlan era considerat unul din cei mai buni psihosociologi ai sistemului solar şi că teoria sa despre genetica inteligenţei era o lucrare de referinţă Găsea extraordinar că o maşină putea şti atâtea lucruri despre comportamentul uman Dar la urma urmei era logic Georges Beyle construise un creier electronic capabil să analizeze o mulţime de situaţii complexe Problemele umane nu reprezentau decât un număr limitat, deşi enorm, din aceste situaţii posibile Au vizitat mai multe planete mici cu nume mitologice, precum Vesta sau Iunona, şi care nu au decât cel mult câteva sute de kilometri în diametru Unii din aceşti planetoizi, cei mai puţin importanţi, puteau să servească drept nucleu pentru a cincea planetă Au petrecut o săptămână pe Euridice Era o rocă neagră, cu un diametru de câteva zeci de kilometri Gravitaţia era atât de slabă încât oamenii care lucrau pe suprafaţa ei trebuiau să-şi ia precauţii speciale Din fericire planetoizii conţineau o proporţie ridicată de fier, iar folosirea de tălpi magnetice era suficientă pentru a-i reţine pe tehnicieni destul de prinşi de sol Orbita lui Euridice era prea puţin eliptică Specialiştii Administraţiei foraseră cratere enorme în grosimea rocii Peste câteva luni, explozia unor depozite nucleare puternice trebuia să scoată planeta de pe orbita ei obişnuită Traseul ei fusese calculat cu minuţiozitate Va pluti cu o viteză de mai mulţi kilometri pe secundă către un punct al spaţiului unde va întâlni alţi planetoizi deplasaţi şi ei de pe orbita lor Şocul va fi enorm El va degaja temperaturi de mai multe mii de grade Planetoizii se vor topi Ei vor constitui o sferă neregulată care va forma nucleul celei de-a cincea planete Atunci va începe a doua fază a proiectului Vor fi dispuse porţi imense în spaţiu, în apropierea suprafeţei acestui nou planetoid Iar prin alte porţi, încă şi mai vaste, se va mătura regiunea de asteroizi, norul care infesta spaţiul fiind îndepărtat spre noua planetă Vor trece zeci de ani până ce spaţiul va fi complet curăţat Şi alţi zeci de ani până ce planeta va fi suficient de răcită pentru ca omul să poată pune piciorul pe ea Însă Administraţia avea timp Administraţia vedea departe şi adânc Este ceea ce-i explica Inei Argyropoulos — Unele probleme de ordin geologic s-au pus încă de la început, spunea el Planeta artificială pe care noi o vom construi va fi puţin mai mare decât Marte, dar compoziţia sa nu va fi mult mai diferită de cea a lui Marte Ea nu va conţine, precum Terra, un nucleu de fier lichid Vom încerca totuşi să triem asteroizii şi să-i dispunem în straturi de densitate descrescătoare Acest proces se va face de la sine în fuziunea care va urma şocului, dar vom câştiga timp enorm pregătind-o într-un fel La cincisprezece miliarde de ani de la crearea universului, la cinci miliarde de ani de la crearea Soarelui şi a planetelor, această idee a conceperii unei planete era extrem de îndrăzneaţă Într-o zi, gândea Ina, oamenii vor ajunge să creeze sau să deplaseze sori Nu se găseau încă decât la începutul istoriei lor A înţeles cu claritate ceea ce a vrut să spună Argyropoulos vorbind de trierea asteroizilor abia când a adus-o pe o navă de recunoaştere să vadă un asteroid de un tip puţin particular Reflecta razele soarelui cu o intensitate neobişnuită Văzut de departe, semăna cu o faleză cretoasă Era imens şi omogen Era de gheaţă — Acum mai mult de o sută de milioane de ani, spuse Argyropoulos, arătându-i monstruoasa banchiză a spaţiului, existau probabil în această regiune două sau trei planete puţin mai mari decât Luna În urma unei catastrofe, poate a exploziei uneia dintre ele din motive pe care nu le cunoaştem, ele s-au contopit Aveau oceane şi o atmosferă O mare parte din această apă şi din acest gaz s-au volatilizat în spaţiu Dar au rămas fragmente importante Probabil destul cât să înzestrăm noua planetă cu mai multă apă decât pe Marte Şi, dacă trebuie, vom merge să căutăm oxigen pe lunile planetelor exterioare Luăm cu multă grijă coordonatele acestor blocuri Le adunăm La momentul potrivit le aruncăm pe suprafaţa noii planete Vapori groşi vor urca către cer ca în primele zile ale Terrei, apoi vor cădea sub formă de ploaie Va fi un potop Apoi vor apărea continentele Dar ceea ce pe Terra a luat sute de milioane de ani, noi vom face într-un secol, poate mai puţin Vorbea fără grabă, cu un fel de afectare în voce Trăia într-o lume unde nu existau limite în acţiunea omului Era animat de acelaşi suflu care îl animase pe Georges Beyle în primele zile ale Administraţiei — Este posibil să facem unele descoperiri inedite, mai spuse el Vă amintiţi de oraşele noastre de pe Marte? Ina încuviinţă din cap Descoperirea oraşelor moarte fabulos de vechi de pe Marte a fost cel mai important eveniment al arheologiei Era prima dată când se găseau urmele trecerii unei alte specii Însă unele indicii arătau că constructorii acestor oraşe nu erau de origine marţiană, veneau de altundeva S-au căutat şi alte vestigii în sistemul solar În van — Ei bine, trebuind să-i explorăm în toate sensurile, am găsit ruine în asteroizi Nişte fragmente minuscule, din păcate Una din planetele care au dispărut acum sute de milioane de ani trebuie să fi găzduit mai multe din aceste oraşe Oare distrugerea ei a fost voluntară sau a fost provocată de imprudenţa locuitorilor ei? Este o întrebare fără răspuns Ina visa Se întreba dacă vocile de pe Mira Ceti îi vorbiseră lui Jor Arlan despre oraşele ascunse de pe Marte, despre oraşele moarte ale căror fragmente pluteau în sistemul solar în toate sensurile Timp de ani şi ani, pe când ea studia astronomia, universul i se păruse gol şi pustiu, populat doar de stele şi de lumi îngheţate I se păruse enorm Acum îl găsea aproape suprapopulat Nenumărate specii îşi disputau istoria vieţii în timp şi spaţiu Însă nici una dintre ele n-a ştiut şi nu va şti vreodată ce finalitate vor avea urmele lor acumulate PARTEA A IV-A A cincea planetă 13 Cea care a apăsat pe buton a fost Ina Câteva fracţiuni de secundă, o lumină orbitoare, preluată de o sondă pentru a o reda pe ecranele de control, îmbrăţişa faţa obscură a planetoidului Nu au auzit nici un sunet Ştiau însă că forţele obscure ale materiei lucrau, sub controlul lor, la deplasarea micii planete de pe orbita ei Nava amiral se găsea la mai multe sute de kilometri O proteja de radiaţii însăşi roca planetoidului Însă explozia, aşa cum apărea pe ecrane, era atât de violentă încât Ina crezu că planetoidul se va fragmenta, şi fu cuprinsă de o scânteie de nelinişte Ştia totuşi că acest lucru nu se va întâmpla şi că fizicienii şi geologii determinaseră cu precizie intensitatea tolerabilă Ştia că astronomii calculaseră cu minuţiozitate momentul exploziei şi direcţia în care trebuiau orientate craterele care funcţionau precum nişte guri de vânt imense Toate aceste eforturi erau necesare Căci o rocă care cântăreşte mai multe sute de milioane de tone şi care este mişcată de energia violentă a unor explozii nucleare nu se pilotează precum o mică navă spaţială de explorare Flacăra enormă foră profunzimile asteroidului şi, o dată cu el, spaţiul Ea crescu timp de o jumătate de minut Apoi se stabiliză pentru o clipă şi începu încet să descrească Planetoidul nu-şi schimbase vizibil poziţia Totuşi se mişcase, în mod imperceptibil, distanţa între vechea orbită şi noul parcurs crescând continuu Aceasta nu se vedea încă decât pe ecranele celor mai sensibile instrumente Însă va fi vizibil curând în cer pentru toţi astronomii Proiectul „A cincea planetă” începuse să transforme faţa cerului Era uşor să se prevadă ce i se va întâmpla asteroidului Luni la rând îşi va urma noul traseu Iar în acest timp o serie întreagă de meteoriţi vor fi minaţi la rândul lor şi voi fi deplasaţi către un punct bine determinat al spaţiului Asteroidul avusese doar onoarea de a fi primul Toate aceste mase enorme şi neregulate se îndreptau către acelaşi punct La capătul călătoriei lor, ele se vor ciocni una de cealaltă, cu o violenţă extraordinară Fierul şi bazaltul se vor topi şi se vor amesteca Însă căldura generată de ciocnire rămânea totuşi insuficientă pentru a provoca reacţii nucleare Spre deosebire de ceea ce se petrecuse la crearea sistemului solar, de data aceasta nu vor fi create elemente noi Elementele existente se vor topi pur şi simplu şi se vor repartiza în funcţie de densitatea lor, centrul fiind ocupat de cele mai grele Noua planetă se va învârti cu siguranţă în jurul ei înseşi, precum toate corpurile în univers Era încă imposibil să se prevadă cum Însă va fi destul timp, după aceea, să i se redreseze axa, dacă va fi nevoie, şi să i se regularizeze timpul de rotaţie calculând cu precizie vitezele şi punctele de impact ale noilor veniţi Faţa lui Argyropoulos şi cele ale tehnicienilor exprimau o satisfacţie deplină — De data aceasta am reuşit, spuse responsabilul proiectului Ina nu-l văzuse niciodată atât de exuberant Flacăra s-a stins de tot în adâncurile asteroidului Argyropoulos dădu câteva ordine O navă spaţială va continua să supravegheze asteroidul timp de mai multe zile pentru a determina diferenţele dintre traseul său teoretic şi orbita lui reală Dar nu era decât o chestiune de rutină Nava amiral va merge într-un alt loc să-şi continue misiunea Argyropoulos îndreptă nava către prima poartă în stare de funcţionare Era o experienţă terifiantă să vezi asteroizii intrând în acest perimetru nesemnalat de nimic, în afara unor aparate ciudate care pluteau în spaţiu, şi dispărând brusc Apăreau la mai multe milioane de kilometri de acel punct, din neant, făcându-şi călătoria într-o fracţiune infinitezimală de secundă Ina privea, fascinată, rocile care se îndreptau către poarta spaţială şi dispăreau brusc Putea foarte greu să-şi facă o idee despre dimensiunile lor Distanţele erau enorme Instalaţiile de captare atingeau o suprafaţă de mai multe zeci de kilometri pătraţi Dacă apărea un asteroid de dimensiuni prea mari, instalaţia era automat scoasă din funcţiune şi îndepărtată de la traseul ei La fel se întâmpla şi dacă se apropia o rocă de o natură mai deosebită Aceste mecanisme fuseseră prevăzute special pentru a recupera epavele, fragmentele de oraşe moarte şi blocurile de gheaţă sau de gaz îngheţat Ina a văzut de mai multe ori roci care nu dispăreau în perimetrul instalaţiei Aceasta fusese scoasă din funcţiune Atunci, din navele de control ţâşneau oameni în costume speciale care pluteau încet în spaţiu, puşi în mişcare de reactoare dorsale, şi încercau să examineze obiectul insolit Uneori, din ce în ce mai des, sarcina era îndeplinită de maşini Era ambiţia Administraţiei să înlocuiască oamenii cu maşini de fiecare dată când riscul era mare Cu mult înainte ca proiectul „A cincea planetă” să fie încheiat, instalaţiile de captare vor funcţiona automat şi va tria de la sine diferiţii meteori, trimiţându-i în diferite direcţii ale spaţiului Inei îi plăcea să-i întâmpine pe tehnicieni la întoarcerea lor din aceste mici expediţii Aduceau adesea obiecte neobişnuite: pietre arse care mai purtau încă urmele niciodată şterse ale unui cataclism vechi de cinci miliarde de ani, fragmente de metal ce păreau modelate, resturi provenind de la pereţii acelor oraşe ciudate care prezentau cele mai curioase caracteristici fizice Acesta a fost materialul folosit pentru stabilirea primelor instalaţii de captare, datorită proprietăţilor lor izolatoare aproape perfecte Îi ofereau fosile stranii, spori gigantici care călătoreau de milioane de ani, pietrificaţi de torentele de radiaţii care se revărsau în spaţiu, dar în care viaţa putea să răsară din nou în cel mai neaşteptat mod I-au dat pietre roase fin de şocul permanent al pulberilor rătăcitoare, pietre perforate, scobite, aduse la starea de dantelă tridimensională Le asculta şi poveştile Ore întregi se instala în cabina de control şi asculta vocile spaţiului, apelurile navelor îndepărtate, indicativele repetate fără încetare, şuierăturile balizelor radio Odată avu, din întâmplare, noutăţi de la Ivan von Beauchamp Plutea către Uraniborg Trebuia să petreacă acolo mai multe săptămâni Mai întâi avu o tresărire de orgoliu Apoi îşi dori nebuneşte să ajungă pe Uraniborg şi să-l întâlnească Zona de asteroizi pe care lucra ea nu era foarte departe de oraşul din cer O navă spaţială rapidă putea s-o ducă pe Uraniborg în mai puţin de o oră Ocazia s-a ivit în urma unei conferinţe de presă pe care o ţinuse Argyropoulos El prezentase jurnaliştilor ceea ce se ştia despre oraşele moarte — Avem toate motivele să credem că aceste construcţii neobişnuite au adăpostit o altă civilizaţie, spuse el Ştiţi că oraşele lui Marte sunt subterane Unii au crezut că nu au fost întotdeauna aşa Ei afirmau posibilitatea ca aceste oraşe să fi fost ocupate de nisipuri de-a lungul mileniilor Dar nu a fost nimic de acest gen Pe un ecran mare se succedau imagini ale oraşelor moarte de pe Marte Erau încrengături infinite de canale care se ramificau, se întrerupeau şi formau un fel de ganglioni ce cuprindeau săli odată importante, legaţi între ei prin artere mai largi Un jurnalist vorbise odată de structuri ce semănau în acelaşi timp cu un sistem sangvin şi cu un creier, şi era desigur cea mai bună imagine care s-a găsit vreodată pentru a le defini Pe pereţii lor se găseau gravuri fine, întotdeauna diferite, deşi se puteau identifica unele linii generale Era vorba, fără îndoială, de un limbaj, însă nimeni nu a reuşit să îl descifreze Şi erau puţine speranţe ca cineva să-l descifreze vreodată Poate că vocile de pe Mira Ceti, gândea Ina, ştiau secretul oraşelor — Se ştie ceva despre felul în care au fost construite aceste oraşe? întrebă un jurnalist Argyropoulos zâmbi Făcu un gest larg — Tocmai despre acest lucru voiam să vă vorbesc După toate probabilităţile, ele nu au fost construite În sală se auzi rumoare Din micul grup de ziarişti ţâşniră imediat întrebări, dar Argyropoulos le ignoră — Am găsit în spaţiu fragmente de ziduri care ne dau unele indicaţii despre originea acestor oraşe Mai mulţi specialişti cred că este vorba de un fel de vegetaţie Tăcu o clipă pentru ca jurnaliştii să-i aprecieze bine cuvintele — Imaginaţi-vă, reluă Argyropoulos, o sămânţă, poate minusculă Ea pluteşte în spaţiu Sau mai degrabă este deliberat însămânţată în spaţiu Ea rătăceşte mult timp la întâmplare, în voia presiunii radiaţiilor pe care le întâlneşte în cale Într-o bună zi, atracţia unei planete este mai puternică Sămânţa cade Este ceea ce s-a întâmplat probabil în cazul Terrei: se pare că nici una din aceste seminţe nu a ajuns pe sol în stare bună Dar dacă atmosfera nu este prea densă şi gravitaţia nu este prea puternică, sămânţa atinge solul fără un grad prea mare de degradare Dacă condiţiile solului sunt nefavorabile, ea aşteaptă Poate să rămână sterilă la nesfârşit Dar poate de asemeni să găsească condiţii relativ favorabile, ca pe Marte sau ca pe această planetă care a explodat acum o sută de milioane de ani şi care se învârtea între orbita lui Marte şi cea a lui Jupiter Atunci, sămânţa se afundă Ea parcurge solul şi ajunge la o mare adâncime Caută căldura care subzistă sub scoarţa planetei Caută de asemenea depozite importante de siliciu Iar când le găseşte, începe să se dezvolte Ea creează prelungiri Creşte nemăsurat Îşi întinde rădăcinile sub suprafaţa planetei, rădăcini care se ramifică, se încrucişează, se unesc din nou Într-o bună zi devine prea mare, şi atunci moare Părţile relativ moi care se găseau în interior dispar Rezistă doar carapacea externă, a cărei duritate este considerabilă Aceasta este aproape indestructibilă De atunci au fost create mai multe oraşe Specia care a semănat aceste seminţe poate reveni Iar când va veni să colonizeze aceste lumi noi va găsi un habitat ideal — Dar acesta este parazitism, strigă cineva — Se poate spune şi aşa, spuse Argyropoulos Dar în aceste condiţii se poate spune la fel de bine că specia umană parazitează de foarte mult timp un mare număr de alte specii Noi înşine nu ezităm să transformăm permanent mediul din jurul nostru Nu, cred mai degrabă că trebuie să vorbim de adaptare ecologică Această sămânţa care produce oraşele nu exista probabil în natură Ea a fost obţinută fără îndoială pornind de la o formă de viaţă total diferită, cam aşa cum au obţinut oamenii grâul pe Terra, pornind de la o sămânţă obscură Dar suntem complet îndreptăţiţi să ne întrebăm dacă o specie care apelează la mecanisme oarbe de acest fel pentru a efectua o precolonizare nu sfârşeşte prin a căpăta reflexe de parazit — Aveţi o idee despre înfăţişarea fiinţelor care semănau aceste seminţe şi locuiau aceste oraşe? întrebă reprezentantul celui mai puternic lanţ de ziare de pe Terra — Nu, mărturisi Argyropoulos Nu au lăsat nici cea mai mică mărturie despre ei Dar am avea motive să credem că trăiau în întuneric şi aveau o structură fragilă Nu am găsit nicăieri resturi care să le aparţină şi care să permită reconstituirea înfăţişării lor În ceea ce mă priveşte, le văd ca pe nişte fiinţe aproape la fel de moi ca nişte meduze şi care nu se aventurau niciodată la suprafaţa planetelor pe care le ocupau Cred că sunt un fel de moluşte singuratice ale spaţiului Jurnaliştii au început sa râdă Expresia le va procura nişte titluri bune — Bineînţeles, reluă Argyropoulos, este posibil ca ultima scenă a tabloului pe care l-am conturat să fie inexactă Se poate ca aceste fiinţe să nu fi aşteptat ca oraşele-planetă să moară singure Poate că au golit chiar ele acest tip de rădăcini De fapt înclin mai degrabă spre această din urmă ipoteză Jurnalistul pământean ridică din nou mâna — Credeţi, întrebă el, că aceste fiinţe mai există încă undeva în galaxie şi că am avea vreo şansă să le întâlnim într-o zi? Se aşternu un moment de linişte Ina d’Argyre îşi pusese de multe ori această întrebare crucială — Nu este imposibil, spuse simplu Argyropoulos De fapt, am avea unele motive să credem că nu au dispărut din galaxie Întrebările curgeau din toate părţile, însă Argyropoulos rămânea mut Spusese destul A mai răspuns la o întrebare, de data aceasta tehnică — Metabolismul acestor fiinţe-oraş, spuse el, este bazat pe siliciu, la fel cum cel al tuturor fiinţelor pe care le ştim este fondat pe carbon, cu excepţia, desigur, a cazului marţian, care ar putea foarte bine să fie o formă de viaţă importantă pe Marte, sau chiar un descendent al acestor plante extraordinare sau al unuia din simbioţii sau paraziţii lor Biologii noştri consideră de mult timp drept posibilă o formă de viaţă fondată pe siliciu Chimia siliciului este aproape la fel de complexă precum cea a carbonului În numeroase molecule, atomul de carbon poate fi înlocuit printr-un atom de siliciu Rezultatele obţinute sunt de obicei foarte diferite: moleculele pe bază de siliciu rezistă mult mai bine la temperaturi ridicate De asemenea, ele îngheaţă mai puţin uşor Nenumăratele aplicaţii ale chimiei siliconilor dau de trei sau patru secole exemple excelente Jurnaliştii au rămas o clipă tăcuţi Apoi unul dintre ei întrebă: — Am auzit spunându-se că oraşele nu aveau ieşire către exterior Cum explicaţi asta? — Este posibil, spuse Argyropoulos, ca această civilizaţie să fi posedat o formă îmbunătăţită a porţii noastre spaţiale Erau capabili, astfel, să transporte fiinţe vii Este posibil chiar, ca plasate în anumite condiţii, aceste oraşe să se fi comportat în întregime ca nişte gigantice porii spaţiale şi să fi servit drept relee de legătură unei reţele de căi de comunicaţie care se întindea poate în toată galaxia Sau auzit exclamaţii — Această civilizaţie, dacă mai există, ar putea reprezenta un pericol pentru specia umană? întrebă jurnalistul pământean Argyropoulos ezită vizibil înainte să răspundă Fusese luat prin surprindere — Nu credem, spuse el Nu putem spune că da Bineînţeles, Administraţia face totul pentru a elucida aceste mistere Chiar de mâine vor fi trimise la Uraniborg fragmente recent descoperite şi de un tip necunoscut până acum Vor fi supuse, în laboratoarele noastre, tuturor examenelor posibile — Aveţi o idee despre natura acestor fragmente? întrebă cineva — Da, spuse Argyropoulos (Îşi acordă timp pentru o încheiere mai lungă ) Este vorba foarte probabil despre fosile de seminţe Este posibil ca hazardul să ne fi pus în mâini secretul oraşelor Pe de altă parte, cercetările continuă în tot lanţul de asteroizi Este posibil să descoperim în viitor şi alte indicii A doua zi, într-adevăr, o navă purtând seminţele preţioase se îndrepta către Uraniborg La bord se aflau trei oameni Un pilot şi doi cercetători A treia zi nava încetă brusc să mai dea semne de viaţă A fost organizată imediat o expediţie către punctul de unde a emis ultima dată Nu s-a găsit nimic Atunci Administraţia a pus în funcţiune un sistem uriaş pentru a găsi nava pierdută În cele din urmă a reuşit A găsit nava pe jumătate distrusă Ocupanţii săi erau morţi Iar preţioasele fragmente pe care le transportau fuseseră furate Pentru prima dată în istoria umanităţii fusese comis un act de piraterie în plin spaţiu Ina d’Argyre şi alţi câţiva s-au întrebat dacă nu începea primul război interplanetar Problema era să se ştie dacă era vorba de un război intern sau de un război interstelar 14 — Nu înţeleg, spunea Argyropoulos Avusese o lungă tele convorbire cu Gregori Barlov, directorul general adjunct al Administraţiei Puseseră la punct împreună raportul pe care-l vor trimite lui Georges Beyle — Nu văd decât o soluţie, spuse Ina Foran Argyropoulos îi aruncă o privire pătrunzătoare — M-am gândit şi eu, spuse el Dar nu înţeleg nici de ce, nici cum — Poate că Guvernul Terrei i-a dat mulţi bani pentru a obţine aceste fosile Argyropoulos clătină din cap — Nu Nu este maniera lui Carenheim Foran, dacă el este vinovatul, ar acţiona pe cont propriu — De ce nu-l arestaţi? întrebă Ina — Este de negăsit, spuse simplu Argyropoulos Ina d’Argyre simţi că aceasta era ocazia pentru a merge la Uraniborg Nu voia să creadă că vrea să-l vadă pe Ivan von Beauchamp Prefera să-şi spună că ar putea juca un rol decisiv în capturarea lui Foran Jor Arlan reimplantase în memoria ei amintiri care-ar putea fi de folos Amintiri sau informaţii? Întrebarea nu înceta s-o chinuie Nu mai era sigură că trecutul îi aparţinuse în întregime — Mult timp, spuse Argyropoulos, ni s-a ordonat să nu facem nimic în legătură cu Foran Îi supravegheam activităţile de mulţi ani Dar nu există un alt personaj mai misterios în sistemul solar Doar Georges Beyle pare să ştie ceva legat de el — Şi Jor Arlan, spuse ea prompt Şi Jenny, gândi ea Dar nu a spus nimic Nu formau un ansamblu coerent, toate aceste elemente Erau ca un puzzle Însă o mare parte a tabloului de reconstituit lipsea încă — Voi merge la Uraniborg, spuse Ina impulsiv Acolo voi găsi, poate, ceva legat de Foran Argyropoulos avu o grimasă care se transformă într-un zâmbet sceptic — După tot ce-au făcut anchetatorii noştri? — Îl cunosc mai bine decât ei, spuse ea Am reuşit să-l contactez Ea îşi reprimă un frison de dezgust Îşi aminti de degetele moi ale orbului, de cruzimea sa înfiorătoare — Cred că a contribuit mult la această întâlnire, spuse Argyropoulos; iar călătoria poate fi periculoasă Dar la drept vorbind nu mai suntem nicăieri în siguranţă Nu ştim nici măcar cum a putut fi agresată această navă Pare să fi fost distrusă din interior Se întoarse către Ina — La urma urmelor prefer să vă ştiu acolo Vă voi pune o navă la dispoziţie Dar promiteţi-mi că nu vă expuneţi inutil Ina d’Argyre se îndrepta aşadar către Uraniborg a treia oară Nava era înarmată Călătoria se derulă însă fără cel mai mic incident Evenimentele decisive nu au avut loc decât după sosirea Inei la Uraniborg Se găsea în clădirea universităţii din Uraniborg când i s-a spus că Argyropoulos voia să-i vorbească Imediat ce l-a văzut apărând pe ecran, şi-a dat seama că exulta de bucurie — Am făcut cea mai mare descoperire din istorie, strigă el fără să mai aştepte Tocmai am găsit o secţiune întreagă a unui oraş plutind printre asteroizi Priviţi fotografiile Ina se aplecă spre ecran Faţa lui Argyropoulos dispăru şi fu înlocuită de ruinele descoperite în asteroizi Era greu să-şi facă o idee despre dimensiuni Era o încrengătură complicată de tuburi întunecate Câteva sute de milioane de ani mai devreme acest organism straniu fusese îngropat în crusta unei planete Apoi, în momentul marii catastrofe, un fragment din planetă zburase în spaţiu Iar meteoriţii, de-a lungul anilor, tociseră roca ce conţinea oraşul O distruseseră şi nu lăsaseră decât această armătură extrem de rezistentă — Trebuie să vin? întrebă Ina cu inima bătând Nu dorea să părăsească Uraniborgul Nu-l întâlnise încă pe pilot şi căuta o ocazie s-o facă — Nu, spuse Argyropoulos Rămâneţi unde vă aflaţi Dar nu lăsaţi să se răspândească ştirea O vom ţine secretă cât mai mult timp posibil Orice-ar fi, nu vrem să riscăm — L-aţi avertizat pe Beyle? întrebă ea — Da Ne-a sfătuit să fim prudenţi Se pare că se teme de ceva Dar nu a fost explicit De ce nu ne spune tot ce ştie? Aceeaşi întrebare şi-o punea şi Ina d’Argyre Ce fel de om putea fi Georges Beyle, dacă nu avea încredere în subordonaţii săi? — Plec la locul descoperirii, spuse Argyropoulos Vă voi chema imediat ce voi ajunge Ecranul s-a stins Aşteptă mai multe ore Era foarte nervoasă S-a culcat, dar nu a reuşit să adoarmă Se întreba dacă îl va căuta pe pilot Orgoliul o împiedica Se gândea la acest oraş care existase altădată, din care un fragment plutea în spaţiu Cu siguranţă se va întâmpla ceva Foran va interveni poate din nou, căci - el trebuia să fie responsabil de distrugerea şi jefuirea navei Administraţiei Dar pentru cine lucra el? Ce joc juca? De ce Beyle nu era mai explicit? De ce Arlan refuza să spună tot ce ştia despre Foran? Era atât de grav? Ce spera Beyle să obţină lăsându-l pe Foran să acţioneze nestingherit? Tocmai adormise când răsună semnalul videotelefonului Era din nou Argyropoulos Alături de el se afla Barlov Îl întâlnise pe Barlov pe Terra Situaţia trebuia să fie gravă dacă se făcuse apel la el Şi se găsea chiar în regiunea asteroizilor, ceea ce ea nu ştia Feţele celor doi bărbaţi erau tensionate — Se petrec lucruri cu totul alarmante, spuse Argyropoulos O flotă de patru nave se apropie de norul care conţine ruinele de care v-am vorbit Nu răspunde la somaţiile noastre Va ajunge probabil la nor în douăzeci de ore Nu avem o navă armată în această regiune a spaţiului Ne va trebui cel puţin o săptămână să deplasăm o astfel de navă până acolo Întrebarea Inei s-a redus la un cuvânt: — Foran? — Nimeni nu ştie Trimitem două nave rapide pentru a intercepta aceşti vizitatori Dar este puţin probabil să îi sperie Se pusese multă vreme întrebarea dacă va îndrăzni cineva într-o zi să înfrunte formidabila putere a Administraţiei Răspunsul se găsea atunci, în spaţiu Sub forma a patru nave purtate, probabil, de intenţii ostile Pe termen lung, Administraţia îl va răpune Situaţia lui Foran trebuia să fi fost disperată dacă se lansa într-o asemenea aventură, sau miza luptei era foarte mare Însă pentru moment, Administraţia rămânea neputincioasă: distanţa şi timpul sunt doi factori importanţi ai strategiei — Şi încă ceva, spuse Barlov Vocea lui adâncă răsuna în difuzor — Ce? — Georges Beyle nu mai răspunde Poarta din spaţiu care-i permitea să comunice cu noi a încetat brusc să funcţioneze — Credeam că se află pe Terra, murmură Ina Barlov clătină din cap — Nu, spuse el Nu pot să vă spun unde se găseşte, dar pot să vă asigur că nu îl putem contacta Am încercat să-l alertăm imediat ce am văzut întorsătura pe care o iau lucrurile A putut să ne spună două cuvinte, după care comunicarea s-a întrerupt — Două cuvinte? — Da Două nume A spus doar: Jenny, şi, după o clipă: Uraniborg Nu vă spun nimic, nu-i aşa? — Nu sunt atât de sigură, spuse Ina d’Argyre — Beyle este singurul care poate face faţă situaţiei, spuse Argyropoulos Dispune de mai multe informaţii decât noi Se pare că această afacere are implicaţii pe care le ignorăm aproape complet — Este în pericol, spuse ea — Într-adevăr, părea că se confruntă cu unele probleme atunci când ne-a vorbit, încuviinţă Argyropoulos Însă îi era destul de greu să creadă că cineva îl poate ameninţa pe Georges Beyle — Voi încerca ceva, spuse Ina d’Argyre Numai să acceptaţi să vin acolo — Rămâneţi acolo unde sunteţi Nu riscaţi! Tonul lui Barlov era imperativ — Din câte ştim până acum, această afacere este infinit mai gravă decât vă puteţi imagina Pune în joc chiar existenţa sistemului solar — Nu voi risca, spuse Ina d’Argyre Însă când se stinse ecranul şi-a spus că nu era momentul să fie prudentă, în timp ce întregul sistem solar părea să fie miza unui conflict de neînţeles Erau două sau trei lucruri de făcut în momentele imediat următoare Trebuia mai întâi să ia legătura cu Ivan von Beauchamp şi apoi, dacă mai avea timp, să găsească o navă care să o ducă cât mai repede pe Ganimede Jor Arlan va şti cu siguranţă ce trebuie făcut Şi se pare că Barlov sau Argyropoulos nu s-au gândit la creierul electronic Întinse mâna către ecran să formeze numărul pilotului, când sună din nou videotelefonul Pe ecran apăru Ivan von Beauchamp Iar în spatele lui se afla chiar Jenny, cântăreaţa Ina încercă să-şi păstreze cumpătul, dar nu reuşi să-şi înăbuşe complet valul de gelozie care-o cuprinse Faţa pilotului era tensionată — Jenny a venit să mă caute, explică el Spera că ştiu unde să vă găsesc Spune că s-a întâmplat ceva teribil Crede că o puteţi ajuta Spune că Jor Arlan este în pericol Catastrofa era totală Agresorii câştigau pe toate planurile — Dar de unde ştie? întrebă Ina d’Argyre — Spune că este medium Prin mintea Inei d’Argyre trecu un gând cu viteza fulgerului Acum totul se lega Cel puţin jumătate din puzzle fusese brusc ordonat O fixă pe cântăreaţa Jenny şi citi în ochii ei o spaimă pe care o mai văzuse Presupunerea ei era exactă: Jor Arlan era în realitate Georges Beyle Iar Georges Beyle era medium sau, cel puţin, devenise — Unde pot să vă întâlnesc? întrebă ea cu o voce pierită 15 Aceasta explica multe lucruri, gândea ea fugind prin tuburile înguste ale oraşului Explica dispariţia lui Georges Beyle câtva timp după accident Plecase pe Ganimede şi, de acolo, continua să conducă Administraţia rămânând în legătură strânsă su Terra prin intermediul porţii spaţiale Încercă să-şi amintească ce auzise despre accidentul lui Beyle Avusese loc pe Marte Staţia în care se găsea Beyle fusese distrusă de un atentat O mare parte din centrii săi nervoşi fuseseră distruşi şi nu supravieţuise decât graţie unei multitudini de aparate, inimă, plămâni, rinichi artificiali Nutriţie cuplată direct la sistemul sangvin Excitare artificială, chimico-electronică, a terminaţiilor nervoase Ina se cutremură Trebuie să fi fost îngrozitoare existenţa lui Beyle în toţi aceşti ani Înţelegea acum de ce crease personajul Jor Arlan Aproape că nu mai era uman Într-un fel, creierul electronic Jor Arlan exista: îl completa pe Georges Beyle şi, printr-o curioasă ironie a sorţii, îi multiplica, fără îndoială, capacităţile Astfel, gândea Ina, ceea ce Georges Beyle pierduse pe un plan, recâştigase, în mod paradoxal, pe un altul Era singura fiinţă din sistemul solar capabilă să interpreteze mesajele de pe Mira Ceti Era singura fiinţă umană capabilă să sesizeze natura exactă a pericolului care ameninţa sistemul solar Fu invadată de descurajare Dacă Georges Beyle era Jor Arlan, nu mai era nici o scăpare Beyle era ameninţat, iar Beyle se găsea pe Ganimede Şi chiar cea mai rapidă navă ar avea nevoie de cel puţin zece zile ca să ajungă pe Ganimede Acum nu se mai îndoia de vinovăţia lui Foran Organizase, fără îndoială, o expediţie de la baza lui în direcţia Stellaeborg Trebuia să fie perfect conştient de faptul că Georges Beyle era singurul său adversar veritabil Însă mobilul lui Foran rămânea de neînţeles — Numai dacă mesajul de pe Mira Ceti nu era cheia întregii afaceri, gândi ea Un mesaj care ar da o putere nelimitată celui care l-ar înţelege Un mesaj legat de oraşele moarte din asteroizi Implicaţiile acestei idei erau prea adânci pentru ca ea să le poată explora în câteva secunde Încetă un moment să mai fugă, pentru a se orienta Pilotul îi dăduse întâlnire la intersecţia a două căi Trebuia să mai parcurgă câteva sute de metri Rochia strâmtă o împiedica să fugă S-a blestemat că a plecat fără să se schimbe Apoi şi-a spus că nu mai avea importanţă, că partida era oricum pierdută Fugea doar pentru că voia să-l întâlnească pe Ivan von Beauchamp înainte de sfârşitul lumii Şi Jenny? gândi ea Jenny era în relaţie telepatică cu Beyle Prima grijă a lui Foran când a atacat baza lui Beyle fusese probabil să distrugă mecanismul care comanda poarta spaţială Însă nu reuşise să îl izoleze şi pe Beyle Atâta timp cât Beyle era viu, putea comunica telepatic cu Jenny Jenny păru terorizată când citi în mintea Inei că ştia cine este în realitate Jor Arlan Exact ca în ziua în care ştiuse că vrea să ajungă pe Ganimede A citit pur şi simplu în mintea mea, gândi Ina, în ziua în care eu şi Ivan am fost să o ascultăm în A Şaptea Tavernă Dar de ce această spaimă? Răspunsul îi veni imediat Jenny era geloasă Jenny îl iubea pe Georges Beyle Îl voia doar pentru ea, aşa cum era Ea văzuse în acea fată care traversase sistemul solar să îl întâlnească pe Jor Arlan, o rivală Încercase în van să o descurajeze să plece spre Ganimede Georges Beyle era motivul care o reţinea pe Jenny la Uraniborg Poate, spera ea, va ajunge şi ea odată pe Ganimede, în ciuda interdicţiei implicite a lui Beyle Sau, şi mai verosimil, contactul telepatic era mai bun în acea zonă îndepărtată de Soare decât în zonele mai apropiate, ce erau bântuite de radiaţii Şi Ina d’Argyre realiză brusc că, într-un fel, cântăreaţa Jenny avusese dreptate să se teamă de ea Incidentul cu fotografia Genei d’Argyre pe care Ina o descoperise în baza lui Arlan era o dovadă Georges Beyle o cunoscuse pe Gena d’Argyre Trebuie să fi avut un şoc să găsească în Ina portretul aproape exact al unei femei pe care o întâlnise douăzeci de ani mai devreme Oare ce simţise? Nu se putea şti Oare era el atât de logic, atât de glacial precum îl voia legenda? Ina nu putea uita acea suferinţă adâncă pe care a crezut că o vede în ochii lui Beyle Jenny ştia toate acestea Şi Jenny se temea Însă în momentul când a intervenit criza nu a ezitat L-a alertat pe Ivan von Beauchamp, în speranţa că va şti cum s-o găsească pe Ina Ceea ce însemna că ea, Ina d’Argyre, reprezenta încă o posibilitate de salvare, o speranţă, ultima poate care-i rămânea lui Georges Beyle Suci şi răsuci problema pe toate părţile, dar nu văzu ce ar putea să facă Încercă să fugă mai repede Gravitaţia slabă, care se diminua şi mai mult în timp ce înainta în Epipole, nu o ajuta deloc Oare ştie ea ceva despre Foran sau despre Beyle care să fie o carte majoră, decisivă? Îi era greu să creadă Alunecă, îşi pierdu echilibrul şi căzu O mână o apucă viguros, întoarse capul şi-l recunoscu pe Ivan von Beauchamp Jenny stătea puţin la distanţă Avea o expresie răvăşită Semăna, se gândi Ina într-o clipă, cu o prezicătoare antică, aşa cum putea fi aceasta imaginată Jenny asculta o voce interioară Buzele ei rosteau nişte cuvinte, însă atât de încet încât nu puteau fi auzite — Repede, strigă pilotul Trebuie salvat Beyle Ina fu cuprinsă de disperare — Vom ajunge prea târziu, spuse ea Mult prea târziu Pilotul se întoarse către Jenny — El îi vorbeşte, spuse dintr-o suflare Nu ştiu cum se petrece acest lucru, dar au un contact telepatic De multă vreme Mi-a povestit lucruri incredibile Dar timpul ne presează — Ştiţi unde se găsesc instalaţiile lui Foran, în Uraniborg? Ea scutură afirmativ din cap Brusc, se simţi foarte slăbită S-ar fi prăbuşit dacă mâna puternică a pilotului nu ar fi ţinut-o Nu mai voia să fugă Voia doar să se refugieze în braţele pilotului — Să mergem, spuse el Repede — Foran este acolo? — Nu, este pe Ganimede Se auzi vocea lui Jenny, tânguitoare — Distruge Stellaeborg Curând va ajunge la Arlan Ina făcu un gest care voia să spună: Atunci, la ce bun? Însă pilotul o scutură — Beyle spune că în laboratorul lui Foran din Uraniborg este o poartă spaţială O poartă care comunică cu Ganimede Cu baza secretă a lui Foran de pe Ganimede — Dar noi putem s-o folosim Ne-ar trebui o navă şi — Ba da, spuse Jenny (În ochii ei strălucea o soluţie ) Putem să trecem prin această poartă spaţială Nu este o poartă obişnuită Este mai performantă decât ale noastre Pot s-o folosească şi fiinţele vii Mi-a spus Arlan — Sunteţi înarmat? întrebă Ina Ea încerca să-şi domine epuizarea Pilotul arătă un ştecher agăţat de centura lui — Am un arzător Este puţin, desigur Arătaţi-ne drumul Repede — Nu putea să-l citească în mintea mea? întrebă Ina arătând spre Jenny — Nu Nu voia să rişte să piarda contactul cu Arlan Spune că emisia este din ce în ce mai slabă Îi este frică să nu cadă în inconştienţă Foran este pe cale să distrugă instalaţiile care îl ţin în viaţă Este o chestiune de ore, poate de minute Astfel, ultimele cuvinte pe care Arlan i le încredinţase lui Barlov s-au limpezit Jenny Uraniborg Ultimele lui două şanse Au început să fugă şi, cu o voce întretăiată, Ina indică pilotului drumul ce trebuia urmat Au traversat Epipole în direcţia portului Deasupra capetelor lor, imobile, marile pânze ale navelor solare reflectau razele astrului impasibil Ea recunoscu sfera care servea de antrepozit şi care masca intrarea în cuibul lui Foran Uşa rotundă era deschisă Ivan von Beauchamp luă arma în mână Hambarul era gol Tractoarele pe care le văzuse la vizita anterioară nu mai erau În faţa lor apăru o uşă Fără ezitare, Beauchamp apăsă declanşatorul arzătorului Încuietoarea se topi Uşa se mişcă în balamale S-au repezit în labirintul întunecat al tuburilor de sticlă Beauchamp mergea înainte, cu arma în poziţie de ochire — Înainte, strigă Ina Jenny murmura cuvinte fără şir Au ajuns la uşa grea acoperită cu încuietori, despre care Ina păstra o amintire înfricoşătoare A rezistat câteva minute flăcării devoratoare a armei, apoi a cedat Au auzit un zgomot uşor Beauchamp făcu un salt înapoi, se întinse pe podea şi luă după el în cădere pe Ina şi pe Jenny Din deschiderea întunecată ţâşni o flacără scurtă care trecu pe deasupra capetelor lor Pilotul ridică braţul şi trase Carcasa navei dezarmate ce servea drept cuib lui Foran fu zdruncinată de o explozie Apoi se reinstală liniştea Pilotul pătrunse în interior Plimbă raza arzătorului prin sală Se auzi un mic strigăt, apoi nimic Pilotul scoase de la centură o lanternă pe care o plimbă pe pereţii sălii Într-un colţ zărea un corp cu arsuri oribile — Fulgo, îngăimă Ina, după care întoarse capul Îl recunoscuse pe bărbatul de o paliditate înfiorătoare ce ţinea încă în mâinile încleştate o armă distrusă — Era cel mai puţin periculos, spuse ea — Cine mai rămâne? întrebă Beauchamp — Shrinagar şi Foran, spuse ea Şi poate şi alţii, nu ştiu Ea recunoscu sala, fotoliul lui Foran şi cel în care stătuse ea Se înfioră Dar masa era goală Foran luase cu el tabla de şah care-i permitea să vadă cu degetele — Nu ştiu unde se găseşte laboratorul lui Foran, mărturisi ea — Spune că trebuie să trecem de uşa din fund Că trebuie s-o facem repede Că Foran ajunge la el Au descoperit laboratorul Pe mese lungi din metal erau aşezate instrumente ciudate Ina nu mai văzuse niciodată ceva asemănător În fund, strălucea o suprafaţă argintie Au recunoscut-o toţi trei imediat Era o poartă spaţială — Dar unde se află baza lui Foran pe Ganimede? întrebă Ina cu o voce disperată — Spune că se găseşte chiar în Stellaeborg, spuse Jenny Că nu ştia până ce Foran nu a năvălit în Stellaeborg Spune că aceasta explică de ce nu a găsit niciodată vreo urmă pe suprafaţa lui Ganimede Spune că a aflat prea târziu Şi că trebuie să reuşim Mai spune că dacă Foran îl învinge, va fi crunt Înaintară către suprafaţa argintie În timp ce se apropiau, puteau să distingă mai bine ce se afla dincolo Era un fel de drum strâmt Semăna perfect cu canalele subterane din oraşele de pe Marte Jenny se repezi înainte Trecătoarea din spaţiu o înghiţi fără nici un zgomot Ina căută mâna pilotului O strânse puternic Nu voia să moară, îşi dorea un milion de lucruri, însă acum era sigură că nu le va mai obţine niciodată Au mers aproape liniştiţi către poartă Aveau să-i întâlnească pe Arlan şi pe Jenny Chiar înainte să o treacă au auzit-o pe Jenny, clară precum cristalul şi apropiată, ca şi cum nu ar fi separat-o deja de ei milioane de kilometri — Spune spune că Foran este străin Spune că Foran nu este uman Că vine de foarte departe Spune că Foran trebuie distrus Apoi poarta spaţială îi absorbi 16 Foran nu era fiinţă umană Era o idee complet neaşteptată, aproape incredibilă Dar nu avea timp s-o examineze Era prinsă în vârtejul porţii Călătoria nu dura decât o fracţiune de secundă, însă avea o percepţie foarte intensă a densităţii timpului pe care îl reprezenta această secundă Încerca o senzaţie de frig intens Plutea într-o ceaţă în care lucrurile nu mai aveau contur precis, şi nici materialitate Şi mai ales era singură Pierduse contactul liniştitor cu mâna pilotului Se simţea absolut singură şi cumplit de nefericită Toate acestea nu au durat decât o clipă, dar era ca şi cum ar fi încetat să existe, fiind conştientă totuşi că continua să existe Fusese doar o clipă, dar amintirea acestei traversări va rămâne mereu întipărită în ea Până în ziua morţii îşi va aminti această cădere extraordinară Deci Foran nu era om Asta îi veni în minte în momentul în care picioarele i-au atins un sol dur Crezuse că se va descompune în vid, însă trecuse de poartă Iar pilotul era lângă ea Vru să-i vorbească, însă acesta o trăgea după el Nu reuşea să creadă că Foran era extraterestru Accepta existenţa vocilor de pe Mira Ceti, dar ideea că cineva ar fi putut traversa acele prăpăstii înfricoşătoare era prea ireală Jenny fugea înaintea lor Probabil o ghida Beyle Lanterna pilotului făcea să danseze un cerc de lumină pe pereţii subteranei Se găseau în baza secretă a lui Foran pe Ganimede, exact sub Stellaeborg Pereţii subterani semănau într-un mod straniu cu cei ai oraşelor de pe Marte Materialul din care erau făcuţi era cu siguranţă mult mai puţin dur decât fragmentele care fuseseră descoperite în asteroizi Subterana făcu o curbă Ea înainta urcând în spirală Şi ducea probabil la Stellaeborg Au văzut o lumină îndepărtată Jenny scoase un strigăt care se repercuta în canalul strâmt Pilotul o ajunse şi o trase înapoi Se apropiau, încet, de capătul culoarului Au intrat într-o sală largă Mai multe aparate zumzăiau încet La cealaltă extremitate a sălii au văzut strălucind suprafaţa argintată a unei porţi spaţiale Nu era nimeni Intrigat, pilotul vru să se apropie Dar Jenny îl reţinu de braţ Întreaga ei fiinţă exprima nelinişte — Este foarte slăbit Spune că trebuie să ne grăbim Spune că Foran reuşeşte să preia controlul creierului electronic; nu va mai putea face nimic Spune că speră să-l mai ţină la distanţă câteva minute Mai spune că Foran va încerca să trimită pe Terra şi în spaţiu ordine contradictorii care să pară că provin de la Georges Beyle Dincolo de reflexele sclipitoare ale porţii spaţiale, pilotul şi Ina zăreau, fascinaţi, fragmente dintr-un univers necunoscut O cavernă vastă plină de un lichid mov şi structuri fosforescente care se ondulau încet O lumină roşie, înăbuşită, clipea în depărtare Probabil, îşi spuse Ina, era un soare pe care ei îl vedeau printr-un fel de ocean de apă sau gaz — Spune că trebuie să urcăm nişte scări, spuse Jenny Spune că nu va mai putea rezista mult timp Au descoperit scara Au urcat-o — Aproape că nu-l mai aud, şopti Jenny Nu mai înţeleg ce spune Cred că Foran l-a găsit Îl va distruge Ea închise brusc ochii — Nu se mai poate apăra Înţelegeţi? Nu se mai poate apăra Nici măcar cât un copil Brusc, pereţii scării şi-au schimbat natura Au traversat un strat bazaltic Apoi au ajuns la betonul ce reprezenta elementul de construcţie fundamental al staţiei — Întrebaţi-l unde se găseşte Foran Jenny făcu un efort Faţa i se crispă — Spune că trebuie să urcăm până în mijlocul Stellaeborgului Acum Foran ştie unde este Foran îl va găsi Foran îl va omorî Vocea ei urcă până ce deveni isterică Au ajuns la generatoarele nucleare ale staţiei Au descoperit o scară metalică fixată în zid care le-a permis să urce mai sus — Să intrăm pe căile de circulaţie ale maşinilor, spuse pilotul Maşinile însărcinate cu întreţinerea staţiei circulau într-adevăr în canale săpate în ziduri Logic, această reţea trebuia să ducă la sala unde se afla Beyle Dar dacă Foran avusese aceeaşi idee, vor ajunge prea târziu — Spune că vede unde suntem Spune că Foran este pe cale să străpungă un zid pentru a ajunge la el — Poate să ne ghideze? întrebă pilotul Jenny tăcu un moment Apoi deschise din nou ochii — Veniţi, spuse ea Sau lăsat conduşi prin întuneric Jenny apucă mâna liberă a pilotului, care îşi ţinea, cu cealaltă, arma Ina mergea în spatele lui Beauchamp Deodată fură orbiţi de o lumină puternică Zgomotul era asurzitor Pilotul înaintă cu prudenţă Lumina permitea să se distingă contururile unei săli mari, goale Nu departe de ei o formă mobilă străpungea peretele cu aparatul ce producea zgomotul năucitor Fiinţa nu-i auzi venind Pilotul a tras, iar aceasta a dispărut Aparatul căzu pe podea, continuând să funcţioneze Beauchamp se aruncă în direcţia lui, şi reuşi să-l prindă înainte ca acesta să facă prea multe pagube — Shrinagar, spuse Ina privind corpul I se făcuse greaţă Un miros oribil urca în aer „Nu, nu este Foran ” Au traversat sala Au intrat pe un culoar Se găseau într-o parte a staţiei pe care Ina nu o cunoştea Însă la un moment dat a recunoscut locul: erau în marea sală unde un perete întreg părea ocupat de un imens calculator electronic şi unde Jor Arlan îi spusese că el este un creier electronic Urmele distrugerilor erau evidente Cea mai mare parte a luminilor erau stinse O maşină de supraveghere şi reparaţie fusese descompusă de fasciculul aparatului Una din roţile ei se învârtea încă, ameţitor La baza marelui panou fusese forţată o uşă Ea lăsa să se vadă un culoar scurt care se termina într-o altă uşă din metal masiv Foran încerca să o străpungă Chiar în momentul în care pilotul declanşă focul, uşa a cedat Foran se repezi înăuntru Întunericul era total — Spune că va încerca să facă lumină, spuse Jenny Spune că Foran nu vede şi că lumina nu-l va ajuta Mai spune că orbirea lui îl întârzie, din fericire, însă că dispune de alte simţuri care îi vor permite să se deplaseze în întuneric Pilotul înaintă către a doua uşă, cu arma în mână Ezita să declanşeze focul de frică să nu îl atingă pe Beyle sau un mecanism esenţial Din tenebre se făcu lumină Noua sală avea forma unei sfere În centrul sferei, suspendată într-un câmp gravitaţional, plutea o construcţie bizară În acea sferă gravitaţia era anormală Pilotul a remarcat imediat acest lucru Ştia acum că era sala în care se găsea Georges Beyle Îl căută pe Foran cu privirea Îl zări aproape de cealaltă parte a sferei Gravitaţia artificială permitea să se meargă pe peretele sferei în orice sens Pilotul şi-a luat avânt şi a tras aproape în acelaşi timp Foran părea să nu aibă nici o armă — Predaţi-vă, strigă pilotul Auzi în spatele lui paşii lui Jenny şi ai Inei Vedea ceea ce Foran încerca să atingă Un tablou de control manual — Opriţi-l, striga Jenny Va încerca să anuleze gravitaţia artificială şi îl va omorî astfel pe Arlan Pilotul îndreptă arma spre Foran Ochi cu grijă, apoi apăsă pe declanşator Fasciculul luminos îl atinse pe Foran La început nu s-a întâmplat nimic Apoi ceva a luat foc Însă Foran continua să înainteze Fâşii aprinse păreau să-i cadă din corp, însă el îşi continua drumul Corpul său îşi pierdea, puţin câte puţin, conturul uman Pilotul, uimit, plimba fasciculul luminos al arzătorului său pe fiinţa cu numele Foran, pe care o vedea cum se transformă Foran îşi pierdea masca Foran îşi pierdea carapacea artificială care îi dăduse aparenţa de om şi care conţinuse numeroase aparate ce-i permiseseră să supravieţuiască într-un mediu uman Foran se împrăştie pe sol într-o masă moale, lipsită de orice structură solidă Dar nu se oprea din mers Puteau vedea cu toţii, acum, că nu avea nimic uman Ina scoase un strigăt Ea putea vedea acea lipsă de expresie a feţei şi acele degete dizgraţioase Putea să vadă clar că Foran nu era o mutaţie genetică, ci că venea de pe o stea îndepărtată Era sigură că venea din infern — Nu veţi putea să-l ardeţi, spuse ea plină de nelinişte (Îşi aminti de ceea ce spusese Argyropoulos legat de o viaţă fondată pe siliciu ) Va rezista celor mai înalte temperaturi Nu-l veţi putea omorî Apoi simţi chiar în spatele ei respiraţia lui Jenny Şi văzu masa neidentificabilă care era Foran ridicându-se brusc şi îndreptând spre ei degetele lui înfricoşătoare Atunci a ştiut că, pentru prima dată, îi era frică Jenny ducea aparatul pe care-l folosise Apăsă stângace pe declanşator Un fulger străbătu sala şi-l atinse pe Foran Se auzi un fel de scrâşnet sinistru; Foran începea să ardă în mod real Apoi în adâncuri se declanşă o explozie puternică; era ca şi cum întregul univers s-ar fi năruit Iar întunericul înghiţi totul Ina d’Argyre auzi o voce în întuneric Apoi văzu o lumină Pilotul îşi aprinsese lanterna Se repezi spre el Auzi vocea, din nou, şi văzu că buzele pilotului rămâneau imobile Recunoscu vocea Entitatea care se numea Jor Arlan şi care fusese cunoscută altădată pe Terra şi pe Marte sub numele de Georges Beyle, vorbea — Venea dintr-o regiune îndepărtată a spaţiului, spunea vocea Aş fi putut să vă spun cu precizie de unde, dar nu v-ar fi spus mare lucru Ştiam cine era Îl ştiam de ani Prietenii mei de pe Mira Ceti îmi vorbiseră despre el Au avut şi ei conflicte în trecut cu specia lui Foran Însă ei aparţineau unei specii puternice, mai puternică decât a noastră Într-o zi sau alta îi vom reîntâlni, asta dacă nu ne vizitează ei primii Dar nu vom avea niciodată de ce să ne fie frică de ei Sunt prietenii oamenilor Vocea se opri O lumină slabă se născu din construcţia pe care o ocupa centrul sferei Auziră un suspin Era Jenny Ina se repezi spre ea — Va muri, spunea ea, va muri — Este posibil, spuse vocea De mulţi ani nu trăiesc decât graţie grijii constante pe care mi-o dedică maşinile De fapt, am devenit mai mult de jumătate maşină Asta m-a făcut capabil să înţeleg anumite lucruri Dar nu este, pot să vă asigur, în ciuda puterii şi ştiinţei pe care aceasta le poate da, o soartă de invidiat Dacă mor acum, nu regret Am reuşit, cu ajutorul vostru, să distrug pericolul major care ameninţa acest sistem solar De altfel, s-ar putea să supravieţuiesc Maşinile rămase intacte încearcă să refacă anumite circuite pe care Foran le-a distrus Problema este dacă vor reuşi să le repare la timp Vocea era fermă şi glacială Logica lui era de necombătut Însă era ceva inuman în ea, gândi Ina Jenny se ridică Şi s-a produs un fenomen surprinzător Gravitaţia s-a schimbat Construcţia centrală coborî încet Au putut să vadă că ea adăpostea în centru un fel de sarcofag Sarcofagul conţinea corpul lui Georges Beyle Însă i se vedea doar faţa Jenny s-a ridicat A fugit către sarcofag S-a aplecat peste hubloul transparent Atunci, în inima Inei d’Argyre s-a stins o gelozie veche Pe Jenny o iubea Jor Arlan, dacă era capabil să iubească pe cineva Şi aşa era drept şi natural Jenny era singurul medium natural al sistemului solar, rezultat al unei erori sau poate al unei încercări de progres Jor Arlan devenise medium în mod artificial Jenny făcea parte din universul pe care Georges Beyle îl cucerise cu preţul infirmităţii sale Erau mai aproape unul de celălalt, gândi Ina, în ciuda plăcii de oţel şi sticlă dintre ei, decât vor fi vreodată ea şi Ivan von Beauchamp Puteau să împartă aceleaşi vise, deşi veneau din lumi diferite Entitatea Jor Arlan şi cântăreaţa din Uraniborg puteau să exploreze împreună spaţiile nelimitate ale spiritului — Cât despre Foran, continuă vocea, fusese trimis în sistemul solar de o civilizaţie mândră, dar decadentă Şi-a dat un nume ce s-ar putea traduce prin „imperiul celor şaptezeci de miliarde de sori”, sau Sevagram Puterea ei se întinsese altădată pe mai mult de o galaxie Dar s-a diminuat Locuiau oraşele pe care le-am găsit şi pe Marte, sau ale căror resturi împânzesc lanţul de asteroizi Însă pierduseră secretul acestor oraşe Nu mai ştiau să le construiască Nu mai ştiau cum să producă aceste seminţe extraordinare care determinau creşterea oraşelor în măruntaiele planetelor şi li le ofereau astfel gata cucerite Era o descoperire veche Dar care le-a grăbit sfârşitul Le-a anulat dorinţa de a cunoaşte şi de a cuceri A făcut dintr-o specie altădată glorioasă - mult timp înainte de apariţia omului - o civilizaţie de paraziţi cruzi Foran spera să regăsească secretul în sistemul solar A venit, probabil, acum foarte mult timp Dar nu era capabil să se dedice chiar el cercetării oraşelor A aşteptat ca civilizaţia umană să atingă un nivel de evoluţie potrivit A echipat o flotă pe care o alimenta graţie minelor de pe Ganimede Însă în ziua în care Administraţia a început să se intereseze de asteroizi, a înţeles că risca să fie descoperit De fapt, era deja De mai mulţi ani, încercau să descifreze mesajul pe care îl lansa Mira Ceti Era un avertisment Omenirea de pe Mira Ceti cunoştea semenii lui Foran Ştia de prezenţa lui Foran printre noi Voia să ne pună în gardă În ziua în care Foran a aflat că ştiu de existenţa lui, a săpat această bază care se găseşte chiar sub Stellaeborg, acolo unde instrumentele mele nu-l puteau detecta A făcut din această bază cartierul său general Îi permitea să comunice cu lumea îndepărtată de unde era originar Ina nu mai asculta vocea Privirea îi întârzia când pe pilot, când pe Jenny În ochii cântăreţei strălucea o lumină neobişnuită O lumină pe care Ina o văzuse deja când Jenny cânta Însă Arlan, neobosit şi precis precum o maşină, continua: — Nu regret decât un lucru Că a reuşit să-şi distrugă baza Aceasta a explodat chiar în momentul în care a murit Foran Cred că a fost distrusă şi flota pe care o trimisese către oraşul descoperit recent în zona de asteroizi Plănuise să nu lase nici o urmă în caz de eşec Regret mai întâi pentru că a deteriorat grav Stellaeborg şi apoi pentru că am pierdut astfel secretul porţii lui spaţiale Vom avea nevoie de secole, probabil, ca să îl găsim din nou Dar puţin contează Ştim acum că putem călători printre stele Într-o zi sau alta îi vom întâlni pe prietenii noştri de pe Mira Ceti Într-o zi sau alta îi vom împiedica pe semenii lui Foran să distrugă speciile care se nasc în alte lumi Vocea pilotului răsuna în sferă Părea curios de nesigură, de umană pe lângă aceea a lui Arlan — Însă aceşti paraziţi, aceste meduze dezgustătoare, nu vor reveni? — Nu, spuse Allan Cel puţin nu înainte de secole şi poate de milenii Sunt încă fabulos de departe Prăbuşindu-se, imperiul lor a involuat cu mii de ani-lumină Soarele nu este pentru ei decât o stea minusculă printre alte asemenea milioane Iar când vor reveni, vom fi destul de puternici Tăcu, iar pilotul şi Ina ştiau că era definitiv Dialogul pe care-l întreţinea acum era mut Doar Jenny îl putea înţelege Deşi lansase, am putea spune, un strigăt de victorie, îşi spuse Ina Un strigăt de victorie în direcţia Mira Ceti Plus ceva care trebuia să semene cu o mulţumire Era tulburător şi aproape înfricoşător gândul la acele inteligenţe enorme, separate prin prăpăstii colosale, care, unindu-se, învinseseră un duşman comun Aceasta anunţa fapte încă şi mai grozave, fapte care aveau să umple viitorul Nu mai aveau de făcut decât un singur lucru, gândea Ina d’Argyre, ridicând nişte ochi timizi către pilot, şi anume să aştepte navele Administraţiei, care în curând vor ateriza pe Ganimede Câteva luni mai târziu, o corabie solară traversa regiunea asteroizilor, care acum era o regiune lipsită de pulbere şi roci: porţile spaţiale făcuseră treabă bună Marea pânză circulară strălucea sub razele soarelui Printr-o fereastră a punţii principale, Ivan von Beauchamp şi Ina d’Argyre contemplau noaptea Aşteptau un eveniment La mai multe sute de kilometri de acolo, blocuri enorme şi întunecate pluteau în spaţiu Nu erau vizibile decât atunci când asperităţile lor atrăgeau şi reflectau lumina soarelui Viteza lor creştea în timp ce se apropiau unele de altele Apoi avu loc ciocnirea Planetoizii s-au dezmembrat Viteza şi direcţia lor fuseseră calculate astfel încât să nu se împrăştie în bucăţi Roca ce-i compunea a ajuns aproape imediat la incandescenţă S-a topit A început să curgă Tindea să formeze, în timp ce căldura se difuza în masa planetoizilor şi nucleele se lichefiau la rândul lor, o sferă enormă şi roşiatică Izbucneau furtuni de lavă de o violenţă ce nu se mai văzuse de la naşterea sistemului solar Bule de aer explodau la suprafaţă, formând începutul unor depresiuni gigantice Roci mai rezistente ieşeau la suprafaţă: într-o zi li se va da numele de munţi Din această catastrofă cosmică, din vuiet şi linişte, se năştea o planetă Îi va lua mult timp să se răcească Şi va fi nevoie de mult timp să fie completată, să fie dotată cu o atmosferă şi cu oceane, să fie îmbrăcată cu vegetaţie Însă oamenii aveau timp Dar ceea ce era şi mai important, aveau încredere în ei înşişi Priveau stelele şi ştiau că le vor stăpâni într-o zi Ştiau că vor deschide într-o zi porţi între galaxii Ani şi ani mai târziu, planetei făcută de mână de om i s-a dat numele Ina POSTFAŢĂ „Corăbiile solare” a fost publicată iniţial în colecţia „Anticipation” a editurii „Fleuve Noir”, în primul trimestru al anului 1961, câteva luni după „Chirurgiens d’une planète”, rebotezată „Le Rêve des forêts” cu ocazia reeditării sale Acest roman a fost scris în 1959 sau 1960 Prezenta versiune este apropiată de original M-am mulţumit să revizuiesc scriitura şi să elimin câteva naivităţi excesive, fără a face schimbări de fond din motivele pe care le-am indicat deja în postfaţa la „Le Rêve des forêts” Am făcut câteva mici retuşuri personajului Ina d’Argyre, pentru care am cea mai mare simpatie, dar care mi se părea uneori prea exasperant în prima lui pasiune Sunt destul de mulţumit că am propus cititorului o eroină într-un moment în care ele nu aveau acces la spaţiu „Corăbiile solare” rămâne un roman de acţiune în care descrierile ocupă un loc important, lucru mai puţin obişnuit Ele reprezentau, pentru mine, nişte imagini extrem de precise pe care mi-ar fi plăcut să le pot reprezenta pe o pânză Scrierea scenelor spaţiale avea în acea perioadă o mare importanţă pentru scriitorii de science fiction, întrucât credeau că ele asigură, în mod trainic, superioritatea scriiturii asupra cinematografului, care, de atunci, ne-a ajuns Şi nu numai el Roman de acţiune, totuşi, animat de un ritm rapid, aproape sacadat, „Corăbiile solare” este probabil, prin scurtimea cadrului impus de colecţie, opera mea cel mai mult influenţată, într-un mod naiv, fără îndoială, de naraţiunea unui Van Vogt Grija pentru explicaţie şi pentru rigoare epică nu este întotdeauna prioritară Cunoscătorii vor găsi de altfel cu uşurinţă indiciile unui omagiu explicit adus autorului cărţii „Les Armureries d’Isher” Şi mai datorez, de asemenea, ceva stilului scânteietor al lui Kurt Steiner, de la care m-am inspirat şi în alegerea numelor personajelor Dar este în acelaşi timp un roman de dragoste şi aproape un roman sentimental, sentimental cum sunt şi eu, de altfel Şi sper că întregul formează, aşa cum am dorit în timp ce scriam, un adevărat roman popular, adică o operă scrisă cu sinceritate şi care nu numai că îndeamnă la visare şi la forţarea limitelor posibilului, dar şi deschide porţi spre alte lumi ale universului Gérard KLEIN 2 februarie 1987 CUPRINS PARTEA I 3 Navele solare 3 1 4 2 13 3 23 4 30 PARTEA A II-A 42 Ganimede 42 5 43 6 57 7 68 8 76 PARTEA A III-A 89 Asteroizii 89 9 90 10 99 11 104 PARTEA A IV-A 118 A cincea planetă 118 13 119 14 127 15 132 16 138 POSTFAŢĂ 148 